Мольба о милости

ма*галач¹ра+ам
TC "Ма%гал№чара+ам"
Медитация на Шри ГитуTC "Медитация на Шри Гиту"
о= п№ртх№йа пратибодхит№= бхагават№ н№р№йа+ена свайа=
вй№сена гратхит№= пур№+а мунин№ мадхйе мах№-бх№рате
адваит№м\та-варши+ё= бхагаватём аш}№даЎ№дхй№йи+ём
амба! тв№м анусандадх№ми бхагавад-гёте бхавад-веши+ёмTC "о= п№ртх№йа пратибодхит№= бхагават№ н№р№йа+ена свайа=
вй№сена гратхит№= пур№+а мунин№ мадхйе мах№-бх№рате
адваит№м\та-варўи+ё= бхагаватём аў}№даЎ№дхй№йи+ём
амба! тв№м анусандадх№ми бхагавад-гёте бхавад-веўи+ём"
О Бхагавад-гита, пропетая Самим Верховным Господом! Ты даруешь просветление Арджуне. Мудрец Шри Ведавьяса, составивший все Пураны, включил Тебя в священную Махабхарату. Твои восемнадцать глав подобны вечно льющемуся дождю нектара. Воистину, Ты могущественная энергия Верховного Господа, освобождающая весь материальный мир от страданий. О Мать, Ты вечно пребываешь в моем сердце!
Прославление Шрилы ВьясадевыTC "Выказывание почтения Ѕрёле Вй№садеве"
намо ’сту те вй№са виЎ№ла-буддхе
пхулл-аравинд№йата-патра-нетра
йена твай№ бх№рата-таила-пЁр+аЇ
праджв№лито дж*№на-майаЇ прадёпаЇTC "намо ’сту те вй№са виЎ№ла-буддхе
пхулл-аравинд№йата-патра-петра
йена твай№ бх№рата-таила-пЁр+а^
праджв№лито дж*№на-майа^ прадёпа^"
О Шрила Вьясадева, обладающий великим и непревзойденным интеллектом, чьи глаза подобны длинным лепесткам распускающегося цветка лотоса! Ты зажег лампу знания, наполненную маслом Махабхараты. Я в почтении склоняюсь перед тобой.
Предложение поклонов Господу как колесничему АрджуныTC "Вознесение поклонов Господу как колесничему Арджуны"
прапанна п№ридж№т№йа, тотра-ветраика-п№+айе
дж*№на-мудр№йа к\¢+№йа, гёт№м\та-духе намаЇTC "прапанна п№ридж№т№йа
тотра-ветраика-п№+айе
дж*№на-мудр№йа к\ў+№йа
гёт№м\та-духе нама^"
Я предлагаю свои почтительные поклоны Господу Шри Кришне, исполняющему желания всех Своих преданных. Одной рукой Он правит лошадьми, а другой являет жест наставлений. Он извлекает нектар Шри Гиты.
Слава Шри ГитыTC "Слава Шри Гиты"
сарвопанишадо г№во, догдх№ гоп№ла-нандана¯
п№ртхо ватсаЇ судхёр бхокт№, дугдха= гёт№м\та= махатTC "сарвопаниўадо г№во
догдх№ гоп№ла-нандана^
п№ртхо ватса^ судхёр бхокт№
дугдха= гёт№м\та= махат"
Ожерелье драгоценностей Вед, Упанишады, подобны корове, а Господь Шри Кришна, сын Нанды Махараджа, доит ее. Арджуна – теленок, нектар Шри Гиты – молоко, а добродетельные преданные Господа вкушают его и наслаждаются этим молоком.
Предложение поклонов Господу Шри КришнеTC "Предложение поклонов Господу Ѕрё К\ў+е"
васудева-сута= дева=, ка=са ч№+Ёра марданам
 девакё-парам№нанда=, к\ў+а= ванде джагад-гурумTC "васудева-сута= дева=
ка=са ч№+Ёра марданам
 девакё-парам№нанда=
к\ў+а= ванде джагад-гурум"
Я предлагаю свои почтительные поклоны лотосоподобным стопам Господа Шриё Кришны, сына Васудевы, покорителя демонов, таких как Камса и Чанура, увеличивающего божественное счастье матери Деваки. Он – Верховный Бог богов, и Учитель всего мироздания.
Поле битвы сравнивается с рекойTC "Поле битвы
сравнивается с рекой"
бхёшма-дро+а-та}№ джйадратха-джал№ г№ндх№ра нёлотпал№
Ўалйа-гр№хаватё к\пе+а-ваханё кар+ена-вел№кул№
аЎваттх№ма-викар+а-гхора-макар№ дурйодхан№вартинё
соттёр+№ кхалу п№+{аваи га+а-надё каивартакаЇ кеЎаваЇTC "бхёўма-дро+а-та}№ джйадратха-джал№ г№ндх№ра нёлотпал№
Ўалйа-гр№хаватё к\пе+а-ваханё кар+ена-вел№кул№
аЎваттх№ма-викар+а-гхора-макар№ дурйодхан№вартинё
соттёр+№ кхалу п№+{аваи га+а-надё каивартака^ кеЎава^"
Поле битвы подобно реке, один берег которой – Бхишма, а другой – Дроначарья; Джайадратха – вода, сыновья Гандхари – голубые цветы лотоса, а Шалья – крокодил; Крипа – течение, а Карна – сменяющиеся приливы и отливы. Ашваттхама, Викарна и другие – устрашающие акулы, а Дурьодхана – водоворот. Шри Кришна же подобен кормчему на этой реке битвы, который переправляет через нее братьев Пандавов.
Махабхарата подобна цветку лотосаTC "Махабхарата как
цветок лотоса"
п№р№Ўарйа-вачаЇ сароджам-амала= гёт№ртха-гандхотка}а=
н№н№кхй№нака кеЎара= хари-катх№ самбодхан№бодхитам
локе саджджана ша}-падаир ахар-ахаЇ пепёйам№на= муд№
бхЁй№д бх№рата па%каджа= кали-мала прадхва=си наЇ ЎрейасеTC "п№р№Ўарйа-вача^ сароджам-амала= гёт№ртха-гандхотка}а=
н№н№кхй№нака кеЎара= хари-катх№ самбодхан№бодхитам
локе саджджана ўа}-падаир ахар-аха^ пепёйам№на= муд№
бхЁй№д бх№рата па%каджа= кали-мала прадхва=си на^ Ўрейасе"
Слова Шри Кришны Дваипаяны Вьясадевы, сына Парашары Муни, словно прекрасные цветы лотоса. Сущность Гиты – распространяющийся повсюду аромат этого цветка, а различные повествования – его тычинки. Откровения Хари-катхи, повествований о Верховной Личности Бога, подобны реке нектара. Всецело преданные Господу души – пчелы, постоянно опьяненные ароматом лотоса. Пускай же лотос Махабхараты, уничтожающий все зло века Кали, милостиво дарует нам все благословения.
Предложение поклонов Верховному ГосподуTC "Предложение поклонов Всевышнему Господу"
йа= брахм№ вару+ендра-рудра-марута, стунванти дивйаиЇ ставаир
ведаиЇ с№%га пада-крамопанишадаир г№йанти йаЇ с№маг№Ї
дхй№н№вастхита тад гатена манас№ паЎйанти йа= йогино
 йасй№нта= на видуЇ сур№сура-га+№ дев№йа тасмаи намаЇTC "йа= брахм№ вару+ендра-рудра-марута стунванти дивйаи^ ставаир
ведаи^ с№%га пада-крамопаниўадаир г№йанти йа^ с№маг№^
дхй№н№вастхита тад гатена манас№ паЎйанти йа= йогино
 йасй№нта= на виду^ сур№сура-га+№ дев№йа тасмаи нама^"
Я предлагаю смиренные поклоны Верховной Личности Бога, прославляемой возвышенными молитвами Брахмы, Варуны, Индры, Рудры и Марутов; Господу, почитаемому знатоками Сама-веды, слава которого воспевается во всех шести частях Вед и Упанишадах; Тому, которого йоги, пребывающие в медитационном трансе, созерцают в своем сердце, и чья бесконечная слава неведома ни небожителям, ни демонам.
н№р№йа+а= намск\тйа, нара= чаива нароттамам
девё= сарасватё= вй№са=, тато джайам удёрайетTC "н№р№йа+а= намск\тйа
нара= чаива нароттамам
девё= сарасватё= вй№са=
тато джайам удёрайет"
Перед изучением писаний следует предложить почтительные поклоны воплощению Господа – Нара-Нарайане Риши из Бадарикашрама, Верховной Божественной Личности Шри Кришне, богине красноречия Сарасвати и Шриле Вьясадеве, записавшему все писания.

ванде Ўрё-гуру-гаур№%гау, р№дх№-говинда-сундарау
са-гу+ау гёйате ч№тха, гёт№-гЁ{х№ртха-гауравамTC "ванде Ўрё-гуру-гаур№%гау
р№дх№-говинда-сундарау
са-гу+ау гёйате ч№тха
гёт№-гЁ{х№ртха-гауравам"
Склонившись низко к стопам Шри Гуру, Шри Шри Радха-Говиндасундара и всех Их спутников, я буду петь великую славу этого сокровенного таинства – Шримад Бхагавад-гиты.

Глава 1
Саинйа-дарЎана
Осмотр армий
TC "Осмотр Армий"
(1) Дхритараштра сказал:

– О Санджая, что сделали мои сыновья и сыновья Панду, сойдясь для битвы на священной земле Курукшетры?
(2) Санджая ответил:

– О царь! Осмотрев армии Пандавов, построенные в боевом порядке, царь Дурьодхана обратился к Дроначарье со следующими словами:
(3) – О учитель, пожалуйста, взгляни, как твой разумный ученик Дхриштадьюмна прекрасно расположил огромные войска Пандавов.
(4–6) Их возглавляют искусные лучники Бхима и Арджуна, а также другие, равные им в битве, такие как Сатьяки, царь Вирата, великий воин Друпада, Дхриштакету, Чекитана, отваж​ный царь Каши, Пуруджит, Кунтибходжа, благородный царь Шаибья, доблестный Юдхаманью, мужественный Уттамауджа, Абхиманью и сыновья Драупади. Безусловно, все они – могущественные воины.
(7) О лучший из дваждырожденных, также услышь о великих героях и предводителях наших армий. Сейчас я назову тебе их имена.
(8,9) Кроме тебя, не знающего поражений в битвах, а также Бхишмы, Карны, Крипачарьи, Ашваттхамы, Викарны, Саумадатти (Бхуришравы) и Джаядратхи, здесь также много других героев, сведущих в военном искусстве. Все они великолепно вооружены и полны решимости отдать за меня свои жизни.
(10) Однако в нашей армии, возглавляемой Бхишмой, кажется, есть недостаток, тогда как войско Пандавов, защищаемое Бхимой, совершенно.
(11) Поэтому все вы, находясь на своих боевых постах, сообща оберегайте деда Бхишму.
(12) После этого Бхишма, могущественный старейшина династии Куру, с боевым кличем, подобным рыку льва, громко затрубил в свою раковину, желая воодушевить Ду​рьо​дхану.
(13) В тот же миг зазвучали раковины, большие и малые барабаны, литавры, рога и другие инструменты, производя зловещий шум.
(14) На другой стороне Господь Шри Кришна и Арджуна, возвышаясь в величественной колеснице, влекомой белыми лошадьми, затрубили в свои божественные раковины.
(15) Хришикеша затрубил в Свою раковину Панчаджанью; Дхананджая в свою, Девадатту; а Бхимасена, известный своими славными подвигами, затрубил в великую раковину Паундра.
(16) Царь Юдхиштхира, сын Кунти, затрубил в раковину Анантавиджаю, Накула затрубил в Сугхошу, а Сахадева в Манипушпаку.
(17,18) О повелитель Земли! Искусный лучник Кашираджа, великий воин Шикханди, Дхриштадьюмна, царь Вирата, непобедимый Сатьяки, царь Друпада, сыновья Драупади и могущественный сын Субхадры, Абхиманью, также затрубили в свои раковины.
(19) Сотрясая небеса и землю, устрашающий рев этих раковин пронзил сердца сыновей Дхритараштры.
(20) О царь, в это время Дхананджая (Арджуна), возвышаясь в колеснице, украшенной флагом Ханумана, приготовился пустить в ход свое оружие. Направив взор на Дурьодхану и его сторонников, готовых к бою, он поднял лук и обратился к Шри Кришне со следующими словами.
(21–23) Арджуна сказал:

– О Кришна, пожалуйста, помести мою колесницу между армиями, дабы я смог увидеть воинов, пришедших биться ради злонамеренного Дурьодханы, с которыми мне предстоит сразиться.
(24,25) Са*джая сказал:

– О потомок Бхараты, после того как бдительный Арджуна произнес эти слова, Шри Кришна (Повелитель всех чувств) поместил огромную колесницу между обеими армиями, перед Бхишмой, Дроной и всеми царями. Затем Господь сказал:

– О Партха, взгляни же на Кауравов, собравшихся здесь для боя.
(26) И в обеих армиях Арджуна увидел старейшин рода отца, дедов, учителей, дядей по матери, братьев, сыновей, тестей, друзей и других доброжелателей.
(27) Увидев родственников, присутствующих на ратном поле, сын Кунти, Арджуна, сраженный горем и преисполненный великим состраданием, произнес такие слова.
(28) Арджуна сказал:

– О Кришна! При виде своих сородичей, жаждущих смертельной схватки, силы покидают меня и пересыхают мои уста.
(29) Все мое тело дрожит, а волосы встают дыбом. Лук Гандива выскальзывает из рук, а кожа пылает.
(30) О Кешава! Я более не подвластен себе. Мой ум в полном смятении, и я вижу лишь знамения, предвещающие недоброе.
(31) Я не вижу никакого блага в убийстве своих родственников в этой битве. О Кришна, я не желаю ни победы, ни царства, ни счастья.
(32–34) О Говинда, какова ценность нашего царства? Какой смысл в счастье и наслаждении, если те, ради кого мы желаем все это – учителя, старейшины рода отца, сыновья, деды, дяди по матери, тести, внуки, двоюродные братья и другие родственники, – собрались сегодня сражаться, готовые пожертвовать своей жизнью и богатством. И поэтому, о Мадхусудана, даже если они хотят лишить меня жизни, я не желаю убивать их.
(35) О Джанардана! Как можем мы стать счастливыми благодаря убийству Дурьодханы и его приближенных, даже если впоследствии овладеем всеми тремя мирами, не говоря уже о власти над Землей?
(36) Если мы убьем наших учителей и опекунов, то непременно погрязнем в грехе, несмотря на то, что это они развязали войну. сыновья Дхритараштры – наши кровные родственники, и мы не можем лишить их жизни. О Мадхава! Сможем ли мы обрести счастье ценой смерти своих близких?!
(37,38) Из-за охватившей их сердце алчности эти люди не видят великого греха в братоубийстве. Но почему мы не можем воздержаться от столь отвратительного поступка, осознавая его ужасные последствия?
(39) С разрушением династии религиозные традиции семьи приходят в упадок. А когда духовная жизнь прерывается, то всей оставшейся династией завладевает безбожие.
(40) О Кришна, потомок династии Вришни, в семье, где преобладает безрелигиозность, женщины развращаются, а из прелюбодеяний рождается нежеланное и неблагочестивое потомство.
(41) Нежеланное потомство ввергает всю семью и ее разрушителей в ад. Та же участь ждет предков этой семьи, ибо регулярные подношения им воды и пищи прекращаются.
(42) Отвратительные поступки таких разрушителей династии приводят к вырождению потомства. Из-за этого извечные семейные традиции и высокая благородная линия полностью утрачиваются.
(43) О Джанардана! Мы слышали, что те, чьи семейные, общественные и религиозные традиции разрушены, влачат существование в аду.
(44) Увы! Какой страшный грех мы намереваемся совершить! Мы готовы убить своих родственников лишь из жажды временных царских услад.
(45) Поэтому для меня будет более благоприятным, если я, безоружный и не оказывающий сопротивления, приму смерть на этом поле от рук сыновей Дхритараштры.
(46) Санджая сказал:

– Промолвив на поле битвы эти слова, Арджуна отбросил в сторону свой лук и стрелы и сел в колеснице, ощущая в своем сердце невыносимую скорбь.
Конец первой главы

Осмотр армий

святой беседы между

Шри Кришной и Арджуной

святого Веданта Йога писания

«Шримад Бхагавад-гита Упанишад»

из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 2

С№%кхйа-йога
Природа душиTC "Конституция души"
(1) Санджая сказал:

– Верховный Господь Мадхусудана обратился с такими словами к скорбящему и преисполнившемуся состраданием Арджуне, чьи печальные глаза были полны слез.
(2) Верховный Господь сказал:

– О Арджуна, как случилось, что в этот решающий момент битвы тебя одолела подобная иллюзия, которая недостойна благородного человека (арьяна) и препятствует достижению высших миров, уничтожая доброе имя и славу?
(3) О сын Кунти! Отбрось эту трусость, ибо она не приличествует тебе. Великий герой! Вырви из сердца эту ничтожную слабость, встань и сражайся.
(4) Арджуна сказал:

– О Мадхусудана, карающий врагов! Мне надлежит преклоняться перед такими великими личностями, как старейшина Бхишма и учитель Дрона; как же я могу вступить с ними в бой и осыпать их стрелами?
(5) Лучше жить в этом мире на подаяние, чем убивать наших благородных учителей и старейшин, ибо, если мы убьем их, все наши дальнейшие наслаждения в этом мире будут запятнаны кровью.
(6) Мы не понимаем, что для нас лучше – победа или поражение, ибо, если мы убьем сыновей Дхритараштры, стоящих перед нами на ратном поле, наша жизнь потеряет смысл.
(7) Сейчас я в смятении. В чем мой истинный долг? Предчувствуя падение нашей династии, молю Тебя, пожалуйста, объясни мне, какие действия наиболее благоприятны для меня. Я – предавшийся Тебе ученик. Милостиво наставь меня.
(8) Даже если мы обретем не имеющее себе равных царство на Земле или верховную власть над высшими мирами, я не смогу найти ничего, что облегчило бы эту скорбь, истощающую мои чувства.
(9) Санджая сказал:

– С такими словами карающий врагов, бдительный Арджуна обратился к Шри Кришне, Повелителю чувств всех живых существ. В заключение он произнес: «О Говинда, я не буду сражаться», – и замолчал.
(10) О бхарата! Затем Шри Хришикеша, находящийся посреди армий, улыбаясь, обратился к скорбящему Арджуне.
(11) Верховный Господь сказал:

– О Арджуна, ты горюешь о том, о чем скорбеть не стоит, и при этом говоришь как мудрец. Однако мудрый никогда не скорбит ни о живых, ни о мертвых.
(12) Никогда не было так, чтобы Меня, тебя и всех этих царей не существовало. Точно так же, как мы существуем сейчас, так мы существовали и в прошлом и продолжим свое бытие в будущем.
(13) Как воплощенное живое существо постепенно переходит из детского тела в зрелое, а затем в старческое, так и душа обретает другое тело после смерти. Подобные преобразования не вводят в заблуждения мудрецов.
(14) О сын Кунти, лишь соприкосновение чувств с их объектами порождает ощущения, такие как холод, жара, наслаждение и боль. Но эти следствия временны – они приходят и уходят. Поэтому, Бхарата, научись их терпеть.
(15) Благороднейший из людей! Воистину достоин освобождения тот, кто обладает стойким разумом, уравновешен в счастье и в горе и не обеспокоен чувственными переживаниями.
(16) Для того, что подвержено изменениям (как тело), вечное бытие недоступно, тогда как вечная душа постоянна и неразрушима. Так созерцающие высшую истину описали природу вечной реальности и временной иллюзии.
(17) Знай, что душа, пронизывающая все тело, неразрушима. Она неизменна и вечна, и никто не способен причинить ей вред.
(18) Лишь физические тела вечной, неразрушимой и неизмеримой души могут быть уничтожены. Поэтому сражайся, Бхарата, и не пренебрегай своим религиозным долгом.
(19) Те, кто думают, что живое существо убивает или может быть убито, находятся в неведении относительно истинной природы души, ибо она не может убить или быть убитой.
(20) Душа не рождается и не умирает. Ее бытие не имеет ни начала, ни конца. Будучи нерожденной и вечной, душа нетленна. Она неистощима и вечно юна, хотя и древнее всего. Рождение и смерть тела не затрагивают ее.
(21) О Партха, разве может кто-то убить или быть причиной чей-то смерти, если он знает, что душа постоянна, неразрушима, неистощима и не имеет рождения?
(22) Подобно человеку, надевающему новые одежды, отбросив старые и изношенные, душа принимает новое тело, оставив старое, пришедшее в негодность.
(23) Оружие не способно пронзить душу, а огонь сжечь ее. Она не смачивается водой и не иссушается ветром.
(24,25) Душа неразделима и не может быть сожжена, испорчена водой или иссушена. Она нетленна, постоянна, непоколебима и существует вечно. Ничто не может воспрепятствовать ее движению. Ее невозможно ощутить чувствами и познать эмпирически. Шесть этапов преобразования материи ее не затрагивают. Поэтому, как ты можешь продолжать пребывать в унынии, осознавая это?
(26,27) О лучший из воинов, даже если ты думаешь, что душа постоянно рождается и умирает, все равно нет причин для скорби, ибо любой, кто рожден, – обречен на смерть, а тот, кто умер, – воплотится вновь согласно своим прошлым поступкам. Поэтому ты не должен скорбеть о том, что неизбежно.
(28) О Бхарата! Если живые существа, невидимые до рождения, проявляются между рождением и смертью, а затем снова становятся непроявленными после смерти, то зачем о них горевать? (Такое заключение не подтверждается святыми авторитетами; но если это приемлемо как аргумент, то все равно твой долг сражаться, дабы поддержать свои религиозные принципы.)
(29) Кто-то рассматривает душу как нечто удивительное, кто-то описывает ее как нечто поразительное, некоторые слушают о ней как о чуде, другие же, даже услышав о ней, не могут понять ее природу.
(30) О Бхарата! Душа, пребывающая в телах всех живых существ, вечна и не может быть уничтожена. Поэтому тебе не стоит ни о ком горевать.
(31) Более того, сознавая свою свадхарму, ты не должен колебаться, ибо нет более лучшего для кшатрия, чем битва за божественную справедливость.

Комментарий
Свадхарма, естественный долг живого существа, бывает двух видов, в зависимости от того, порабощено оно или свободно. В освобожденном состоянии свадхарма лишена всяческих примесей или оттенка, присущего свадхарме в материальном рабстве. В действительности, чистая свадхарма – шуддха-свадхарма – это, когда освобожденная душа в каждом своем усилии полностью погружена в деятельность ради божественного наслаждения Всевышнего. С другой стороны, душа в материальном рабстве принимает различные рождения среди 8 400 000 видов жизни согласно последствиям своих прошлых поступков до тех пор, пока в результате благочестивых и добродетельных свершений она не обретает человеческое рождение; затем, в соответствии со своими природными склонностями и родом деятельности, она занимает положение в дайва-варнашраме – богоцентрической социально-религиозной системе, видя в этом способ достижения своей чистой свадхармы в освобожденном состоянии. Поэтому эта благотворная практика обычно известна как свадхарма. Другими словами, точно так же, как скрытый дымом огонь остается огнем, так и шуддха-свадхарма чистой души, хотя и кажется слегка скрытой, все равно считается свадхармой, согласно богоцентрической общественно-религиозной системе варнашрама-дхармы.
(32) О Партха, возможность участвовать в такой битве, выпадающая лишь самым удачливым воинам, сама собой появилась здесь, подобно распахнутым вратам рая.
(33) И если ты откажешься от этого сражения за восстановление божественной справедливости, то твои религиозные принципы будут утрачены, слава покинет тебя, а скверна преисполнит.
(34) Люди все время будут вспоминать о твоем позоре, а для знаменитого человека бесчестье хуже смерти.
(35) Те великие воины, которые прежде высоко ценили тебя, будут осмеивать, считая, что ты испугался битвы.
(36) Твои враги будут смеяться над тобой, произнося оскорбительные слова. А что может быть мучительнее этого?
(37) О Каунтея, если тебя убьют, ты достигнешь рая, а если победишь, то будешь наслаждаться царством на Земле. Поэтому, будучи уверенным в своем успехе, встань и сражайся!
(38) Рассматривая равно наслаждение и боль, приобретение и потерю, победу и поражение – сражайся. И грех не затронет тебя.
(39) Только что Я объяснил тебе здравое восприятие реальности. Сейчас же услышь о преданном служении Мне, или бхакти-йоге. О Партха, практикой буддхи-йоги направь свой разум на преданность Мне, и ты сможешь полностью разорвать все узы деятельности.

Комментарий
«Здесь явлено, что буддхи-йога – единственный путь. Когда буддхи-йога ограничена идеалом деятельности, она известна как карма-йога; когда она превосходит карму, но все еще ограничена высшим пределом знания, то известна как гьяна-йога, или санкхья-йога; а когда, преодолев все ограничения гьяны и кармы, она соприкасается с бхакти, или безусловной преданностью Господу, то тогда извест​на как бхакти-йога, или совершенно чистая и полная буддхи-йога» (Шрила Бхактивинод §​​​​хакур).
(40) Малейшее начинание в преданном служении Мне дарует такое благо, которое не может исчезнуть или даже уменьшиться. Самая незначительная практика такой преданности спасает от всепожирающего страха перед круговоротом рождений и смертей в этом мире.

Комментарий
Обычно маха-бхая переводится как всепожирающий страх перед круговоротом рождений и смертей в этом мире эксплуатации. Но маха-бхая относится также и к саюджья-мукти, освобождению благодаря слиянию с безличным и лишенным разнообразия сознанием Брахмалоки, Вираджа или самадхи. Отречение приводит к саюджья-мукти, полному прекращению рождений и смертей, но оно не дарует жизнь в позитивном мире. Это подобно вечным похоронам на Брахмалоке. Демон мукти полностью поглотит такую душу, и поэтому он считается еще более опасным, чем порабощенность в обычной мирской жизни. Мукти означает прекращение жизнедеятельности в живом организме, и поэтому его нужно избегать. Как любое злоупотребление своими обязанностями на работе, так и объявление забастовки противоестественно течению нормальной жизни. Бхукти, эксплуатация, и мукти, отречение, подобны двум злым духам. Поэтому маха-бхая означает великое опасение пасть жертвой злого духа эксплуатации, бросающего в круговорот рождений и смертей, а также злого духа отречения, приводящего к духовному самоубийству навечного слияния с безличным сиянием Брахмалоки; то есть страх перед бхога-бхуми, миром эксплуатации, и тьяга-бхуми, миром отречения. Это подтверждается в «Бхакти-расамрита-синдху»:

бхукти-мукти-сп\х№ й№ват, пиЎ№чё х\ди вартате
т№вад бхакти-сукхасй№тра, катхам абхйудайо бхаветTC "бхукти-мукти-сп\х№ й№ват
пиЎ№чё х\ди вартате
т№вад бхакти-сукхасй№тра
катхам абхйудайо бхавет"
«До тех пор, пока два злых духа эксплуатации и отречения живут в сердце, там никогда не пробудится экстаз преданности Кришне» (1.2.22).
анй№бхил№ўит№ ўЁнйа= дж%№на-карм№дй ан№в\там
№нукЁлйена к\ў+№нуЎёлана= бхактир уттам№TC "анй№бхил№ўит№ ўЁнйа= дж%№на-карм№дй ан№в\там
№нукЁлйена к\ў+№нуЎёлана=
бхактир уттам№"
«Наивысшая преданность исключительно удовлетворяет Верховного Господа, Шри Кришну, и лишена всех других устремлений, помимо служения Ему. Она свободна от покрова ежедневных обязанностей или ритуалов (кармы), знания, ищущего безличный и однородный аспект Абсолюта (гьяны), и попыток стать единым с Господом с помощью медитации (йоги)» (1.1.9).
Лишь Верховный Господь – абхая – превыше всех страхов. Поэтому лишь занятость в служении Ему может освободить от злых духов эксплуатации и отречения, бхукти и мукти. Если мы отбросим бхукти и мукти, то останется лишь позитивная преданность, бхакти. Поэтому без бхакти все остальное – маха-бхая, великая опасность.
(41) О потомок династии Куру! Разум тех, кто без остатка посвятил себя преданности Мне, целеустремлен и обладает великой верой в Меня, ибо Я его единственная цель. Однако разум тех, кто лишен такой исключительной преданности Мне, извращен бесконечными желаниями, ибо поглощен бесчисленными объектами чувств.
(42–44) О Партха, похотливые и невежественные люди, не ведающие, что главная цель Вед – достижение Высшей Истины, постоянно интересуются различными толкованиями их косвенных и незначительных аспектов. Они говорят: «Помимо этого нет ничего более ценного». Желая наслаждаться плодами своих поступков и стремясь достигнуть райской жизни, эти глупцы привлечены очаровательными на первый взгляд (но чрезвычайно ядовитыми) словами раздела Вед карма-канда, в которых описаны различные жертвоприношения и другие ритуалы, приносящие богатство, усладу чувствам, хорошее рождение и другие плоды деятельности. Поэтому разум таких ослепленных людей, обманутый этими ласкающими слух словами и очарованный мирскими наслаждениями и богатством, не может решиться навсегда посвятить себя исключительной преданности Мне.
(45) О Арджуна, Веды упоминают гуны материальной природы, лишь когда определяют пути, основанные на деятельности и знании. Однако глупые люди, чей разум прельщен эксплуатацией и отречением, начинают развивать деятельность и знание. Так они остаются в невежестве относительно главной цели жизни, на которую указывают Веды и которая находится вне трех гун материальной природы. О Арджуна, поэтому освободись от двойственности, живи в обществе Моих вечных преданных и отбрось все стремления к приобретению и сохранению. Затем, посредством буддхи-йоги, т. е. направляя свой разум на Меня, достигни того мира, что свободен от материальных качеств, и укрепись в этой трансцендентности, которая и является целью Вед. Другими словами, оставь совершенствование деятельности и знания и всецело посвяти себя пути преданности, к чему и призывают Веды.
(46) Все, что может поместиться в нескольких маленьких горшках воды, гораздо лучше вместится в большое озеро. Так и благо от поклонения различным божествам молитвами Вед можно сразу же превзойти исключительной преданностью Мне. Такая преданность является единственным указанием Вед. Поэтому знающая Брахман душа, понимающая суть Вед, исполняет все свои обязанности тем, что полностью посвящает себя преданному служению Верховному Господу.
(47) Сейчас я опишу нишкама-карма-йогу – путь бескорыстных поступков. Тебе следует совершать свои предписанные обязанности, но ты не можешь претендовать на их результаты. Ты не должен действовать с желанием насладиться плодами своего труда, но то, что плоды не принадлежат тебе, не дает тебе право пренебречь своими обязанностями.
(48) О Дхананджая, отбросив желание наслаждаться плодами деятельности, укрепись на пути преданности (бхакти-йоге). Выполняй обязанности, которые соответствуют твоей природе, равно воспринимая успех и неудачу. Знай, что йогой именуют способность сохранять внутреннее равновесие как при успешных, так и при неудачных последствиях деятельности.
(49) О Дхананджая, деятельность ради выгоды крайне отвратительна по сравнению с внутренней гармонией бескорыстной деятельности буддхи-йоги. Жаждущие насладиться плодами своих поступков – малодушные скупцы. Разрываемые на части желаниями, они доводят себя до истощения. Поэтому с твердой решимостью прими этот путь бескорыстной деятельности.
(50) Тот, кто полностью свободен от желания насладиться плодами своей деятельности, уже в этой жизни освобождается от благих и греховных последствий своих деяний. Поэтому посвяти себя бескорыстной деятельности, ибо то внутреннее умиротворение, что приходит в практике буддхи-йоги, является искусством совершения деятельности.
(51) Мудрецы, обладающие таким стойким разумом, освобождаются от оков рождения, отрекаясь от результатов деятельности. Так они входят в состояние божественного умиротворения, которое достижимо лишь для Моих преданных.
(52) Затем, когда твой разум полностью выйдет из дебрей заблуждений, ты станешь безразличным ко всем обыденным вещам, о которых слышал прежде или услышишь в будущем.
(53) И когда твой разум не будет более обеспокоен различными толкованиями Вед и незыблемо укрепится в состоянии самадхи, ты достигнешь пути беспримесной преданности Мне.
(54) Арджуна сказал:

– О Кешава, как распознать тех, кто обрел внутреннее равновесие и пребывает в совершенной медитации? Что они говорят и как воспринимают внешний мир, как на людях, так и в уединении? Я хочу узнать, как они ведут себя в жизни.
(55) Верховный Господь ответил:

– О Партха! Тот, кто, отрешившись от всех мирск​​​​​​​​​их стремлений, вкушает в своем целомудренном сердце экстаз полного внутреннего удовлетворения, известен как обладающий подлинной мудростью.
(56) Тот, кто не обеспокоен тройственными страданиями, безразличен к мирским удовольствиям и свободен от привязанности, страха и гнева, известен как мудрец, чей разум достиг совершенства.
(57) Воистину, разум человека прочно укрепился в божественном сознании, если он не радуется и не впадает в уныние перед лицом мирского счастья или горя и свободен от ложной мирской любви.
(58) И когда он становится способен контролировать чувства, полностью уводя их от объектов чувств силой воли, подобно тому, как черепаха втягивает свои конечности в панцирь, тогда его разум обретает твердую и совершенную основу.
(59) Хотя обладающий грубым телесным сознанием может избегать объектов чувств внешним отречением, стремление к чувственному наслаждению остается жить в нем. Но тот, кто обрел богосознающий разум, сам по себе осуждает внутреннюю привязанность к объектам чувств благодаря тому, что ему посчастливилось лицезреть проблеск всепривлекающей красоты Высшей Истины.
(60) О сын Кунти, даже ум здравомыслящего человека, стремящегося к освобождению, с силой уносится неконтролируемыми чувствами (но это невозможно для того, чье сердце привлечено Мной).
(61) Практикуя совершенную преданность Мне, бхакти-йог полностью подчиняет себе чувства. Воистину разумен тот, чьи чувства подвластны ему.
(62) С другой стороны, тот, кто следует по пути отречения, не предавшись Мне, мысленно созерцает объекты чувств. Постепенно он привязывается к ним и у него рождается страстное желание. Такое желание проистекает из привязанности, и, когда оно насильственно сдерживается, возникает гнев.
(63) Из гнева рождается заблуждение, которое приводит к полному беспамятству. Такое забвение разрушает благой разум, а когда эта разум утерян, человек лишается всего.
(64) Однако Мой преданный на пути отречения в любви (юкта-вайрагья) действует исключительно ради Моего духовного удовлетворения, будучи свободным от пристрастия и зависти. Так он обретает полное удовлетворение сердца, даже несмотря на то, что его чувства соприкасаются с внешним миром.
(65) Когда же человек обретает удовлетворение в своем сердце, все несчастья исчезают. Затем разум естественным образом концентрируется на желанной цели. Поэтому сердечная удовлетворенность приходит лишь благодаря бхакти, или преданности Мне.
(66) Человек с неконтролируемыми чувствами не обладает благоразумием, а его мысли беспорядочны. Без чистоты помыслов человек не способен достичь умиротворения, а не обретя внутреннего мира, как же он может надеяться достичь истинного счастья?
(67) Как корабль бросает в океане из стороны в сторону сильным ветром, так и ум устремляется за чувствами, которые бесцельно блуждают в поисках наслаждений, унося прочь разум человека, не утвердившегося в преданности Мне.
(68) О покоритель врагов! Поэтому ты должен знать, что разум того, чьи чувства полностью отстранены от соответствующих объектов благодаря отречению в преданности, юкта-вайрагье, воистину совершенен.
(69) Для живых существ, очарованных иллюзией, духовное восприятие подобно ночи. Осознавшая же себя душа бодрствует в это время, непосредственно вкушая божественный экстаз своим непоколебимым духовным разумом. В противоположность этому, пробуждение заблудшего, склонного к услаждению чувств, подобно ночи для осознавшего себя мудреца, полностью безразличного к удовлетворению своих чувств. Поэтому постигшие себя души постоянно черпают счастье в божественном и экстатическом бытии, в то время как обычные люди, сбитые с толку мимолетными мирскими измышлениями, лишены духовного счастья. (Таков главный смысл стиха.)
(70) Бездонный океан всегда полон в самом себе и никогда не приходит в волнение, хотя в него впадает множество рек и каналов. Так и человек, обладающий непоколебимым разумом, никогда не поддается соблазнительным чувственным искушениям. Поэтому лишь он один обретает умиротворение, которое вовек недостижимо для стремящихся удовлетворить свои чувства.
(71) Отказываясь от всех видов чувственных желаний, безразличный к объектам чувств, без ложного эго и ложного чувства собственности, человек непременно достигает умиротворения, вступая в сокровенные взаимоотношения с Абсолютной Истиной.
(72) О Партха, это известно как положительная ступень осознания Вечной Абсолютной Истины, достигнув которой человек никогда более не будет обманут течением мирского бытия. Лишь кратковременное достижение этого состояния, даже в момент смерти, приведет его в божественную обитель.
Конец второй главы

Природа души
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Шри Кришной и Арджуной
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из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 3

Карма-йога
Путь бескорыстной деятельности
TC "Путь Бескорыстной Деятельности"
(1) Арджуна сказал:

– О Джанардана! О Кешава! Если Ты считаешь, что решительный и невозмутимый духовный разум (вьявасаятмика-буддхи) лучше деятельности в благости и страсти, то почему призываешь меня вступить в такую яростную битву?
(2) Мой разум смущен Твоими речами. Они кажутся мне двусмысленными: иногда поддерживающими деятельность, а иногда – знание. Поэтому скажи мне определенно, какой из этих двух путей наиболее благоприятен для меня.
(3) Верховный Господь ответил:

– Я уже описал два вида веры этого мира. Я установил, что как мудрец, бодрствующий в мире сознания, так и тот, кто главным образом действует на материальном плане, оба заняты в (подготовительной) практике пути преданности (садхана-бхакти-йоге), соответственно следуя пути знания и пути бескорыстных поступков, посвященных Всевышнему. В действительности лестница, ведущая в мир преданности Господу, одна, тогда как лишь вера двояка, согласно ступени, достигнутой стремящимся.
(4) Не совершая предписанных обязанностей, невозможно достичь знания, приводящего к свободе от деятельности и ее последствий. Как человек с нечистым сердцем может обрести совершенство, отказываясь от своего долга?
(5) Никто не в силах прекратить деятельность, даже на мгновение. Каждый вынужден действовать, полностью управляемый гунами материальной природы. Поэтому для человека с нечистым сердцем и несовершенным пониманием будет крайне неблагоразумно отвергнуть обязанности, изложенные в писаниях для его же собственного блага.
(6) Тот, кто внешне удерживает свои чувства от действий, но чей ум поглощен объектами чувств, великий глупец. Знай также, что он лицемер.
(7) Арджуна, тот, кто в семейной жизни контролирует свои чувства умом и без привязанности начинает выполнять карма-йогу, намного выше такого лицемера.
(8) Совершай омовение, поклонение и другие ежедневные обязанности. Так как даже поддержание тела невозможно без действий, для обычного человека будет лучше выполнять свой долг, нежели отречься от него. Благодаря отказу от деятельности ради результатов и регулярному совершению своих ежедневных обязанностей твое сердце постепенно очистится. Затем, превзойдя ступень отречения, ты достигнешь чистой преданности Мне, находящейся вне материального бытия.
(9) Бескорыстное совершение обязанностей как подношение Верховному Господу, именуется ягьей, или жертвоприношением. Арджуна, вся деятельность, совершаемая ради каких-то других целей, – причина рабства в мире повторяющихся рождений и смертей. Поэтому, оставаясь непривязанным к результатам деятельности, совершай все свои обязанности в духе такого жертвоприношения. Это поможет тебе вступить на путь преданности, и с пробуждением истинного восприятия Бога она дарует возможность достичь чистой преданности Мне, свободной от всех материальных качеств (ниргун+а-бхакти).
(10) В начале творения Господь Брахма создал население мира вместе с жертвоприношениями ради Верховного Господа Вишну. Затем Брахма наставил: «Приняв прибежище этих религиозных принципов жертвоприношения, преуспевайте и процветайте. Пускай это жертвоприношение исполнит все ваши желания».
(11) «Умилостивите божества таким жертвоприношением, и, удовлетворенные, они даруют вам все желаемое благосостояние. Так, благодаря такому взаимному расположению, вы обретете великое благо».
(12) Божества, будучи неотделимыми частями Моего внешнего проявления, конечно же, наградят вас всем необходимым, удовлетворенные жертвоприношением. По милости божеств, находящихся под Моим покровительством, у вас будет достаточно дождя, солнечного света и всего остального для должного обеспечения пищей. Тот же, кто эгоистически наслаждается этими дарами, не предлагая их богам (обычно совершением пяти великих жертвоприношений), становится вором.
(13) Добродетельные души освобождаются от всех видов греха, возникающего из пяти различных видов насилия над всеми живыми существами, благодаря принятию остатков пищи от пяти великих жертвоприношений, предлагаемых богам вселенной. Но негодяи, готовящие пищу ради собственного удовлетворения, просто едят один грех.
(14) Из пищи, что превращается в семя и кровь, появляются живые существа, а для ее возникновения необходим дождь. Дождь проливается как следствие жертвоприношений, а жертвоприношения рождаются деятельностью.
(15) Деятельность проистекает из Вед, а Веды берут свое начало в Акшаре, Непогрешимом. Поэтому всепронизывающий и непогрешимый Верховный Господь вечно присутствует в жертвоприношениях, посвященных Ему.
(16) О Арджуна, человек, находящийся на любой из этих ступеней деятельности или знания и не следующий принципам причинно-следственной связи, установленной Самим Всевышним, несомненно, ведет греховную жизнь. Такой неисправимый наслаждающийся напрасно поддерживает свою жизнь.
(17) Но не существует обязанностей для того, кто обрел счастье в своем естестве, черпая наслаждение внутри себя и достигнув полного внутреннего удовлетворения. Он совершает деятельность лишь ради незначительных телесных нужд.
(18) В этом мире осознавший себя мудрец, черпающий счастье в душе, не накапливает благочестие совершением деятельности и не навлекает на себя греха, уклоняясь от обязанностей. Среди всех живых существ – от высшей формы жизни в мире Господа Брахмы вплоть до самых низших созданий – он никогда и ни от кого не зависит в любой своей потребности.
(19) Поэтому, оставив всю привязанность к результатам деятельности, постоянно совершай предписанные обязанности как свой долг. Постоянно исполняя свой долг без привязанности, живое существо достигает освобождения. А истинное освобождение – это состояние исключительной преданности Мне, достижимое в полноте бескорыстной деятельности.
(20) Царь Джанака и другие ученые мужи достигли совершенства в такой преданности исполнением своих предписанных обязанностей. Поэтому для тебя будет правильнее продолжать совершать свой долг ради назидания людей.
(21) Обычные люди склонны подражать образу действий выдающихся личностей. Они следуют всему, что такие великие мужи принимают как истину.
(22) Арджуна, Я – Верховный Господь – не имею никаких обязанностей в трех мирах, ибо нет ничего недостижимого или необходимого для Меня, но Я Сам совершаю деятельность.
(23) О Арджуна! Если Я когда-либо уклонюсь от деятельности, то все люди, следуя по Моим стопам, также откажутся от своего долга.
(24) Если Я не выполню Свои обязательства, то, последовав Моему примеру, все обитатели миров отрекутся от своего долга и в результате этого погибнут. Тогда Я стану причиной беспорядка в обществе, наступающего с преобладанием неблагочестивого населения, и, таким образом, буду ответственен за вырождение потомства.
(25) О Арджуна, как невежественные и привязанные к деятельности люди, мудрец тоже трудится, но без привязанности, а лишь для защиты свадхармы или религиозных принципов тех, кто способен следовать по пути деятельности. Различие – не в деятельности этих двух типов людей, а в их отношении к ней, проявляющееся как привязанность и беспристрастность.
(26) Мудрые, следующие путем знания не должны смущать невежественных и запутанных в деятельности людей, останавливая их советом: «Оставьте деятельность и совершенствуйте знание». Скорее, контролируя собственный ум, такие мужи должны выполнять все различные обязанности, не желая обрести результаты, и так, впоследствии, занять обычных людей в деятельности.
(27) Вся разнообразная деятельность на любом уровне осуществляется (чувствами, управляемыми) гунами материальной природы. Но человек обманутый отождествлением себя с телом, думает: «Я совершаю это сам».
(28) Могущественный Арджуна! Тот, кто в полном знании различает гуны материальной природы, такие как благость, страсть и невежество, а их соответствующие функции относит к божествам, чувствам и объектам чувств, не принимает себя ложно и эгоистично как совершающего деятельность, прекрасно сознавая, что чувства (уши, кожа, глаза, язык и нос), управляемые божествами, просто погружены в свои соответствующие объекты (звук, прикосновение, форма, вкус и запах).
(29) Человек, находящийся под влиянием гун материальной природы, подобен одержимому духами. Полностью плененный, он стремится к чувственному наслаждению различными объектами чувств. Мудрец не должен беспокоить таких невежественных и глупых людей, открывая им более высокие истины. Скорее, он должен вдохновить их на совершение деятельности, лишенной желания чувственного наслаждения, ибо такая деятельность сводит на нет чары гун природы.
(30) Посвяти все свои поступки Мне с таким пониманием: «Все мои действия контролируются вездесущим Господом». И в таком сознании, будучи свободным от всех чувств обладания и скорби, прими прибежище этой битвы как своей свадхармы, естественного долга.
(31) Обладающие верой и лишенные зависти, постоянно практикующие эту угодную Мне йогу (путь бескорыстной деятельности) освобождаются от оков деятельности, будучи заняты в ней.
(32) Однако те, кто из зависти не следуют этим Моим наставлениям, лишены здравого смысла. Знай таких людей как полностью невежественных и обреченных.
(33) Даже мудрец имеет склонность действовать согласно присущим его природе пагубным страстям. Потакая им, живые существа полностью порабощаются. После этого они уже не могут сдерживаться даже из страха перед наказаниями, которые определяют писания и общество.
(34) Хотя чувства неизбежно притягиваются и отвращаются от различных объектов, ты не должен подчиняться этим прихотям, ибо они – величайшие враги для стремящегося к самоосознанию. (Здесь не упоминается привязанность к преданности Господу и неприятие ее.)
(35) Лучше, пусть даже несовершенно, выполнять свой долг, чем безошибочно обязанности кого-то другого. Знай, что даже смерть будет благом при совершении своего долга, если это соответствует естественному положению в общественно-религиозной системе, ибо следовать по пути других чрезвычайно опасно.

КомментарийTC "КОММЕНТАРИЙ"
Чистая преданность Адхокшадже (Господу, находящемуся вне пределов чувственного восприятия) является вечной и наивысшей природной деятельностью души. Поэтому, даже если такая деятельность внешне кажется отвратительной, все равно она всегда намного выше той, что считается благом с точки зрения мирской морали, обусловленной гунами благости, страсти и невежества. В обществе истинных святых такая прогрессивная практика развития чистой преданности Господу дарует бесценный дар, даже в случае смерти. Склонность заниматься «духовными» практиками, не связанными с преданным служением Господу, порождена невежеством. Такая склонность вызывает разочарование и страх (двитёй№бхинивеЎи), поэтому подобные практики известны как бхай№ваЇ – приводящие лишь к страху.

бхайа= двитёй№бхинивеЎатаЇ сй№д-
ёЎ№д апетасйа випарйайо ’см\тиЇ
тан м№йай№то будха №бхаджет та=
бхактйаикайеЎа= гуру-деват№тм№TC "бхайа= двитёй№бхинивеЎата^ сй№д-
ёЎ№д апетасйа випарйайо ’см\ти^
тан м№йай№то будха №бхаджет та=
бхактйаикайеЎа= гуру-деват№тм№"




(«Шримад-Бхагаватам», 11.2.37)

«Люди, питающие неприязнь к искреннему служению Верховной Личности Бога, под влиянием майи забыли свою собственную природу – быть Его слугами, – поэтому они остаются в сетях ложного самоотождествления с собственным телом. Когда внимание поглощено мирскими объектами и не направлено на Верховного Господа Шри Кришну, человек испытывает страх за свое тело, семью, друзей, богатство и так далее. Поэтому обладающий богосознающим разумом будет поклоняться Господу с исключительной преданностью, почитая истинного гуру, неотличного от Господа, как Его возлюбленного слугу».
(36) Арджуна спросил:

– О потомок Вришни, что побуждает живое существо совершать греховные поступки даже против его собственной воли?
(37) Верховный Господь ответил:

– Несомненно, вожделение, рожденное гуной страсти, вынуждает человека совершать грех. Вожделение основывается на желании чувственного наслаждения и иногда проявляется как гнев. Оно крайне ненасытно и чрезвычайно злобно. Знай же, что вожделение – единственный величайший враг живого существа в этом мире.
(38) Подобно тому, как огонь слегка скрыт дымом, как зеркало плотно покрыто пылью и как зародыш полностью спрятан в утробе, так и вожделение окутывает сознание живого существа в трех различных степенях согласно трем гунам материальной природы – благости, страсти и невежеству.
(39) Арджуна, вожделение с лежащим в его основе невежеством – пожизненный враг познающего. Подобно огню, который никогда не насыщается (подношениями очищенного масла), оно покрывает разум человека.
(40) Говорится, что чувства, ум и разум являются излюбленными местами развлечений этого жестокого врага, известного как вожделение. Используя эти пути и покрывая рассудок живого существа, вожделение обманывает его и кидает в трясину глубокого невежества.
(41) Благороднейший из Бхарат, поэтому, научившись вначале контролировать свои чувства, открыто нанеси смертельный удар по вожделению – этому воплощенному греху, который уничтожает как гьяну (знание о различии души и материи, как о нем говорится в писаниях), так и вигьяну (последующее откровение в божественном сознании).
(42) Мудрецы провозгласили, что чувства выше безжизненных объектов, ум выше чувств, а непоколебимый разум выше ума. А то, что выше такого разума, – сама душа.
(43) Могущественный Арджуна! Зная, что душа полностью отлична от разума, укрепи ум с помощью духовного интеллекта и уничтожь этого неукротимого врага – вожделение.
Конец третьей главы

Путь бескорыстной деятельности

святой беседы между

Шри Кришной и Арджуной

святого Веданта Йога писания

«Шримад Бхагавад-гита Упанишад»

из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 4

Дж*№на-йога

Путь божественного знанияTC "Путь Божественного Знания"
(1) Верховный Господь сказал:

– Прежде это неизменное знание, обретаемое бескорыстной деятельностью, Я передал Сурье. Сурья, верховное божество Солнца, открыл его своему сыну Ваивасвата Ману, в точности как услышал его от Меня. Затем Ману наставил в этом знании своего сына Икшваку.
(2) О покоритель врагов! Так, через божественную преемственность святые цари, такие как Ними, Джанака и другие, постигли этот путь знания. Сейчас же, по прошествии долгого времени, это учение почти полностью утеряно.
(3) Сейчас Я передам это вечное знание тебе. Так как ты Мой преданный и друг, Я открою тебе сегодня этот величайший и сокровенный путь.
(4) Арджуна сказал:

– Вивасван, бог Солнца, родился давным-давно, а Ты – лишь недавно. Поэтому, как я смогу поверить в то, что в древние времена Ты обучил его этому знанию?
(5) Верховный Господь сказал:

– О Арджуна, покоритель врагов! Мы оба, Я и ты, рождались прежде уже множество раз. Будучи Верховным Контролирующим, Я способен помнить все эти рождения, но ты не можешь, ибо твое сознание ограниченно.
(6) Хотя Мой вечный облик трансцендентен к рождению и смерти, и Я контролирую все живые существа, Я появляюсь в этом мире в Своей изначальной форме по Своей собственной сладостной воле, распространяя Свою внутреннюю энергию, йога-майю.
(7) О Бхарата, когда бы ни происходил упадок религии и рост бездуховности, Я прихожу лично, подобно рожденному в этом мире.
(8) Чтобы освободить Своих святых преданных, уничтожить грешников и установить непоколебимую основу истинной религии, Я прихожу из века в век.
(9) Арджуна, тот, кто осознал Мои трансцендентные рождения и деяния, происходящие по Моей сладостной воле, не рождается более. Покинув свое нынешнее тело, он достигает Меня – то есть обретает покровительство Моей явленной внутренней дарующей наслаждение энергии (хладини-шакти) и так достигает вечного полного любви служения Мне.
(10) Свободные от мирских страстей, страха и гнева многие мудрецы приняли прибежище во Мне, погрузив свои сердца в слушание обо Мне, воспевание Моей божественной славы и памятование обо Мне. Полностью очистившись благодаря знанию обо Мне и аскезам, совершенным ради Меня, они достигли божественной любви ко Мне.
(11) Как человек вручает себя Мне, так же и Я отвечаю ему. Будучи конечной целью всех учений и философий, Я – высшая цель каждого. О Партха, несомненно, все люди следуют путям, установленным Мной.
(12) Мирские люди, жаждая легкого успеха в материальной жизни, поклоняются Индре и другим божествам. Такое поклонение быстро приносит плоды в этом мире, такие, например, как достижение рая.
(13) Лишь Я один создал в человеческом обществе деление на четыре варны (брахман и т. д.) согласно соответствующей градации материальных качеств (благости и т. д.) и обязанностей (контроль чувств и т. д.). Во всем мире нет иного Творца, кроме Меня. Однако, хотя Я и создал естественное разделение человеческого общества (варна-дхарму), ты должен знать Меня как неизменного и бездействующего, ибо Я вне этого мира, трансцендентный к гунам материальной природы.
(14) Я неподвластен закону кармы, созданному Мной Самим для того, чтобы исполнить судьбы живых существ, и никогда не стремлюсь к результатам деятельности. 
(Так как Я, Верховный Господь, обладаю всеми шестью достояниями во всей полноте, жалкие плоды мирских поступков полностью ничтожны и непривлекательны для Меня.) Тот, кто осознает Мою полную личную независимость от деятельности существ этого мира и Мое неизменное существование, не порабощается никакой деятельностью. Практикуя чистое преданное служение Мне, он, несомненно, приходит ко Мне.
(15) В прежние времена многие стремящиеся к освобождению, постигшие этот главный принцип, отбросили во имя Меня привязанность к плодам труда и действовали без эгоистичных интересов, посвящая все Мне. Также и ты прими этот путь бескорыстной деятельности, как это сделали великие святые в прошлом.
(16) Даже великие мудрецы не в силах понять природу деятельности и бездействия. Некоторые не могут постичь деятельность, тогда как другие – бездействие. Поэтому сейчас Я поведаю тебе знание о деятельности и бездействии, познав которое, ты освободишься из этого мира.
(17) Следует понять суть деятельности, предписанной Ведами, запрещенной писаниями, и отречение от самой деятельности. Выполнение долга известно как деятельность (карма); совершение запрещенных поступков известно как грех (викарма); а не совершение деятельности или отречение от нее известно как бездействие (акарма). Чрезвычайно трудно осознать внутренний принцип кармы, викармы и акармы.
(18) Бескорыстная деятельность, совершаемая стремящимся к чистому знанию, никогда не порабощает и поэтому приравнивается к бездеятельности, тогда как отречение от долга с нечистым сердцем неизменно приводит к рабству. И тот, кто понимает это – истинный йог и подлинный исполнитель всей деятельности.
(19) Тот, кто свободен от желания плодов в каждом своем поступке и кто сжег все предписанные и запретные действия в огне чистого знания, достоин называться человеком, обладающим подлинной мудростью.
(20) Отбросив привязанность к плодам деятельности, полностью удовлетворенный в вечном блаженстве внутри себя, безразличный к приобретению и сохранению материального, такой мудрец ничего не делает, хотя полностью занят. Иными словами, он никогда не порабощается своей деятельностью.
(21) Тот, кто совершает деятельность ради поддержания тела, подчиняя свой ум и тело разуму, и оставил все стремления к плодам деятельности и чрезмерные усилия ради приобретения мирского, никогда не навлекает на себя ни грех, ни благочестие.
(22) Удовлетворенный тем, что легко доступно, и никогда не преисполняясь двойственностью, основанной на наслаждении и боли, привязанности и ненависти, такой мудрец избавляется от зависти. Он пребывает в равновесии, не ликуя в успехе и не отчаиваясь в неудаче. Поэтому никакая деятельность никогда не порабощает его.
(23) Вся деятельность полностью рассеивается, когда совершается в духе жертвоприношения беспристрастной, освобожденной и просветленной душой. (Деятельность труженика на пути бескорыстных действий не приводит к апурве, как это провозглашает школа карма-мимамса.)

Комментарий
Согласно своему этическому, но атеистическому учению философы карма-мимамсаки провозглашают, что благочестивые поступки производят незримую и тонкую энергию, известную как апурва, которая приносит плод в определенное время после смерти. Они убеждены, что этот плод может быть позднее разделен между другими, как способ показать вечность кармы, или деятельности, но это игнорирует присутствие Вседержителя. Поэтому утверждение Шри Кришны: самагра= правилёйате – «Вся деятельность рассеивается» не следует неверно интерпретировать в том смысле, что деятельность освобожденной души будет причиной некоторых отдаленных мирских последствий, или апурвы. Скорее, Господь ясно отмечает, что деятельность от чистого сердца, предлагаемая Ему бескорыстным карма-йогом не будет причиной каких-то последствий, проявляющихся как радость или горе других в материальном мире.
(24) Согласно основным принципам жертвоприношения все атрибуты жертвоприношения, такие как жертвенный черпачок и т. д., различные подношения с очищенным маслом, жертвенный огонь, священник, совершающий жертвоприношение, само проведение жертвоприношения и все вознаграждения за него обладают природой Брахмана, Абсолюта. И тот, кто с таким пониманием постоянно и целеустремленно занят в божественной деятельности, конечно же, достигает Абсолюта.
(25) Другие карма-йоги совершают жертвоприношение, поклоняясь божествам, таким как Индра и Варуна. Другие гьяна-йоги одной вибрацией пранава-мантры Омкара предлагают индивидуальную душу (как очищенное жертвенное масло) Высшей Душе (как жертвенному огню).
(26) Соблюдающие строгое безбрачие предлагают свои чувства восприятия в жертвенный огонь контроля ума. Домохозяева, занятые в своих естественных обязанностях (свадхарме), предлагают в качестве жертвоприношения в огонь чувств сами объекты чувств.
(27) Йоги-монисты (возглавляемые школой Патанджали), стремящиеся достичь отстраненности души от объектов чувств (пратьяг​атма), предлагают все чувства, а также десять потоков жизненного воздуха и их функции в огонь самоочищения, зажженного знанием.
(28) Некоторые личности склонны совершать жертвоприношение, отрекаясь от материальных ценностей, некоторые строгие аскеты – совершением ч№ндр№йа+ы, некоторые мистики – практикой восьмиступенчатой системы йоги, а другие – цитированием и изучением Вед. Все эти личности очень усердны в своей практике и принимают строгие обеты.
(29) Другие практикуют контроль над дыханием. Закрывая правую ноздрю и вдыхая через левую, они приводят восходящий воздух в единение с нисходящим; закрывая левую ноздрю и выдыхая через правую, они подобным же образом предлагают нисходящий воздух восходящему; а потом, закрыв обе ноздри, они задерживают как восходящий, так и нисходящий воздух. Тогда как другие, стремящиеся контролировать чувства, предлагают все чувства дыханию жизни, уменьшая потребление пищи.
(30) Все эти личности прекрасно знают принципы жертвоприношения. Очистив себя от греха совершением жертвоприношения, они наслаждаются их следствиями в форме чувственного наслаждения, богатства и мистических совершенств. И, в заключение, они достигают вечного мира Абсолюта.
(31) О Арджуна, величайший из Куру! Тот, кто никогда не совершает жертвоприношений, не может достичь даже малейшего наслаждения в этом мире; как же тогда он может надеяться достичь других миров, таких как рай?
(32) Все эти различные жертвоприношения упоминаются в Ведах и других родственных писаниях. все они возникают из речевой, умственной и телесной деятельности, и поэтому их источник – деятельность. Когда ты, таким образом, осознаешь принцип деятельности (кармы), то обретешь способность освободиться от ее рабства.
(33) Арджуна, покоритель врагов! Из всех этих различных жертвоприношений жертвоприношение знанием (брахм№гн№в апаре...) намного выше жертвоприношений различными атрибутами (брахм№рпа+а= брахма хавиЇ...), так как все действия, в конце концов, достигают своей окончательной кульминации в знании.
(34) Ты будешь способен обрести это знание, лишь удовлетворив истинного духовного учителя, предлагая поклоны, чистосердечно вопрошая и искренне служа ему. Великие души, опытные в духовном знании и наделенные непосредственным восприятием Высшей Абсолютной Истины, раскроют тебе это божественное знание.
(35) О Пандава, получив это знание Истины, вложенное гуру в твое сердце, ты не будешь более обманут иллюзией, ибо осознаешь, что все проявления жизни, такие как люди, птицы или животные – равны как индивидуальные духовные души. Сравнительные мирские градации существуют лишь из-за внешних телесных отличий. Все они присутствуют во Мне как следствия, сам же Я являюсь их высшей причиной.
(36) И даже если ты вел до этого самую отвратительную греховную жизнь, взойдя на корабль такого знания, ты преодолеешь океан всех несчастий.
(37) Арджуна, как пламя огня превращает дерево в пепел, так и огонь знания дотла сжигает всю деятельность.
(38) Среди упомянутых выше практик жертвоприношения, аскез и йоги, не существует ничего более чистого, чем божественное знание. И, спустя долгое время, тот, кто достиг совершенства на пути бескорыстных действий, естественно откроет это знание в своем сердце.
(39) Истинное знание проявляется после внутреннего очищения через деятельность без желания ее результатов. Такое знание достижимо для разумного и контролирующего чувства теиста, который принял этот вывод писаний и с великой верой предан пути бескорыстной деятельности. Он быстро достигает полного умиротворения, окончательно освободившись от ужасного круговорота повторяющихся рождений и смертей.
(40) Глупец, лишенный знания писаний, подобен невежественному животному; или тот, кто, несмотря на то, что обладает знанием писаний, лишен веры в них, сбитый с толку множеством различных учений; или тот, кто обладает некоторой верой, но при этом думает: «Достигну ли я успеха?» – никто из этих людей, чьи сердца охвачены сомнениями, никогда не обретет подлинного божественного блага. Такие сомневающиеся души не достигнут счастья ни в этой жизни, ни в следующей, так как обеспокоены неопределенностью, уничтожающей их внутренний мир.
(41) О Дхананджая, тот, кто, отрекаясь от деятельности бескорыстными поступками и разрушая все сомнения духовным знанием, осознает свою внутреннюю божественную природу, безусловно, никогда не порабощается деятельностью.
(42) Поэтому, о Бхарата, мечом божественного знания разруби все сомнения в своем сердце, рожденные лишь невежеством! С твердой решимостью прими путь бескорыстной деятельности и подымись сражаться!
Конец четвертой главы
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Глава 5

Карма-саннй№са-йога
Путь божественной гармонииTC "Путь Божественной Гармонии"
(1) Арджуна сказал:

– О Кришна, наставив меня в отречении от деятельности, Ты вновь превозносишь путь бескорыстных поступков. Поэтому, пожалуйста, дай мне ясное понимание того, что будет самым благоприятным для меня.
(2) Верховный Господь сказал:

– Как отречение от деятельности, так и путь бескорыстных поступков благотворны. Однако бескорыстная деятельность выше.
(3) Необходимо понять, что тот, кто свободен от двойственности, рожденной привязанностью и ненавистью, кто не жаждет результатов деятельности и не питает к ним отвращения, остается отрешенным, даже занятый в деятельности. О сильнорукий Арджуна, такая личность очень легко достигает освобождения от рабства материального мира.
(4) Мудрецы не поддерживают мнение наивных мирских рационалистов (известных как карма-мимамсаки), утверждающих, что путь отречения (санкхья-йога) и путь деятельности (карма-йога) отличны друг от друга. Тот, кто внимательно следует по какому-то из этих путей, несомненно, достигнет одного и того же результата.
(5) Цель, достижимая отречением от деятельности, обретается также совершением бескорыстных поступков. И тот, кто, глубоко исследовав это, знает оба эти пути как одно, несомненно, понимает их подлинное значение.
(6) Могущественный герой, если человек не научился действовать бескорыстно, то простое отречение от деятельности приведет его лишь к скорби. Но мудрец, посвятивший себя бескорыстной деятельности, достигает Абсолюта очень быстро.
(7) Существуют три типа ученых домохозяев (гьяни-грихастх), занятых таким образом в йоге: обладающий безупречным разумом, подчинивший ум и контролирующий чувства. При сравнении их практики первый из них должен считаться наивысшим. Все они являются воплощением доброй воли для каждого живого существа. Хотя и полностью занятые, они никогда не порабощаются деятельностью.
(8,9) Хотя такой карма-йог, познавший внутренний принцип деятельности, видит, слышит, прикасается, обоняет, ест, двигается, спит, дышит, говорит, опорожняет кишечник, накапливает имущество, моргает глазами и т. д., он осознает: «Это всего лишь мои органы чувств соприкасаются со своими объектами». Поэтому он всегда понимает: «Я не совершаю никакой деятельности».
(10) Подобно тому, как листок лотоса не смачивается водой, даже оставаясь в ней, так и тот, кто бескорыстно предлагает всю свою деятельность Верховному Господу, остается незатронутым греховными или благочестивыми последствиями.
(11) Ради очищения ума карма-йоги отказываются от привязанности к результатам деятельности и действуют с помощью тела, ума и разума. В ином случае они могут лишь действовать через свои чувства в состоянии беспристрастности.
(12) Чистый сердцем и не имеющий материалистических желаний (нишкама) карма-йог, отрешившись от плодов своей деятельности, достигает постоянного мира, то есть освобождается от рабства деятельности. Тогда как амбициозный (сакама) карми, привязанный к деятельности, стремится к ее плодам. И, в конечном итоге, он полностью запутывается в своих начинаниях.
(13) Мысленно отрешенная от всех действий, как упомянуто выше, контролирующая чувства душа счастливо пребывает в обители тела, имеющей девять врат. При этом она не рассматривает себя как совершающую деятельность, хотя внешне выполняет все свои обязанности, и когда она побуждает других к деятельности, то не приписывает результаты их поступков себе.
(14) Живые существа совершают свои поступки, считая себя вершителями или зачинателями деятельности из-за своей склонности к невежеству, продолжающейся неизмеримо долгое время. Верховный Господь не является причиной их ложного самоотождествления, Он не побуждает их действовать и привязываться к плодам их поступков.
(15) Полностью самодостаточный Верховный Господь одинаково относится и к греховным, и к благочестивым поступкам. Живые существа исполнены знания, но из-за того, что их изначальная природа покрыта вводящей в иллюзию энергией Господа, они, охваченные страстями, считают себя материальным телом.
(16) Знание бывает двух видов: пракрита, мирское, и апракрита, божественное. Мирское знание относится к материальной природе и является лишь неведением живых существ, тогда как божественное знание – подлинная наука. Для личностей, чье божественное знание пробуждено, мирское восприятие исчезает, и это высшее знание, подобно восходящему солнцу, открывает им духовную реальность.
(17) Те, чья иллюзия уже рассеяна знанием, вкушают в своих сердцах слушание и воспевание Моей бесконечной славы, посвящая все свои мысли Мне, медитируя на Меня и постоянно развивая преданность Мне, Верховному Господу. Благодаря этому они превосходят мир заблуждений.
(18) Разумные души, которые обрели божественные качества и отказались от всех мирских наваждений, воспринимают духовную сущность, пребывающую во всех живых существах, – смиренного и ученого брахмана, коровы, слона, собаки и неприкасаемого собакоеда. Поэтому они известны как пандиты, то есть обладающие подлинной мудростью.
(19) Благодаря духовному умиротворению, человек освобождается от привязанности и ненависти и превосходит этот мир еще при жизни. Поэтому, внешне присутствуя в этом мире, он вечно пребывает в трансцендентном.
(20) Полностью удовлетворенный в трансцендентном, наделенный стойким разумом, свободный от мании «я» и «мое» и знающий Абсолют, он никогда не ликует, обретя желаемое, и не впадает в уныние, получив что-то нежелательное.
(21) Такой приверженец Абсолютной Истины, отстранив свой ум от чувственных наслаждений, достигает счастья в самоосознании. Затем, воссоединив себя с Абсолютом, он достигает неисчерпаемого блаженства.
(22) Сын Кунти, наслаждения, возникающие из-за соприкосновения чувств с их объектами, – единственная причина несчастий. Все эти радости временны – они появляются и исчезают. И поэтому мудрый никогда не ищет их.
(23) Знай же, что тот, кто при жизни контролирует все побуждения желаний и гнева с помощью бескорыстных поступков, действительно пребывает в единении со Всевышним и познал истинное счастье.
(24) Такому последователю пути бескорыстной деятельности, наслаждающемуся духовным блаженством, чей ум постоянно направлен внутрь себя, и кто в самоосознании достиг восприятия своей подлинной сущности, даруется вход в мир Абсолюта.
(25) Безгрешный, свободный от сомнений, обуздавший ум и всегда действующий ради блага всех живых существ, такой провидец истины достигает освобождения.
(26) Принявшие отреченный уклад жизни, свободные от желаний и гнева, получившие знание об изначальной природе души, безусловно, достигают освобождения в этой жизни или сразу после смерти. Такое освобождение происходит тогда, когда желания тонкого тела полностью угасают.
(27,28) Освободив ум от беспокойств, вызванных объектами чувств – звуком, касанием, формой, вкусом и запахом, – сосредоточив свой взгляд между бровями, уравновешивая вдох и выдох, подчиняя чувства, ум и разум, такой созерцатель души достигает освобождения. Победив желания, страх и гнев, он всегда свободен, даже пребывая в теле.
(29) Я наслаждаюсь результатами жертвоприношения, совершаемого стремящимися к их плодам, а также результатами аскез стремящихся к освобождению, ибо Я их единственный объект поклонения. Я – Нараяна, вездесущий наблюдатель на всех планах бытия и Высшая всепочитаемая Личность, дарующая освобождение. Кроме того, Я – доброжелатель каждого, ибо Я – Кришна, самый обожаемый друг Своих преданных. Душа, знающая о Моей истинной индивидуальности, погружается в экстаз, осознавая свое божественное назначение.
Конец пятой главы
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Глава 6

Дхй№на-йога
Путь медитацииTC "Путь Медитации"
(1) Верховный Господь сказал:

– Знай, что истинный санньяси и истинный йог тот, кто совершает свои обязанности согласно писаниям и не стремится к их результатам. Просто отказавшись от совершения огненных жертвоприношений и других предписанных обязанностей, человек не становится санньяси, и, приостановив физическую деятельность, не становится йогом.
(2) Арджуна, знай, что путь бескорыстных поступков, превозносимый мудрецами как самопожертвование, неотличен от восьмиступенчатого пути йогической медитации, ибо, не отказавшись от желания результатов и чувственных страстей (что достигается бескорыстной деятельностью), невозможно ступить на путь мудрости, или восьмиступенчатый путь мистического созерцания.
(3) Вначале для мудреца, желающего достичь постоянной йогической медитации, деятельность – единственная основа продвижения вперед. Когда же он достигает постоянства в медитации, то отречение от всей деятельности считается причиной достижения совершенства в йоге.
(4) Когда практикующий йогу более не склонен к наслаждению объектами чувств, такими как звук, вкус, форма, ощущение и запах, когда он более не стремится к какой-либо деятельности ради будущего наслаждения и достигает полной отрешенности от всех целей такой деятельности, только тогда он может быть провозглашен воистину познавшим йогу.
(5) Живое существо, влекомое умом и очарованное объектами чувств, должно освободиться из пучины материальной жизни. Отделяя ум от объектов чувств, оно тем самым никогда не падет в бездну этого мира; ибо ум иногда может выступать как друг, а в другой ситуации тот же самый ум способен стать врагом.
(6) для души, победившей свой ум, он становится другом и доброжелателем. А для того, кто не способен его контролировать, ум становится источником всех бед подобно злейшему врагу.
(7) В холоде и жаре, счастье и горе, славе и позоре овладевший своим умом йог свободен от влечения и отвращения, оставаясь погруженным в самадхи.
(8) Тот, кто всегда удовлетворен духовной мудростью и непосредственными откровениями, кто постоянно пребывает в божественном сознании, контролирует чувства и одинаково воспринимает ком земли, камень и золото, известен как йог, способный постичь душу.
(9) И знай же, что выше того, кто рассматривает одинаково землю, камни и золото, является тот, кто своим уравновешенным разумом способен одинаково видеть все живые существа – доброжелателя, любящего, врага, безразличного, посредника, неприятного, друга, святого и грешника.
(10) Начинающий в йоге должен постоянно жить в уединенном месте, контролировать свой ум и тело, освободиться от желаний и чувственной деятельности и погрузить свой ум в созерцание Высшего «Я».
(11,12) В чистом месте, не слишком высоко и не слишком низко, такой йог должен покрыть свое сиденье травой куша, оленьей шкурой и тканью. Затем, сев на это сиденье и подчинив всю умственную и чувственную деятельность, а также сосредоточив свой ум на единственной цели, он должен практиковать йогу для очищения своего сердца.
(13,14) Держа свою спину, голову и шею на одной линии, он должен устремить взгляд на кончик носа и не отвлекаться на посторонние объекты. Спокойный, бесстрашный и соблюдающий обет безбрачия, он должен медитировать на Мой четырехрукий образ Господа Вишну и в таком настроении преданности Мне практиковать йогу.
(15) Постоянно погруженный умом в йогу созерцания (дхьяна-йогу) тот, чье сердце уже очищено от чувственных побуждений, становится свободен от всего мирского, достигая однородного Брахмана – Моего сияния. Так йог достигает освобождения от материального существования.
(16) Арджуна, практика йоги невозможна для того, кто ест и спит или слишком мало, или слишком много.
(17) Для того, кто ест, отдыхает и прилагает усилия во всех своих обязанностях должным образом, и чье время распределено правильно, практика йоги постепенно сводит на нет все мирские страдания.
(18) Когда йог, обуздывая все побуждения ума, сосредотачивает его на познании природы души, тогда он, свободный от материалистических желаний, действительно пребывает в йоге, то есть в связи с Абсолютом.
(19) Точно так же, как пламя светильника не дрожит в безветренном месте, так и ум такого йога никогда не отклоняется от Абсолюта.
(20–23) Совершенное самадхи, или транс, характеризуется тем, что покорный ум йога естественным образом отвергает даже малейший намек на чувственное наслаждение. Такой йог находит полное удовлетворение лишь в Боге, непосредственно созерцая Высшую Душу в своем чистом сердце. Поэтому он ощущает вечное счастье, которое воспринимает божественным разумом души и которое недостижимо обычными чувствами. Благодаря этому он никогда не отклоняется от внутренней природы души. Достигнув этого состояния, он уже никогда не считает какое-либо материальное достижение высшим, и его сердце уже никогда не дрогнет перед лицом ужасных несчастий. Поэтому он остается безучастным к любым трудностям. Знай же, что такой совершенный транс определяется как йога. Такая йога должна практиковаться со стойким и неутомимым сердцем.
(24) Полностью отвергнув все материалистические желания и помыслы о мирских удовольствиях, полностью сознавая тщетность мирских планов, следует уводить свои чувства от всех материальных объектов, заняв всего себя в вышеупомянутой практике йоги.
(25) С помощью разума, контролируемого дхараной (часть восьмиступенчатой йоги) следует полностью сосредоточить свой ум на душе. Затем, посредством постепенной практики увода ума от внешних объектов, нужно войти в самадхи, сосредоточившись лишь на душе и не отвлекаясь ни на мгновение.
(26) При этом переменчивый и непостоянный ум должен бдительно уводиться от любых объектов, к которым он стремится, и возвращаться назад под контроль своего «я».
(27) Свободный от волнений и страстей, умиротворенный, очистившийся от порочных привязанностей, страха и гнева, наделенный пониманием Абсолюта, такой йог благословляется осознанием счастья божественной природы души.
(28) Так, благодаря постоянному пониманию своей внутренней божественной природы, такой безгрешный йог легко достигает глубочайшего экстаза осознания Высшей Души. (Йогическая практика, упомянутая здесь, находится в полном согласии с путем преданности Господу [бхакти].)
(29) Своим сердцем, соединенным с бесконечным сознанием, такой познавший йогу мудрец воспринимает сознание во всех живых существах. Он видит Высшую Душу в каждом, а каждого – во Всевышнем.
(30) Для того, кто видит Меня во всем, а все творение во Мне одном, Я никогда не остаюсь скрытым, и тот никогда не бывает незамеченным Мной, ибо он всегда погружен в мысли обо Мне.
(31) Хотя Я един, Я одновременно присутствую в сердце каждого живого существа как Сверхдуша в Моем четырехруком облике, измеряемом одной прадешой (расстоянием между кончиками большого и указательного пальцев). Осознавая Меня, Шьямасундара, как неотличного от Высшей Души, йог, который предался Мне и поклоняется Мне в преданности, начиная со слушания, воспевания и памятования, вечно пребывает во Мне, независимо от того, исполняет ли он свои мирские обязанности или нет.
(32) Я считаю величайшим из познавших йогу того, кто относится к счастью и горю всех живых существ как к своим собственным.
(33) Арджуна сказал:

– О Мадхусудана, из-за непостоянной природы ума я не могу представить себе такую бесконечную уравновешенность в йоге, которую Ты описал.
(34) О Кришна, капризный и переменчивый по своей природе ум возбуждает чувства, тело и ослабляет разум. Он крайне упрям и своеволен. Поэтому я считаю, что контролировать ум при помощи восьмиступенчатой практики йоги практически невозможно, точно так же, как невозможно справиться с ветром в небесах, просто управляя дыханием.
(35) Верховный Господь сказал:

– Арджуна, несомненно, ум непостоянен, и контролировать его крайне сложно. О сын Кунти, однако его можно подчинить постоянством в практике медитации на Высшую Душу, следуя наставлениям истинного духовного учителя и ограждая себя от чувственного наслаждения.
(36) Действительно, йога, описанная Мною для контроля умственной деятельности, трудна для личности с необузданным умом. Но тот, кто упорно подчиняет ум надлежащей практикой, несомненно, будет успешен в йоге.
(37) Арджуна сказал:

– О Кришна, заурядный человек, обладающий верой в писания, может начать следовать йоге. Однако, из-за недостатка в должной практике и самоотречении, под влиянием мирских привязанностей он может отклониться от пути, так и не обретя полного успеха в йоге. Что ожидает его в дальнейшем?
(38) О Кришна, отклонившись с пути достижения Абсолюта, не обретя прибежища и отвергнув практику как деятельности, так и созерцания, не погибнет ли такой йог подобно разорванному облаку?
(39) О Кришна! Никто, кроме Тебя, не может рассеять мое сомнение. Пожалуйста, сруби его под корень своей милостью.
(40) Верховный Господь сказал:

– О сын Кунти, гибель не настигнет такого неудачливого йога ни в этой жизни, ни в следующей. Он не лишается ни райских наслаждений на высших планетах этой вселенной, ни возможности лично увидеть Высшую Душу в божественном мире. Дорогой Арджуна, совершающего благочестивые поступки никогда не постигнет злой удел.
(41) После долгой жизни на райских планетах, достижимой такими великими жертвоприношениями как Ашвамедха, неудачливый йог рождается в доме почтенных и преуспевающих людей, следующих чистым и добродетельным принципам.
(42) С другой стороны, если человек после долгой практики прекращает свои усилия в йоге, то, несомненно, он родится в доме или линии учителей йоги, погруженных в йогическую практику. Знай же, что такое рождение чрезвычайно редко достижимо.
(43) О сын Кунти! В одном из рождений, которые Я только что описал тебе, этот неудачливый йог возрождает свой разум, устремленный к поклонению Сверхдуше, который он приобрел в йогической практике предыдущих жизней. После этого он с новой энергией начинает стремиться к совершенному видению Господа.
(44) Хотя и встречаясь с некоторыми трудностями, он снова привлекается йогой благодаря практике, которой занимался в прошлой жизни. И, хотя он может практиковать просто из стремления к совершенству, это превосходит путь корыстной деятельности (карма-канду), упомянутый в Ведах. И так он достигает величайшего блага.
(45) Прилагая еще более энергичные усилия, чем прежде, йог, полностью очистивший свое сознание от грязи материалистических желаний и измышлений ума, в конце концов, получает высший плод многих жизней, посвященных практике йоги. А затем он приходит к высочайшей цели – освобождению, которое открывает ему осознание своего духовного «я» и Высшей Души.
(46) Йог, поклоняющийся Сверхдуше, стоит выше совершающих суровые аскезы, таких как чандраяна, выше поклоняющихся Брахману и выше работающих ради желанных результатов. Знай, что таково Мое мнение. Поэтому, о Арджуна, стань йогом!
(47) Среди множества различных йогов самый возвышенный – преданный, обладающий полной верой в авторитетные священные Писания, которые описывают самопредание Мне, – тот, кто поклоняется Мне всем сердцем, слушая и воспевая Мою божественную славу, и всецело поглощен служением Мне. Воистину, таково Мое мнение.
Конец шестой главы

Путь медитации
святой беседы между

Шри Кришной и Арджуной

святого Веданта Йога писания

«Шримад Бхагавад-гита Упанишад»

из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 7

Дж*№на-видж*№на-йога
Относительное и абсолютное восприятие КришныTC "Относительная и Абсолютная Концепции Всевышнего"
(1) Господь сказал:

– О Партха, услышь от Меня, как, отдав свое сердце Мне, Верховному Господу, отрешившись от всех устремлений, связанных с деятельностью и знанием, принимая исключительное прибежище во Мне и постепенно достигая общения со Мной, ты, несомненно, станешь способен познать Меня, мою святую обитель, Мое великолепие и Моих спутников.
(2) Сейчас я раскрою тебе знание о Моем величии и богатстве вместе с изумительным вкусом Моей божественной сладости. Обретя это знание, ты укрепишься на этом прекрасном, радостном и победоносном пути, и для тебя не останется ничего непознанного или недоступного.
(3) Из бесчисленного количества душ лишь немногие получают человеческое рождение; из тысяч людей лишь немногие пытаются познать свое «я» и Высшую Душу; а из многих тысяч йогов, которые достигли понимания своей духовной природы и Сверхдуши, лишь немногие обладают подлинным восприятием Меня, Шьямасундара.
(4) Моя материальная энергия этого мира разделена на восемь частей: земля, вода, огонь, воздух, эфир, ум, разум и ложное эго.

КомментарийTC "КОМЕНТАРИЙ"
Смысл этого стиха в том, что эта гьяна, или знание, в истинном смысле этого слова и согласно заповедям безусловного служения Господу, является бхагавад-айшварья-гьяной – знанием о всемогуществе и верховной власти Всевышнего. По мнению мудрецов, которых называют гьяни, знание – это понимание души как отличной от тела и других материальных элементов, но это не является истинным знанием. Поэтому, чтобы утвердить концепцию Своего личного всемогущества и величия, Господь открывает Свои разнообразные внутренние личные формы и энергии, а также Свои качества.

«Брахман, Параматма и Бхагаван – это Мои различные аспекты. Брахман – это однородный, лишенный формы аспект Моей энергии. Параматма, Высшая Душа, также есть проявление Моей энергии (как основополагающий фактор взаимосвязи во вселенной), но этот Мой аспект не существует вечно. Поэтому, лишь Бхагаван, Верховный Господь, проявлен вечно, и именно в этой Моей форме присутствуют три Моих бесконечные энергии: антаранга, или чит-шакти, – внутренняя божественная энергия; бахиранга, или майя-шакти, – внешняя энергия, вводящая в иллюзию; и татастха, или джива-шакти, – пограничная энергия, состоящая из бесчисленных живых существ».
В этом стихе Господь описал Свою майя-шакти, или Свою внешнюю иллюзорную энергию.
(5) Могущественный Арджуна, знай, что материальная, или внешняя, природа является низшей, тогда как Моя пограничная энергия, состоящая из индивидуальных душ, – высшая. И эта высшая сознающая энергия эксплуатирует материальный мир, стремясь к чувственному наслаждению согласно индивидуальным корыстным желаниям, проявляющимся как деятельность ради результатов и ее последствия. Духовный мир исходит из Моей внутренней энергии, а материальный мир – из Моей внешней энергии. Составляющая энергия живых существ именуется пограничной согласно их равной приспособляемости – иными словами, они могут выбрать жить либо в материальном, либо в духовном мире.
(6) Знай же, что все формы жизни – как движущиеся, так и неподвижные, – берут свое начало в этих двух видах энергии, известных как поле деятельности и знающий это поле. И лишь Я один – причина возникновения всего мироздания, а также причина его уничтожения.
(7) Арджуна, нет ничего превыше Меня. Подобно жемчужинам, нанизанным на нить, все творение покоится на Мне.
(8) О сын Кунти! Как энергия изначального вкуса Я – неповторимый вкус воды; как сияние Я присутствую в солнце и луне. В Ведах Я – их изначальная вибрация – звук Ом; Я присутствую в пространстве как первичный элемент звука; и как Высший Мужчина Я присутствую во всех мужчинах.
(9) Я присутствую в чистом аромате земли и в излучении огня. Во всех существах Я присутствую как жизненная сила, а в аскетах Я – сила переносить двойственность, такую как холод и жара.
(10) О Партха, знай же Меня как вечную изначальную причину всех форм жизни. В наделенных разумом Я присутствую как олицетворенный разум, а в храбрых Я – явленная отвага.
(11) О Арджуна! В обладающих могуществом Я присутствую как сила, лишенная эгоистического интереса и мирских привязанностей; и как сексуальные отношения, находящиеся в согласии с принципами религии, Я присутствую во всех формах жизни.
(12) Далее знай, что все объекты, обладающие природой благости, страсти и невежества, рождены из Меня одного. Но, несмотря на это, Меня в них нет. Они же, будучи подчиненными Мне, пребывают во Мне.
(13) Все живые существа полностью обмануты этим творением, состоящим из трех гун материальной природы. Поэтому никто не может постичь Меня, Верховного Господа, находящегося вне этого мироздания, трансцендентного к этим гунам и неизменного.
(14) Эту Мою сверхъестественную (очаровывающую) и затмевающую сознание энергию, состоящую из трех гун природы, практически невозможно преодолеть. Однако тот, кто полностью предался Мне, может победить эту грозную иллюзию.
(15) Существуют четыре типа лжецов, которые не предаются Мне: трудящиеся ради плодов, как животные; падшие личности, которые приняли высший путь служения Мне, но позже отвергли его, считая неполноценным или недостойным; те, чье знание украдено иллюзией, майей – несмотря на знание писаний, они думают, что лишь форма Господа Нараяны достойна поклонения, тогда как Господь Кришна, Господь Рама и другие Мои вечные формы являются простыми людьми; и те, кто обладают демонической природой, – имперсоналисты, «расчленители» Моих форм своими «стрелами» лжи и богохульными аргументами, которые в точности подобны таким демонам, как Джарасандха.
(16) Арджуна, четыре типа людей поклоняются Мне: страждущие, искатели Высшей Истины, ищущие мирских наслаждений и чистосердечные искатели души. Обретя должный запас добродетельных заслуг в преданности Мне (сукрити), они всецело посвящают себя безусловному служению Мне.
(17) Из этих четырех видов Моих преданных просветленная душа, исключительно предавшаяся Мне, чье сознание полностью сосредоточено на Мне, – лучшая из всех. И так как Я, как Шьямасундар, очень дорог такому мудрецу, он также дорог Мне.
(18) Так как сердца этих преданных свободны от грязного и эгоистичного стремления к чувственным наслаждениям, все они, несомненно, дороги Мне. Однако чистосердечный мудрец, благодаря своему божественному самосознанию, становится неразделим со Мной и поэтому чрезвычайно дорог Мне. Воистину, таково Мое мнение, ибо он отдал свое сердце Мне и убежден, что Я, Шьямасундар, – высшая цель жизни.
(19) После многих и многих рождений такой стремящийся к истине (которому посчастливилось обрести общение с Моим чистым преданным) в конце концов понимает, что все движущиеся и неподвижные существа во вселенной обладают лишь природой Васудевы и подчинены Васудеве. Постигнув это, он предается Мне. Знай, что такая великая душа чрезвычайно редка.
(20) Те же, чей разум испорчен запретными желаниями эксплуатации и отречения, или другими двуличными устремлениями, начинают поклоняться таким божествам, как бог Солнца. Порабощенные своими умозаключениями, они принимают определенные правила, посты или другие соответствующие догмы.
(21) Согласно тому, какому божеству, представляющему один из Моих аспектов, такой верующий жаждет поклоняться, Я, как Высшая Душа, присутствующая в его сердце, укрепляю его веру в выборе этого небожителя.
(22) После того как Я одариваю такого приверженца крепкой верой, он начинает поклонение этому божеству и получает от него все желаемое. Конечно же, это происходит лишь с моего разрешения, так как Я – Высшая Душа, присутствующая и в сердце этого божества.
(23) Но плод, обретенный этими расчетливыми поклонниками различных божеств, временен. Они достигают тех богов, которым поклоняются, но Мои преданные обретают Меня.
(24) Моя вечная бесконечно прекрасная природа, облик, качества, деятельность, деяния и другие Мои проявления трансцендентны к миру иллюзии. Но неразумные люди, не способные познать эту реальность, думают обо Мне так: «Сверхъестественный, бесформенный безличный Брахман воплотился в покоях Васудевы, приняв иллюзорное материальное тело».
(25) Я не открываю Себя всем и каждому, оставаясь сокрытым покровом иллюзии по Своей собственной сладостной воле. Поэтому никто из этих глупцов в действительности не может познать Меня как сына Васудевы, независимого от мирского рождения и вечно существующего в Своем божественном облике Шьямасундара, который неописуемо прекрасен, подобного темной грозовой туче.
(26) Арджуна, лишь Я один знаю прошлое, настоящее и будущее всех существ, движущихся и неподвижных. Но из-за того, что восприятие живых существ покрыто или Моей внешней иллюзорной энергией, или внутренней энергией по Моей сладостной воле, не существует никого – как в этом мире, так и за его пределами, – кто бы мог познать меня таким, как Я есть.
(27) О Арджуна! С самого начала творения вселенной все формы жизни погружены в невежество, рожденное двойственностью, основанной на счастье и горе, которая возникает из желания наслаждений и ненависти к страданиям.
(28) Но, с другой стороны, вершители добродетельных дел, которым выпала счастливая возможность общения с Моими чистыми преданными, избавились от всех грехов. Свободные от иллюзии, рожденной двойственностью счастья и горя, и постоянно занятые в служении Мне, они входят в мир чистой преданности Мне.
(29) Желающие освобождения из ужасного всепожирающего мирского водоворота рождений и смертей, принявшие прибежище во Мне и посвятившие себя искреннему служению Мне, могут познать Брахман, индивидуальные души и множество видов кармы, или деятельности в мире эксплуатации, из-за которой души заключены в этом мире страданий.
(30) А те, кто знают Меня как основу вселенских принципов, необычайных явлений, верховной власти и воздаяния и чьи сердца отданы Мне, могут познать Меня даже в момент смерти: даже перед лицом устрашающей смерти они не забудут Меня.
Конец седьмой главы
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Глава 8

Т№рака-брахма-йога
Путь абсолютной свободыTC "Путь Абсолютной Свободы"
(1,2) Арджуна спросил:

– О Пурушоттама, что такое Брахман? Что такое душа? Что такое карма, и что считается феноменальным? Далее, кто известен как обладающий вселенской властью? О Мадхусудана, каков Господь, воздающий плоды жертвоприношений, и как Он присутствует в теле живого существа? Также скажи мне, как контролирующий себя познает Тебя в момент смерти?
(3) Верховный Господь сказал:

– Брахман – это неразрушимая и неизменная Абсолютная Истина, а чистая духовная душа – это истинная индивидуальность живого существа. Слово «карма» указывает на жертву божествам, которые производят тела людей и других существ посредством грубых и тонких материальных элементов; эта жертва относится к благотворительности, жертвоприношениям, аскезам и всем обязанностям ради удовлетворения этих богов.
(4) О самая возвышенная из душ, о Арджуна! Бренные объекты, такие как материальное тело, известны как феноменальные; вселенская власть относится к сложнейшей вселенской форме, которая включает в себя все божества, возглавляемые богом Солнца, и управляет ими; Я один известен как Господь всех жертвоприношений – Высшая Душа, присутствующая в телах всех живых существ, побуждающий и вознаграждающий за их жертвоприношения, благотворительность и аскетизм.
(5) Тот, кто постоянно думает обо Мне, даже в момент смерти, навсегда покидает этот бренный мир и достигает Моей обители. Воистину, в этом нет никаких сомнений.
(6) Сын Кунти, живое существо, покидая свое тело, достигает любого объекта, на котором сосредотачивает свой ум.
(7) Поэтому, совершай свой долг, всегда помня обо Мне. Вступи в битву, посвящая свой ум и разум Мне. Так ты, несомненно, обретешь полное прибежище во Мне.
(8) Партха, с умом, безраздельно поглощенным медитацией, постоянно думая о сияющей Высшей Личности, истинные йоги достигают Всевышнего.
(9,10) Он – Верховный Господь – знает все, не имеет начала и милостиво дарует учение о преданности Себе. Будучи меньше атома, Он огромен, так как поддерживает все. Его облик божественен и непостижим. Подобно солнцу Он освящает Себя и все вокруг. Он совершенно трансцендентен к иллюзии. Постоянно помня в своем уме, укрепленном практикой бхакти-йоги, об этой Высшей Личности, тот, кто во время смерти устанавливает свой жизненный воздух между бровей (в аджна-чакре) и медитирует на Него, несомненно, достигает сияющего Верховного Господа.
(11) Наряду с такими практиками Я опишу тебе высшую реальность, которая определяется учеными знатоками Вед как слог Ом, звуковое проявление Абсолюта, куда попадают лишенные желаний аскеты и из желания достичь которую искренние трансценденталисты соблюдают обет безбрачия.
(12,13) Закрывая все врата чувств от восприятия объектов чувств, удерживая ум в сердце, устанавливая жизненный воздух между бровей и находясь в йогическом трансе, сосредоточившись на душе и произнося слог Ом – проявление Абсолюта в звуке, – тот, кто постоянно помнит Меня, покидая свое тело, обретает жизнь в Моей святой обители.
(14) Партха, тот, кто очистив свое сознание от всех устремлений к эксплуатации и отречению, приводящих к райской жизни или освобождению, постоянно внутренне помнит Меня, независимо от чистоты или нечистоты места, времени и обстоятельств, и кто постоянно стремится к божественным взаимоотношениям со Мной, таким как служение, дружба, родительская любовь или божественное супружество, – такой Мой преданный, несомненно, счастливо достигает Меня.
(15) Великие святые души, ставшие участниками Моих божественных развлечений, однажды достигнув Меня, никогда вновь не принимают преходящее рождение, полное ужасных страданий.
(16) Арджуна, обитатели всех миров вплоть до планеты Господа Брахмы постоянно рождаются и умирают. О Каунтея, но те, кто предаются Мне, не рождаются более.
(17) День Господа Брахмы длится тысячу чатур-юг, и его ночь так же длинна. Знающие это имеют истинное понимание дня и ночи.
(18) С приближением своего дня все живые существа вместе со своими телами, чувствами, объектами наслаждений, определенным местопребыванием и сопутствующими атрибутами рождаются из Господа Брахмы, который пробуждается от сна. А когда наступает ночь, они снова входят в Господа Брахму, известного как «непроявленный».
(19) О Партха, эти бесчисленные формы жизни, подчиняющиеся закону кармы, постоянно рождаются на заре дня Брахмы и исчезают, когда наступает его ночь. И на заре следующего дня они рождаются вновь.
(20) Но существует также и другая природа, которая вечна, не воспринимаема чувствами живых существ и намного выше непроявленного Господа Брахмы (известного как Хираньягарбха, то есть рожденного в золотом яйце вселенной). Хотя все формы жизни, вплоть до Хираньягарбхи Брахмы, уничтожаемы, эта истина остается неизменной.
(21) достигнув реальности, что описывается как «непроявленное и непогрешимое», провозглашаемой высшей целью (писаниями, такими как Веданта), никто не возвращается в материальный мир. Ты должен знать это высшее предназначение как Мою святую обитель.
(22) Партха, Я, Высшая Личность, прибежище всех живых существ и пронизывающий всю вселенную, достижим лишь исключительной преданностью, лишенной примеси эксплуатации, отречения, мистической йоги и других эмпирических и теоретических методов.
(23) Бхаратаршабха, сейчас Я опишу тебе пути, обусловленные выбором времени, следуя которым йоги и действующие ради своей выгоды достигают после смерти, соответственно, освобождения или перерождения.
(24) Последователи пути знания и познавшие Брахман, Абсолют, достигают этого Абсолюта, оставляя тело в дневное время, при свете огня, солнца и других сияющих объектов, в продолжение двухнедельной фазы прибывающей луны, когда солнце в течение шести месяцев находится на северной орбите.
(25) Если же человек покидает тело темной ночью в течение двухнедельной фазы убывающей луны, когда солнце шесть месяцев находится на южной орбите, то такой искатель наслаждений на пути деятельности достигает рая. Однако, впоследствии, он будет вынужден переродиться вновь.
(26) Эти два пути обитателей материального мира, стремящихся к отречению и эксплуатации, известны как светлый и темный пути и универсально принимаются как вечные. Благодаря светлому пути достигается освобождение, а темный путь приводит к перерождению в этом бренном мире.
(27) Партха, зная о путях света и тьмы, Мой преданный (бхакти-йог) никогда не обманывается. О Арджуна, поэтому навечно посвяти себя исключительной преданности Мне (ананья-бхакти-йоге), которая трансцендентна к этим двум путям.
(28) Сознавая Мое высшее положение и невыразимо прекрасное чувство преданности Мне, всецело преданная Мне душа превосходит все плоды благочестия, достижимые изучением и цитированием Вед, жертвоприношениями, аскетизмом и раздачей имущества в качестве благотворительности. Затем она достигает Моей святой обители – Моей дхамы.
Конец восьмой главы
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Глава 9

Р№джа-гухйа-йога

Сокровенное таинствоTC "Сокровенное Таинство"
(1) Верховный Господь сказал:

– Сейчас Я раскрою тебе, свободному от зависти и злобы, это сокровище беспримесной преданности, начинающейся с воспевания и обсуждения Моей трансцендентной славы и совершения сокровенного божественного служения, – вплоть до непосредственного божественного восприятия Меня. Постигнув эту тайну, ты достигнешь свободы от мирского бытия – свободы от всего зла, противостоящего преданности Мне.
(2) Знай, что это знание – высшая мудрость и величайшее сокровище. Оно совершенно чисто и, хотя находится вне восприятия чувств, является объектом непосредственного восприятия (чувствами, занятыми в преданном служении Господу [бхакти]). Воистину, это сущность и сила всех религий. Постижение его радостно и полностью свободно от бренного.
(3) О покоритель врагов! Человек, не имеющий веры в это сокровище наивысшей чистой любви ко Мне, не способен достичь Меня, бессмысленно страдая в этом ужасном царстве смерти.
(4) В Своей непроявленной форме Я пронизываю всю вселенную, и все живые существа находятся во Мне. Однако Сам Я – вне всего.
(5) Но все живые существа не пребывают во Мне. Лишь созерцай Мою непостижимую, одновременно единую и отличную (ачинтья-бхеда-абхеда) природу совершенного, всемогущего, всеведущего Созидателя и Повелителя вселенной! Хотя Я поддерживаю и являюсь хранителем всех существ, это не затрагивает Меня.
(6) Хотя природа воздуха огромна и всеохватна, и он всегда заполняет все свободное пространство, воздух и пространство всегда остаются отличными друг от друга. Знай же, что подобно этому все живые существа пребывают во Мне.
(7) Сын Кунти, во время разрушения вселенной бесчисленные существа поглощаются Моей иллюзорной энергией, известной как майя. В начале новой эпохи Я вновь создаю различные существа.
(8) Посредством Моей энергии иллюзорной материальной природы Я снова и снова воссоздаю все формы жизни согласно тем качествам, которыми они обладают, и которые соответствует результатам их корыстной деятельности и устремлениям в прошлых жизнях.
(9) О завоеватель богатств, Я полностью непричастен и отстранен от плана эксплуатации, и поэтому деятельность по управлению вселенной – творение, поддержание и разрушение – Меня не затрагивает.
(10) Каунтея, Моя иллюзорная энергия согласно Моим указаниям порождает мир движущихся и неподвижных существ. И так как все сотворенное подвержено разрушению, вселенная воссоздается снова и снова.
(11) Неспособные понять Мой в высшей степени прекрасный и вечный человеческий облик, невежественные люди оскорбляют Меня, Верховного Повелителя всех живых существ, считая простым смертным.
(12) Такие глупцы полны пустых надежд и мечтаний, связанных с тщетными планами достижения призрачного счастья и бесполезным поиском так называемого знания. Полностью лишенные всякого благоразумия, они приобретают друзей невежественной и страстной природы, и это погружает их в тьму иллюзии.
(13) Партха! Но возвышенные души принимают прибежище в божественной и богосознающей природе. С чистым сердцем они оказывают исключительное служение Мне – Кришне, обладающему человеческим обликом, – ибо знают, что Моя форма вечна и является первоисточником всех живых существ.
(14) Независимо от времени, места и обстоятельств такие великие души постоянно поглощены воспеванием и обсуждением славы Моего Святого Имени, облика, качеств, игр и атрибутов. Они внимательны к заключительным и подлинным описаниям Моей природы, неотъемлемых качеств и Моих экспансий и строго следуют правилам и предписаниям для принятия Святого Имени и соблюдения святых дней, таких как экадаши. Следуя всем этим практикам преданности, начиная с предложения Мне смиренных поклонов, страстно жаждущие вечных взаимоотношений со Мною в будущем, эти преданные поклоняются Мне, посвящая себя трансцендентному преданному служению Мне.
(15) Из тех же, кто поклоняется на пути знания, одни сознают свое единство со Мной, другие видят единство различных божеств со Мной, тогда как третьи отождествляют Меня с Моей вселенской формой. Так, различными путями, они поклоняются Мне одному.
(16) Я – ведическое жертвоприношение Джьотиштома и пять жертвоприношений божествам вселенной, как предписано в смрити-писаниях. Я – подношение предкам, благоприятное предложение осеннего урожая и мантра. Я – составляющие жертвоприношения, такие как топленое масло; Я – священный огонь и само совершение жертвоприношения.
(17) Я отец этой вселенной и мать, источник плодов всех поступков, предок и цель всего знания. Я являюсь священным слогом Ом, Риг-, Сама- и Яджур-Веды.
(18) Воистину, Я – цель каждого: поддерживающий, контролирующий, наблюдающий, прибежище, хранитель и бескорыстный доброжелатель. Я творение, разрушение и поддержание. И, как вечная Высшая Личность, Я – первоисточник и семя.
(19) Арджуна, как солнце Я согреваю летом, а в сезон ливней Я посылаю достаточно дождя и своевременно прекращаю его. Несомненно, Я – освобождение и смерть, и все грубое и тонкое.
(20) Те же, кто совершают корыстные ритуальные жертвоприношения, предписанные тремя Ведами, поклоняются Господу Индре и другим божествам. В действительности, они поклоняются лишь Мне одному, но косвенным образом. Они пьют напиток Сома как остатки жертвоприношения, очищая себя от греха, и молят о достижении рая. В результате таких благочестивых действий они достигают райского бытия и наслаждаются изысканными удовольствиями.
(21) После того, как благочестивые заслуги исчерпываются, их безграничному райскому наслаждению приходит конец, и они рождаются в мире смерти. Так жаждущие удовольствий личности, следующие наставлениям Вед по поклонению божествам, рождаются и умирают в этом материальном мире, приходят и уходят – и так без конца.
(22) Но о Моих преданных, всецело зависящих от Меня, всегда поглощенных мыслями обо Мне и поклоняющихся исключительно Мне, Я забочусь Сам, давая им все необходимое.
(23) Каунтея! Те, кто попеременно развивают веру в разные божества и преданно поклоняются им, без сомнения, служат Мне, но делают это неправильно.
(24) Ибо лишь Я наслаждаюсь всеми жертвоприношениями и вознаграждаю за них. Но так как они не знают Меня таким, то вновь рождаются, болеют, стареют и умирают.
(25) Поклоняющиеся божествам достигают их, поклоняющиеся предкам идут к предкам, поклоняющиеся духам попадают в мир духов. Однако те, кто поклоняются Мне, несомненно приходят ко Мне.
(26) Воистину, если чистосердечный и любящий бхакта предложит Мне с преданностью листок, цветок, плод и воду, Я милостиво приму это подношение Моего преданного.
(27) Каунтея, любой свой поступок, как обычный, так и регламентированный писаниями, – ешь ли ты, проводишь жертвоприношение, занимаешься благотворительностью или принимаешь какой-то обет, – совершай лишь как подношение Мне.
(28) Так, хотя и совершая обычные или предписанные обязанности, ты будешь свободен от оков благочестивых и неблагочестивых результатов деятельности. Оставаясь внутренне беспристрастным к плодам каждого своего поступка, ты превзойдешь даже освобожденные души и продолжишь свой путь прямо ко Мне.
(29) Я равно отношусь ко всем душам, поэтому никто не является Моим другом или врагом. Однако если кто-то с любовью оказывает Мне преданное служение, Я отвечаю ему тем же.
(30) Даже если человек, совершающий самые отвратительные поступки, посвящает себя исключительному преданному служению Мне, оставив все, что противоречит преданности: эксплуатацию и отречение, то, воистину, его следует почитать как истинного святого, ибо он достиг высшего предназначения жизни.
(31) Такой полностью опустившийся человек вскоре обретет все добродетельные качества и достигнет вечного блаженства. Сын Кунти, во всеуслышание объяви, что Моего преданного никогда не постигнет злой удел!

илиTC "или"
(31) Арджуна, обещай людям, что исключительно преданных Мне слуг никогда не ждет гибель. Тот, кто открыто объявляет это, сам быстро становится добродетельным и, несомненно, достигает Моей вечной милости.

КомментарийTC "КОММЕНТАРИЙ"
Второй перевод этого стиха был явлен Шриле Бхактивиноду Тхакуру во сне.

В «Шримад-Бхагаватам» (11.11.32) Господь Кришна говорит:

№дж*№йаива= гу+№н дош№н, май№ди¢}№н апи свак№н
дхарм№н са=тйаджйа йа¯ сарв№н, м№= бхаджет са ча саттама¯TC "№дж*№йаива= гу+№н доў№н, май№диў}№н апи свак№н
дхарм№н са=тйаджйа йа^ сарв№н, м№= бхаджет са ча саттама^"
«Лучшие из праведников те, кто оставляют позади все виды долга, которые Я Сам рекомендовал в писаниях для обычных людей. Хотя это – Мое предписание, они превосходят его и начинают оказывать полное любви преданное служение Мне. Воистину, они самые праведные из людей».

В обществе необходимо соблюдать законы, но бывают ситуации, когда нужно преступить закон из верности царю. Если кто-то, рискуя собственной жизнью и репутацией, преступит закон, войдя в царские покои, чтобы спасти царя от наемных убийц, то он будет считаться самым лучшим из верноподданных слуг. Подобно этому, Господь говорит:

– Я дал некоторые наставления для обычных людей. Делать то, не делать то, не преступать такой-то закон и т. д. Но если кто-то ради Меня идет на риск и совершает грех, то он должен считаться самым лучшим из всех Моих преданных. Поэтому, Арджуна, иди и объяви это. Обещай людям, что ананья-бхак (9.30), исключительно преданная Мне душа, никогда не погибнет. Тогда ты получишь великое благо. Ты вскоре станешь дхарматмой, наделенным всеми добродетельными качествами, и достигнешь вечного духовного счастья. Ананья-бхак, всецело преданные Мне души, уже пересекли все пределы дхармы – стандарты долга – и пошли на риск, полностью отдавшись служению Мне. Сарва дхарм№н паритйаджйа м№м ека= Ўара%а= враджа (18.66). Не возникает и вопроса о том, чтобы они снова стали религиозными и благочестивыми. Они намного превзошли дхарму, пошли на риск и вошли в према-дхарму, полное любви служение Мне, отвергнув как благочестие, так и греховность.
(32) О сын Притхи! Низкорожденная личность из деградирующей семьи, женщина, торговец или рабочий также достигают наивысшего предназначения, принимая полное прибежище во Мне.
(33) Так как же можно сомневаться в том, что всецело преданные Мне брахманы и кшатрии тоже достигают этой высшей цели? Поэтому, получив после множества перевоплощений временное и исполненное страданий человеческое тело, посвяти себя преданному служению Мне.
(34) Отдай Мне свое сердце, оказывай полное любви преданное служение Мне и погрузись в поклонение Мне. Предлагай почтительные поклоны лишь Мне одному. Так, с умом и телом, занятым служением Мне, приняв полное прибежище во Мне, ты, несомненно, достигнешь Меня.
Конец девятой главы

Сокровенное таинство

святой беседы между

Шри Кришной и Арджуной

святого Веданта Йога писания

«Шримад Бхагавад-гита Упанишад»

из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 10

ВибхЁти-йога

Великое сокровищеTC "Великое Сокровище"
(1) Верховный Господь сказал:

– Могущественный Арджуна, услышь снова Мое божественное повествование. Я говорю тебе это лишь потому, что ты Мой дорогой друг, и Я желаю тебе исключительного блага.
(2) Ни небожители, ни великие мудрецы не могут понять Моего уникального, сверхъестественного, божественного рождения в этом мире, так как Я – изначальная причина всех небожителей и великих мудрецов.
(3) Тот, кто знает Меня, сына Деваки, как нерожденного, источник всего и Повелителя всех существ, – не обманывается иллюзией, как обычные люди, и свободен от всех грехов.
(4,5) Разум, знание, умиротворенность, терпение, правдивость, внешний и внутренний контроль чувств, счастье, горе, рождение, смерть, страх, мужество, ненасилие, уравновешенность, удовлетворенность, аскетизм, благотворительность, слава и позор – все эти различные качества живых существ рождены из Меня одного.
(6) Семь великих мудрецов, во главе с Маричи, и их предшественники, четыре мудреца-брахмачари, возглавляемые Санакой, а также четырнадцать Ману, или прародителей человечества, возглавляемые Сваямбхувой, уполномочены Мной и рождены проявлением Моего ума, Господом Брахмой, известным как Хираньягарбха. Все население вселенной – брахманы, кшатрии, вайшьи и шудры произошли от них.
(7) Тот, кто доподлинно знает о Моей всемогущей власти и о преданном служении Мне, посвящает себя такому служению благодаря решительной, абсолютной убежденности. И в этом нет сомнений.
(8) Я – Кришна, Сладостный Абсолют. Я – изначальная причина всеобъемлющей, всепроникающей и личностной ипостасей Абсолюта – Владыка всех энергий, Господь Вайкунтхи Шри Нараяна, почитаемый всеми. Течение материальных и духовных миров, каждое усилие и движение, Веды и родственные им писания, основы всего поклонения – все это берет свое начало лишь во Мне одном. И осознавая это сокровище, добродетельные души, благословенные богосознающим разумом, превосходят ограничения долга, принимая высочайший путь божественной любви, рага-марги, и поклоняются Мне вечно.

КомментарийTC "КОММЕНТАРИЙ"
Стихи с 8 по 11 являются четырьмя основными стихами «Шримад Бхагавад-гиты». Вся суть книги заключена в этих четырех стихах, начиная со строки аха= сарвасйа прабхаво – «Все исходит из Меня».
В «Шримад-Бхагаватам» (1.2.11) описываются три главных ипостаси Абсолюта: Брахман, Параматма и Бхагаван. Брахман – всеобъемлющий аспект Абсолюта, Параматма – всепроникающий локализованный аспект Абсолюта, и Бхагаван – понимание Абсолюта как Высшей Личности. Обычное определение слова Бхагаван дается как:

аиЎварйасйа самаграсйа
вёрйасйа йаЎасаЇ ЎрийаЇ
дж*№на-ваир№гйайоЎ чаива
¢а++№= бхага итё%ган№

(«Вишну-пурана», 6.5.47)

Бхагаван, Верховный Господь, описывается так: «Тот, кто в полной мере обладает шестью непостижимыми качествами, такими как богатство, могущество, слава, красота, знание и отречение».
Природа Бхагавана как Господа Нараяны в том, что Он лично контролирует все существующие энергии. Однако Шрила Джива Госвами дал не имеющее аналогов прекрасное определение: Бхагаван означает бхаджанёйа гу+а-виЎиш}а. Его природа такова, что любой, кто соприкоснется с Ним, не сможет удержаться от служения Ему. Он уже никогда не сможет перестать поклоняться и любить этого Всепривлекающего Господа. Как Господь Кришна, Он покоряет сердце каждого.

Поэтому словом «сарвасья» Господь Кришна указывает:

– Я сваям Бхагаван, Сам Всевышний. Я источник не только Брахмана и Параматмы; Я также источник Владыки всех энергий, управляющих вниманием каждого, – Господа Вайкунтхи, Шри Нараяны.

МаттаЇ сарва= правартате: «Каждое усилие и движение берут свое начало во Мне, включая поклонение и служение Мне с преданностью».
н№йам №тм№ правачанена лабхйо
на медхай№ на бахун№ Ўрутена
йам еваи¢а в\нуте тена лабхйас
тасйаиша №тм№ вив\+уте танЁ= св№мTC "н№йам №тм№ правачанена лабхйо
на медхай№ на бахун№ Ўрутена
йам еваиўа в\нуте тена лабхйас тасйаиўа №тм№ вив\+уте танЁ= св№м"
(«Катхопанишад», 1.2.23)

«Господа невозможно познать глубокой логикой, разумом, или детальным изучением писаний. Однако Он лично раскрывается той душе, в которой живет стремление погрузиться в преданное служение Верховному Господу, молящейся о Его беспричинной милости».
Таким образом, маттаЇ сарва= правартате означает: «Вначале, явившись как гуру, Я открываю людям: “Поклоняйтесь Мне так”, и через него Я поклоняюсь Себе».

В «Шримад-Бхагаватам» (11.17.27) Господь описывает гуру как Свое непосредственное проявление:

№ч№рйа= м№= видж№нёй№н
н№ваманйета кархичит
на мартйа буддхй№сЁйета
сарва дева-майо гуруЇTC "№ч№рйа= м№= видж№нёй№н
н№ваманйета кархичит
на мартья буддхй№сЁйета
сарва дева-майо гуру^"
Господь Шри Кришна сказал Уддхаве, Своему ближайшему спутнику: «Ты должен знать, что истинный духовный учитель неотличен от Меня. Никогда не прекращай выказывать ему свое почтение. Природа Гурудева божественна, и поэтому никогда не завидуй ему, основываясь на мирском понимании обстоятельств, места и времени».

Величайшая и наилучшая энергия Господа носит имя Шримати Радхарани. Несомненно, что существует множество других вечных спутников Господа, но наивысший уровень преданного служения можно обнаружить лишь в Шримати Радхарани. Поэтому Господь говорит: 

«Я Сам явил правила поклонения Мне. В облике Моей наивысшей энергии, Я поклоняюсь Сам Себе. Ити матв№ бхаджанте м№м: и осознав это, Мой преданный начинает поклоняться Мне, навечно отдав себя в распоряжение Моей самой лучшей служанки – Моей высшей энергии и представителю – Шримати Радхарани, или Гурудеву. Минуя Ее, оказать наиболее желаемое Мной служение просто невозможно».

Р№дх№-д№сйам, служение Шримати Радхарани, – вот к чему призывает этот стих. Но лишь те, кто благословлены богосознающим разумом, будут способны принять это, но никак не обладатели самоприобретенного разума, порожденного миром майик, миром самообмана и заблуждений. В этом стихе слово «будх№Ї» отсылает нас к слову «сумедхасаЇ» из «Шримад-Бхагаватам» (11.5.32), которое означает «личность, наделенную прекрасным теистическим разумом, рожденным от непосредственного соприкосновения с трансцендентным бытием». Внутреннее наитие и руководство они получают благодаря сукрити, божественным заслугам, накопленным в общении с предавшимися Господу душами. «Бх№ва-саманвит№Ї» означает «р№га-саманвит№Ї – анур№га» – любовь и влечение, которые несказанно родственны, и возникают вовсе не от строгого следования указаниям писаний или уходу из мира потерь и приобретений, но лишь из бхавы, внутреннего божественного вдохновения. Такое самопредание высшего уровня полностью лишено расчетливости (гьяна-шунья-бхакти), что подтверждается Шрилой Рупой Госвами в «Шри Бхакти-расамрита-синдху» (1.1.9):

анй№бхил№¢ит№ ЎЁнйа=, дж*№на-карм№дй ан№в\там
№нукЁлйена к\¢+№ну¢ёлана=, бхактир уттам№TC "анй№бхил№ўит№ ЎЁнйа=
дж*№на-карм№дй ан№в\там
№нукЁлйена к\ў+№нуўёлана=
бхактир уттам№"
«Наивысшая преданность удовлетворяет трансцендентные желания Господа Кришны и свободна от внешних покровов каких бы то ни было устремлений, основанных на деятельности или знании».
Редчайшая и высочайшая стадия преданности – спонтанная преданность, известная как рага-марга. В этой линии, под руководством истинного гуру, возвышенные чистые преданные Господу могут постепенно начать оказывать служение лидеру одной из групп личных спутников Кришны, служащих Господу в Его божественных развлечениях, в дружеских взаимоотношениях (сакхья-раса), в родительской любви (ватсалья-раса) или божественном супружестве (мадхура-раса). Во Вриндаване Господу служат в спонтанной любви Его друзья, такие как Субала Сакха, и Его родители, Нанда Махарадж и мать Яшода. Гопи, такие как Лалита и Вишакха, служат Ему в настроении супружеской любви. Но среди всех Его спутников, среди всех гопи, лишь Шримати Радхарани оказывает величайшее и самое сокровенное любовное служение Господу. Поэтому кульминацией рага-марги является служение Шримати Радхарани (радха-дасьям). Такова наивысшая цель рупануга-гаудия-сампрадаи, последователей чистой преданности Господу в линии Шри Чайтаньи Махапрабху, как учил этому Шрила Рупа Госвами Прабхупада.
(9) Эти чистые преданные принимают Меня как свою жизнь и душу. Они непрестанно обсуждают нектарные повествования обо Мне, делясь друг с другом чувством экстатической преданности. Они постоянно вкушают нектар своих божественных взаимоотношений со Мной согласно своей внутренней природе: в служении, дружбе, родительской любви и божественном супружестве.

Комментарий
Верховный Господь говорит о всецело преданных Ему душах:

мач-читт№ мад-гата-пр№+№...TC "мач-читт№ мад-гата-пр№+№..."
«Я в глубине их сердец и в каждой их мысли. Вся их энергия, вся их жизнь без остатка посвящена Моему удовлетворению. Живя в поклонении, они беседуют обо Мне, просвещая друг друга; на людях они также всегда любят говорить обо Мне, и ни о чем другом. В любое время, в любом месте и при любых обстоятельствах Я остаюсь единственной темой их обсуждений».

Тушйанти ча: «Они обретают полное удовлетворение». Вплоть до божественных взаимоотношений в родительской любви (ватсалья-раса) существует чувство удовлетворенности. Далее, раманти ча: «В точности, как жена наслаждается супружескими взаимоотношениями со своим мужем, так и Мои преданные ощущают подобный экстаз от Моего непосредственного присутствия, когда говорят обо Мне». Так это было объяснено Шрилой Вишванатхом Чакраварти Тхакуром, Шрилой Баладевой Видьябхушаной и Шрилой Бхактивинодом Тхакуром.
(10) Таким предавшимся душам, навечно вручившим себя Мне и постоянно занятым поклонением Мне лишь из любви, Я дарую внутреннее божественное вдохновение, благодаря которому они могут приблизиться ко Мне и оказывать различное сокровенное служение.

Комментарий
В этом стихе Господь говорит:

«Высочайшая группа Моих слуг (чьи чувства описаны в предыдущем стихе словом раманти) – это те, кто навечно посвятили себя (сатата-йуктанам) служению Мне в божественном супружестве (мадхура-раса) с сердцем, полным любви (бхаджат№м прёти-пЁрвакам)».

Затем Он говорит, что дает им дальнейшее вдохновение, или внутреннее руководство, благодаря которому можно прийти к Нему (йена м№м упай№нти те). Как в этом, так и в предыдущем стихе служение Господу предавшихся душ было описано как вечное (словами «нитйам» и «сатата-йукта»). Утверждение Господа Кришны, что Он дает им дальнейшее вдохновение, благодаря которому они могут прийти к Нему, кажется излишним. Поэтому в выражении «м№м упай№нти те» (они приходят ко Мне) слово «упай№нти» должно означать лишь п№ракёйа-бх№вена – упапати. Пати означает «супруг», а упапати – «возлюбленный».
«Для тех, кто уже вступил в божественные взаимоотношения со Мной в качестве Моей супруги, Я даю особое вдохновение вступить со Мной в сладчайшие взаимоотношения внебрачной любви (упапати)».

Во Вриндаване Господь Кришна не является верным мужем. Он – Владыка сердец, трансцендентный даже к супружеству (паракия-раса). Обманывая своих мужей, гопи Вриндавана встречаются с Кришной. Они никому не позволяют встать между ними и Кришной. Даже указания писаний и общепринятые законы отходят на задний план, ибо положение Кришны абсолютно, а такие взаимоотношения наиболее сладостны для Него. Такова Вриндавана-бхаджана, и такова суть упапати.

«Мои взаимоотношения с ними непостижимы. Это превосходит законы общества, мораль, писания – все. Они всецело сокровенны и естественны и не требуют одобрения общества или писаний. Я говорю им: “Вы можете оказывать формальное почтение всем ограничениям и правилам жизни в обществе. Но в своем сердце вы навсегда Мои”. Такое особое вдохновение и свет Я даю Своим преданным (йена м№м упай№нти те)».

«Несомненно существует множество нравственных правил и указаний писаний, но Мое положение намного выше этого. Веды являются Моими предписаниями для общих масс, далеких от служения Мне, и общество также подпадает под действие этих законов. Но Мои личные божественные взаимоотношения сокровенны и независимы. Они не нуждаются в чьем-либо одобрении. Такие взаимоотношения превыше всего. Они вечны. Они не контролируются законами общества или мироздания, которые провозглашают Веды. Скорее, все Веды находятся в их поиске».

Ѕрутибхир вим\гй№м («Шримад-Бхагаватам», 10.47.61). ВиЎеша-м\гйа – Веды в поиске этого идеального божественного бытия. В разделе «Шримад-Бхагаватам», где описывается раса-лила, Веды молят о прощении:

«Обычно мы предполагаем, что даем знание о Тебе, но мы не способны описать Тебя таким, каким ощущаем Тебя здесь. Сейчас мы понимаем, что совершили оскорбление, ибо не смогли рассказать о этой раса-лиле, об этой Враджа-лиле всем людям».

Подобно дорожным указателям, все явленные писания лишь указывают направление; но где, как? «Мы не знаем». Лишь: «Вы сможете достичь этого, если будете следовать в данном направлении».
Все сущее принадлежит Ему. Для осознающих это стремления к всевозможным чувственным наслаждениям и эксплуатации вырваны с корнем. Например, незамужняя девушка может быть доступной многим. Но это невозможно для тех, кто замужем, ибо они считаются собственностью своих мужей. Подобно этому, когда мы сможем понять, что все существует только ради наслаждения Кришны, все наши эксплуататорские наклонности исчезнут навсегда. Ничто не будет восприниматься нами как объект чувственных наслаждений. В наших сердцах будет лишь глубочайшее ощущение того, что все существует ради Его удовлетворения; для эксплуатации там не будет места. Это касается и нас – мы существуем для Его удовлетворения. Все предназначено для Его Божественных игр (лил), но не для развлечений кого-то другого. Все включено в эту одну лилу. Покушение на чужие права исчезнет, когда мы научимся использовать все данное нам правильно. Он – Собственник, и его Владычество абсолютно. Писания, общество и законы определяют: «Это твое, это другого, а это третьего...» Что-то вроде временной аренды. Однако все это, безусловно, является вечной собственностью Шри Кришны. Все другие властители и собственность, понятия господина и слуги являются относительными – все это утверждено Им лишь на определенное время. Однако только Он – Абсолютный Вседержитель и Наслаждающийся всем. И лишь тогда, когда мы обретем такое понимание, наши сердца очистятся. Каждый думает о себе как о собственнике множества вещей, но это болезнь сердца (хрид-рогам). Это восприятие в болезненном состоянии сознания. В здоровом состоянии, когда сердце полностью чисто, мы сможем увидеть Высшее Целое, и сможем увидеть, что все предназначено лишь ради Его удовлетворения.
(11) Из сострадания к ним, Я, присутствуя в сердцах всех живых существ, рассеиваю тьму невежества светом знания.

илиTC "или"
(11) Будучи покоренным любовью Своих преданных, занимающих наиболее возвышенное положение в беспричинной, полной любви преданности и страдающих от невыносимой боли разлуки со Мной, Господом их сердца, Я являю им внутренний свет Моей личной встречи, разрушая этим тьму их мучительной разлуки.

КомментарийTC "КОММЕНТАРИЙ "
Обычная трактовка этого стиха такова:

«Из сострадания к ним, Я, присутствуя в их сердцах, рассеиваю тьму невежества светом знания».
Но если мы по достоинству оценим чистую и свободную от расчетливости преданность (гьяна-шунья-бхакти), то это утверждение Господа может снова показаться излишним и несостоятельным. Когда эти великие преданные уже допущены к постоянному и чистейшему служению, и даже более того, они утвердились в мире чистой любви, спонтанной и непроизвольной (рага-марга), то как же понять, что Господь на этой заключительной стадии разрушит их невежество (тамах), которое порождено лжепониманием (агьяна-джам), наделяя их знанием (гьяна)? Гьяна – это всего лишь поверхностное покрытие окончательного заключения Бесконечного Абсолюта (дж*№на-карм№дй ан№в\там... бхактир уттам№). Когда они обретают преданность, свободную от покрова знания (гьяна-шунья-бхакти), как же они снова возвращаются к этому знанию (гьяна)? В своем комментарии Шрила Вишванатх Чакраварти Тхакур упоминает, что это знание сверхъестественно (вилакшанам), но не объясняет этого подробно. Дабы пролить свет на это, мы дадим следующие объяснения.
Скорбь и заблуждение обычно считаются признаками гуны невежества (тамо-гуны). В гьяна-шунья-бхакти возвышенные преданные, принимающие Кришну не как Всевышнего, а как друга, сына, супруга или возлюбленного, испытывают скорбь и заблуждение, но это всего лишь внешне напоминает невежество. В действительности это боль божественной разлуки. Они скорбят: «Куда Ты ушел?»
В этом стихе утверждение Господа «теш№м ев№нукамп№ртхам» обычно означающее: «к величайшему счастью для них» или «из благосклонности к ним (Я разрушаю их тьму и т. д.)». Но это можно также перевести как: 
«Я желаю их благосклонности. Я стремлюсь обрести благосклонность этих преданных высшего уровня».
Господь также говорит в «Шримад-Бхагаватам» (10.82.44):

майи бхактир хи бхЁт№н№м, ам\татв№йа калпате
диш}й№ йад №сён мат-снехо, бхуватён№= мад-№панаЇTC "майи бхактир хи бхЁт№н№м
ам\татв№йа калпате
диў}й№ йад №сён мат-снехо
бхуватён№= мад-№пана^"
«Преданность Мне – единственный способ достичь вечной жизни для живых существ. О гопи, благодаря вашей удаче, ваша любовь и нежность ко Мне является единственной причиной того, что вы обрели общение со Мною».

Таково общепринятое значение. Однако, в «Чайтанья-чаритамрите» Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами извлек внутренний смысл, который полностью противоположен общепринятому:

«Каждый стремится благодаря своей преданности побудить Меня помочь ему достичь высочайшего положения вечного блага, и если такие души получают связь со Мной, то считают себя воистину удачливыми. Но Я считаю удачливым Себя, ибо соприкоснулся с такой бесценной любовью и нежностью, которую обнаружил в ваших сердцах. То, что Я получил общение с вами, конечно же, великая удача для Меня».

Поэтому здесь, в «Бхагавад-гите», Господь говорит:

те¢№м ев№нукамп№ртхамTC "теў№м ев№нукамп№ртхам"
«Будучи покоренным любовью этих преданных, не в силах терпеть их боль разлуки, однажды Я устремляюсь, чтобы принести им удовлетворение, и открываю им особый свет, особое сознание: “Я вернулся к вам, Я здесь”. Сверхъестественно сияя (гьяна-дипена), Я открываю им Свое присутствие, когда они очень нуждаются во Мне, и избавляю от мук разлуки».

їтма-бх№ва-стхаЇ: «Господь являет Себя согласно божественным взаимоотношениям преданного с Ним (расе): другу как друг, матери как дитя, жене как супруг, любящей как возлюбленный».
После того, как Шри Чайтанья Махапрабху покинул дом и принял монашеский уклад жизни, санньясу, мать Шачи, не в силах терпеть глубокую разлуку, начала плакать. Шачидеви приготовила великолепные яства и, предложив их Божеству, заплакала:

– Где мой Нимай? Он очень любит эти блюда. Это Его любимые кушанья, а Нимая здесь нет.

Внезапно Господь Чайтанья пришел и начал есть. Шачидеви воскликнула:

– О, Нимай ест! – И моментально боль разлуки исчезла. В следующее мгновение она опомнилась. – Как это Нимай ест? Он же санньяси и находится в Джаганнатха Пури, так как же Он мог прийти сюда? И как я могла послужить Ему? Возможно, я ошиблась.

Затем она посмотрела, есть ли в горшочке еда. Обнаружив его пустым, она предположила, что какая-то собака или другое животное пришло и съело из горшочка. Но в этот момент появился Нимай, и мать Шачи увидела Его сияющий облик. Это сияние трансцендентно, и не является знанием (гьяной), как оно обычно переводится в словаре.

Высший пик теизма – это паракия-раса. Паракия означает принадлежность другому. Во всех божественных взаимоотношениях Господь покоряет каждого. Эта паракия-раса присутствует повсюду во Вриндаване, где все следуют пути любви (рага-марга). Друзья Кришны иногда говорят:

– Некоторые говорят, что Кришна – житель Матхуры. Они говорят, что Он сын Васудевы и скоро уйдет в Матхуру. Они заявляют, что Он – не наш друг! Но готовы ли мы расстаться с Ним? Как же тогда мы сможем жить в джунглях и пасти коров?

Они испытывают такое опасение:

– Мы можем потерять Его в любое мгновение.

Такова глубина их дружеского служения Ему. Подобным же образом мать Яшода говорит:

– Некоторые говорят, что Кришна не мой сын, что Он сын Деваки. Как это возможно? Я не согласна с этим. Он мое дитя!

И это усиливает нежность Яшоды к Кришне:

– Я могу Его потерять! Как же я тогда смогу жить?

Поэтому паракия-раса подчеркивает сокровенность взаимоотношений с Кришной, так как возможность утерять Его всегда рядом. Однако величайшая интенсивность служения присутствует в лагере мадхура-расы (супружестве). В других расах существует беспокойство, что Он может уйти, но в супружеских взаимоотношениях в божественной обители Вриндавана супруги превосходят указания писаний и общества, призывающие быть верным мужем и женой (свакия). Паракия (принадлежать другому) принята в науке преданности как высочайшее понимание, выше свакия (собственности по праву), ибо указания общества и Писаний являются нормами для обычных людей. Паракие, или внебрачным взаимоотношениям, необходимо обмануть тех, кто утверждает право собственности над другими, например мужа над женой, родителя над сыном. В нормальной общепринятой связи (свакие) взаимоотношения легко доступны, но нарушить законы писаний и общества, как во внебрачных любовных взаимоотношениях, означает большой риск, подобно совершению греха. Поэтому эти взаимоотношения чрезвычайно редки и благодаря своей уникальности обладают великой силой и ценностью. Эта идея обмана законного собственника, выказывая предпочтение незаконному, является самым прекрасным пониманием Абсолюта. В действительности, для Кришны нет никаких незаконных внебрачных взаимоотношений, ибо Он является подлинным собственником всего. Однако в божественном мире все принимает именно такую форму, ибо она усиливает внутреннюю преданность преданного Господу, в точности как пища кажется более вкусной, когда есть чувство голода.

На планетах, известных как Вайкунтха, природа поклонения Господу Ви¢+у проникнута великолепием, величественностью, почтительностью и благоговением. Однако высочайшая концепция Господа, говорящая о подобных человеческому облике и природе, намного выше этого. Это утверждается в «Шри Чайтанья-чаритамрите» в наставлениях Санатаны Госвами:

к\¢+ера йатека кхел№, сарвоттама нара-лёл№
нара-вапу т№х№ра сварЁпа
гопа-веЎа ве+укара, нава-киЎора на}авара
нара-лёл№ хайа анурЁпа
к\¢+ера мадхура-рЁпа Ўуна сан№тана
йе рЁпера ека ка+а, {уб№йа саба трибхувана
сарва-пр№+ё каре №кар¢а+аTC "к\ў+ера йатека кхел№
сарвоттама нара-лёл№
нара-вапу т№х№ра сварЁпа
гопа-веЎа ве+укара
нава-киЎора на}авара
нара-лёл№ хайа анурЁпа
к\ў+ера мадхура-рЁпа Ўуна сан№тана
йе рЁпера ека ка+а
{уб№йа саба трибхувана
сарва-пр№+ё каре №карўа+а"
«Самой высшей формой Господа является Кришна, который играет в Свои вечные божественные игры подобно человеческому существу. В облике вечно юного пастушка во Вриндаване Он участвует в Своих играх, постоянно играя на Своей флейте. Его красота настолько бесподобна и прекрасна, что даже один ее атом может затопить всю вселенную. Поэтому все живые существа непреодолимо притягиваются к Нему».
Он привлекает всех. Мы можем обнаружить Бога ближе всего – в облике человека. Уже было объяснено, почему природа Кришны в облике человека является наивысшей природой Абсолюта – согласно глубине экстаза, расы, которая является единицей измерения в постижении Абсолюта. Развиваясь из шанта-, дасья-, сакхья-, ватсалья-расы (умиротворенности, служения, дружбы, родительской любви), эти взаимоотношения переходят в мадхура-расу (божественное супружество), а затем в паракия (незаконную любовь). Все это научно обосновано и лишено слепой веры. Если мы последуем линии Рупануга-бхаджана (преданности Господу, следуя стандартам Шрилы Рупы Госвами), которая берет свое начало от Шри Чайтаньядева, то сможем по достоинству оценить научную основу этого пути. Предыдущие ачарьи доказали нам, как мы можем постичь, достичь этого, следуя шаг за шагом.
(12,13) Арджуна сказал:

– О Господь, Ты – Верховная Абсолютная Истина, наивысшее прибежище и высочайший спаситель. Все выдающиеся мудрецы, такие как Деварши Нарада, Асита, Девала и Вьяса, описывают Тебя как самосиящую и самоявленную вечную Высшую Личность, обитель всего могущества и первоисточник всех божественных игр. И сейчас Ты Сам провозглашаешь эту истину.
(14) О Кешава, я полностью принимаю все, что Ты сказал мне, начиная с Твоего утверждения «на ме видуЇ»: «Они не знают Меня». О Господь, и сейчас доподлинно подтверждается, что никто среди небожителей или демонов не знает Тебя полностью.
(15) О Высшая Личность, отец вселенной, О Господь всех существ, Бог богов и Повелитель вселенной! Лишь Ты способен познать Себя благодаря Своей собственной познающей энергии.
(16) Будь добр, опиши мне в полной мере Свои сверхъестественные личные достояния, которыми проникнуты все Твои слова.
(17) О Повелитель йога-майи, пожалуйста, скажи мне, как я смогу постоянно сосредотачивать свой ум на Тебе. Какие элементы, качества, деяния и формы я смогу созерцать в настроении преданности Тебе.
(18) О Джанардана, пожалуйста, вновь подробно опиши Свои могущественные достояния и процесс самопредания Твоей Светлости, так как мне может быть уже никогда не представится возможность услышать Твои нектарные наставления.
(19) Верховный Господь сказал:

– Арджуна, лучший из Куру, так как Моя слава безгранична, Я опишу тебе самые выдающиеся из Моих явленных трансцендентных могущественных достояний, которые возникают из Моей божественной сознающей энергии.
(20) Гудакеша, Я – Высшая Душа, присутствующая как Контролирующий в сердцах всех душ, и Я – единственная причина рождения, поддержания и уничтожения всех существ.
(21) Из двенадцати Адити Я – Вишну, из излучающих свет Я – сияющее солнце, из Вайю Я – Маричи, а из звезд Я – луна.
(22) Из Вед Я – «Сама-веда», из божеств Я – верховный Индра, а из чувств Я – ум. Я – знание во всех живых существах.
(23) Из одиннадцати Рудр Я – Шанкара, из рода якш и ракшасов Я – Кубера. Из восьми Васу Я – Агни, а из гор Я – Сумеру.
(24) Партха, знай Меня как главу священнослужителей, Брихаспати. Среди полководцев Я – Картикея, а среди водоемов – океан.
(25) Из мудрецов Я – Бхригу, из звуков – вибрация Ом, из всех жертвоприношений – повторение святых имен, из неподвижного – Гималаи.
(26) Я – Ашваттха среди деревьев, Нарада среди божественных мудрецов, Читраратха среди небесных певцов и Капила Муни среди совершенных существ.
(27) Среди лошадей знай Меня как Уччаихшраву, который был рожден во время пахтанья океана нектара; знай Меня как Аиравату среди слонов и как царя среди людей.
(28) Из оружия Я – удар молнии, из коров Я – небесная корова, исполняющая желания. Из богов любви Я – тот, кто увеличивает потомство, а среди одноголовых ядовитых змиев Я – Васуки, царь всех змей.
(29) Из многоголовых неядовитых змеев Я – Ананта-нага, а из жителей моря Я – Варунадева. Из почитаемых предков Я – Арьяма, а из вершителей правосудия Я – Ямараджа, наказывающий после смерти.
(30) Из Даитьев (потомков Дити) Я – Прахлада Махараджа, а из поработителей Я – время. Среди всех животных Я – лев, а среди птиц – Гаруда.
(31) Из всего очищающего и стремительного Я – ветер, из носящих оружие Я – Господь Парашурама, среди рыб Я – акула, а среди рек – Ганга.
(32) Арджуна, из сотворенного, начиная с неба, Я один есть творение, разрушение и поддержание. Из мудрости Я – знание души, а из логических и философских диспутов и контраргументов Я – окончательное заключение.
(33) Из букв алфавита Я – буква «а», из составных слов Я – двусложное. Я – непрерывный поток времени и творец четырехголового Господа Брахмы.
(34) Из грабителей Я – смерть, уничтожающая все сбережения, а среди шести неизбежных изменений живого существа Я – рождение, главное. В женщине Я – семь качеств хорошей жены: добродетель, красота, совершенная речь, память, разум, терпение и умение прощать.
(35) Из всех мантр «Сама-веды» Я – брихат-сама-мантра, которую повторяют как молитву Господу Индре, а из мантр совершенного стихосложения Я – священная мантра Гаятри. Из месяцев Я – месяц сбора урожая, Аграхаяна, а из времен года Я – весна.
(36) Я – игра в кости, которой заняты искусные мошенники. Я – влияние во влиятельных, победа в победоносных, настойчивость в предприимчивых и сила в могущественных.
(37) Из династии Яду Я – Васудева, среди Пандав – Арджуна, среди мудрецов – Вьясадева, а из мудрых знатоков писаний Я – Шукрачарья.
(38) В карающих Я – вынесение наказания, а в стремящихся к победе – дипломатичная политика. Я – тайна всех тайн и мудрость мудрых.
(39) Арджуна, о ком бы ни упоминали как об источнике всех существ, несомненно, это Я. Нет неподвижного или движущегося живого существа, души или объекта, существующего отдельно от Меня.
(40) О покоритель врагов, нет конца Моим сверхъестественным достояниям. Лишь чтобы наставить тебя, Я описал некоторые из них.
(41) Знай, что все возвышенное, прекрасное и великолепное рождено просто из частички Моей энергии.
(42) Однако, Арджуна, зачем тебе пытаться понять это сложное знание о Моем всемогущем величии? Своим частичным проявлением – как Высшая Душа материальной природы, Маха-Вишну (Каранарнавашайи Вишну), – Я поддерживаю всю эту вселенную движущихся и неподвижных существ.
Конец десятой главы

Великое сокровище
святой беседы между

Шри Кришной и Арджуной

святого Веданта Йога писания

«Шримад Бхагавад-гита Упанишад»

из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 11

ВиЎва-рЁпа-дарЎана-йога

Созерцание Вселенского образаTC "Видение Вселенского Образа"
(1) Арджуна сказал:

– Лишь по Твоей милости это Твое сокровище было раскрыто мне. И сейчас мое неведение относительно Твоей высшей природы полностью рассеялось.
(2) О прекрасный лотосоокий Господь, я уже услышал от Тебя подробное и исчерпывающее описание истины о творении и уничтожении живых существ, а также о Твоей вечной и непреходящей славе.
(3) О Господь, у меня нет ни тени сомнения в Твоем описании Своего абсолютного владычества. О Пурушоттама, я жажду лицезреть Твой всемогущий облик.
(4) О Повелитель всех мистических сил! Я молю Тебя, яви мне Свой всемогущий и нетленный облик, если считаешь, что у меня есть способность увидеть его.
(5) Верховный Господь сказал:

– Партха, ты увидишь сотни тысяч Моих разнообразных божественных проявлений, обладающих бесчисленными формами и цветами.
(6) Бхарата, ты увидишь все формы Адити, Васу, Рудр, близнецов Ашвини-кумаров, сорок девять форм Вайю и много всего другого. Ты также увидишь множество дивных форм, которые никто не видел прежде.
(7) Благородный Арджуна, в этом одном Моем облике ты увидишь одновременно всю вселенную движущихся и неподвижных существ, свои собственные победы и поражения в будущем, а также все, что бы ты ни захотел увидеть.
(8) Своими нынешними глазами ты не способен узреть это, и поэтому я даю тебе сверхъестественное видение, благодаря которому ты увидишь Мое высшее абсолютное могущество.
(9) Санджая сказал:

– О царь Дхритараштра, сказав это Арджуне, Всемогущий Господь Шри Хари явил Свою форму Верховного Владыки вселенной.
(10,11) Всевышний проявил Свой вселенский образ, обладающий бесчисленными ликами и глазами, а также бесконечными поразительными явлениями. Множество ослепительных драгоценностей украшало Его тело, а в Его руках было множество сияющего оружия. Умело облаченный в прекрасные одежды, украшенный гирляндами и умащенный отборными ароматическими маслами, Он пронизывал все Своим сиянием и присутствием.
(12) Свет тысяч сияющих солнц не шел ни в какое сравнение с сиянием этого вселенского облика Верховного Господа.
(13) И в этот момент, находясь на поле битвы, Арджуна увидел всю вселенную, заключенную в одном месте, но разделенную на множество частей, которые всецело пребывали в облике Господа Шри Кришны, Верховного Бога богов.
(14) И, созерцая эту удивительнейшую форму, изумленный Арджуна, чье тело окатывали волны экстаза, склонил свою голову перед Господом Шри Кришной, Верховным Богом богов. Сложив свои руки, Арджуна стал возносить молитвы.
(15) Арджуна сказал:

– О Владыка столь великолепного облика, в Твоем теле я вижу все божества, все формы жизни, трансцендентных мудрецов и змей, а также Махадеву и Господа Брахму, восседающего на цветке лотоса.
(16) О Повелитель мироздания! О вселенский образ! Во всех сторонах света я вижу Твое безграничное тело со множеством рук, животов, глаз и лиц; однако я не в силах уловить, даже мельком, где Твое начало, середина или конец.
(17) Ослепительное сияние корон, булав, боевых дисков и другого оружия распространяется повсюду! Весь Твой блистающий облик излучает такое сильное сияние, превосходящее пламя огня или солнца, что смотреть на него очень трудно, а представить просто невозможно.
(18) Ты – олицетворение Высшей Абсолютной Истины, постигаемой с помощью Вед. Ты – единственная первопричина этой вселенной, и Ты – нетленный Хранитель вечной религии, упоминаемой в Ведах. И все же я глубоко убежден, что Ты – вечная Верховная Личность.
(19) Я вижу, как Ты, не имея начала, середины и конца, безгранично могущественный, многорукий и огненноликий, с глазами, подобными солнцу и луне, испепеляешь вселенную Своим всепроникающим излучением.
(20) Ты один заполняешь пространство между небом и землей во всех направлениях. О вселенский образ, видя Твою поразительную и приводящую в трепет форму, обитатели трех миров дрожат от страха.
(21) Все божества входят в Тебя, а некоторые в ужасе, со сложенными руками возносят Тебе молитвы. Великие мудрецы и совершенные души поклоняются Тебе избранными молитвами, говоря: «Даруй все благо этой вселенной».
(22) Все небожители, такие как Рудра, Адити, Васу, Садхья, Вишвадева, близнецы Ашвини-кумары, божества воздуха, божества предков и роды гандхарвов, якш, асуров и сиддхов смотрят на Тебя с изумлением.
(23) О Всемогущий, видя Твою грандиозную форму со множеством лиц, глаз, рук, ног, стоп, животов и страшных клыков, все живые существа, включая меня, приходят в смятение.
(24) О вселенский образ! Видя Твою сияющую миллионами оттенков и задевающую небеса форму, полураскрытые рты и гигантские сверкающие глаза, мое сердце переполняется страхом, и я не могу более оставаться спокойным и невозмутимым.
(25) Видя Твои лики, подобные пламени вселенского разрушения, ужасающие своими страшными клыками, я не могу отличить одно направление от другого, а мой ум лишается покоя. О Верховный Бог богов! О прибежище вселенной, прошу Тебя, будь милостив ко мне!
(26,27) Сыновья Дхритараштры, вместе со своими царями, а также Бхишма, Дрона и Карна, вместе с нашими военачальниками неудержимо направляются в Твои рты, ужасающие своими клыками, застревая, перемалываются между зубами.
(28) Как множество рек текут к океану и впадают в него, так и герои всего мира входят в огненные пещеры Твоих ртов.
(29) Подобно мотылькам, летящим к смерти в пылающем пламени, все они безумно несутся к своей смерти, входя в Твои рты.
(30) О Всемогущая Личность, приготовившись проглотить все эти жертвы, Ты ненасытно пожираешь все Своими пылающими ртами. Вся вселенная опалена Твоим всепроникающим и ослепительным сиянием.
(31) О Устрашающий! Скажи мне, кто Ты? О Бог богов, я склоняюсь перед Тобой. Будь же милостив ко мне! Я жажду побольше узнать о Тебе, Изначальной Личности, так как мне очень трудно постичь подлинный смысл Твоих деяний.
(32) Верховный Господь сказал:

– Я – время, могущественная сила, покоряющая каждого, и Моя миссия в том, чтобы поглотить всех обитателей этого мира. Никого из вражеского войска не ждет пощада, даже если он не будет убит тобою.
(33) Поэтому вступи в битву, завоюй себе славу, уничтожь всех своих врагов и наслаждайся процветающим царством. В действительности, все эти воины уже давно убиты Мной. Савьясачин, прославься, став орудием в Моих руках!
(34) Убей (вновь) Дроначарью, Бхишму, Джаядратху, Карну и многих других воинов, ибо все они уже убиты Мною. Сражайся, не колеблясь! Без сомнения, ты способен победить всех врагов.
(35) Санджая сказал:

– Выслушав эти речи Господа Кришны, Арджуна, чье тело била дрожь, молитвенно сложив руки, предложил Ему свое почтение. Испуганный, он вновь пал ниц пред Господом и начал взволнованно говорить.
(36) Арджуна сказал:

– О Хришикеша, воспевая Твою славу, вселенная преисполняется ликования и все обретают любовь к Тебе. Демоны в ужасе разлетаются прочь, а совершенные души предлагают Тебе почтительные поклоны. Несомненно, таково подлинное положение вещей.
(37) О Могущественный! О Беспредельный! О Бог богов! О обитель вселенной! Почему же Тебе, кому поклоняется сам Господь Брахма, не поклоняются все? Ты выше Своего безличного аспекта, являющегося (общей) причиной и следствием всего (в материальном мире).
(38) Ты вечный первоисточник всех божеств и единственное прибежище этой вселенной. Лишь Ты – знающий и объект познания. Ты – олицетворение трансцендентного. О Безграничный! Ты пронизываешь всю вселенную.
(39) Ты являешься управляющими божествами воздуха, смерти, огня, океана и луны. Ты Брахма, дед всех существ, а также его отец. Я кланяюсь Тебе тысячи раз, снова и снова.
(40) О олицетворение всего, вновь склоняюсь перед Тобою со всех сторон. О бесконечная мощь, Ты являешься всем, ибо пронизываешь всю вселенную Своими безграничными энергиями.
(41,42) Из-за неведения и любви я необдуманно обращался к Тебе – «Кришна», «Ядава» или «друг», не зная Твоей славы и Твоего могущественного вселенского образа. О Непогрешимый, я также непочтительно шутил с Тобой, когда состязался, отдыхал, ел или развлекался, как наедине, так и в присутствии других. Поэтому я молю Тебя, непостижимо могущественного, простить меня за все эти оскорбления.
(43) О всемогущий и несравненный! Ты – отец всего мира движущихся и неподвижных существ, объект поклонения и Учитель, однако Ты намного выше всего этого. Можно ли найти более великого, нежели Ты, если во всех трех мирах нет даже равного Тебе.
(44) О Господь, подобно трости, падающей на землю, я простираюсь перед Тобой, моля о Твоей милости, ибо Ты – мой господин, которому я поклоняюсь. Как отец, друг или любящий прощает оскорбления своего сына, товарища или возлюбленной, так и Ты, пожалуйста, будь милостив ко мне и прости мои оскорбления.
(45) О Господь, хотя я обрадовался возможности лицезреть Твой вселенский образ, который я никогда не видел прежде, мой ум пришел в смятение от страха. Поэтому, о Бог богов, пожалуйста, яви Свой прежний четырехрукий облик. О Джаганниваса! Будь так милостив ко мне!
(46) Я жажду увидеть Тебя таким, каким видел прежде, с короной на голове и держащим в руках булаву и диск. О тысячерукий Господь, о вселенский образ, будь милостив ко мне и яви Свой четырехрукий облик!
(47) Верховный Господь сказал:

– Арджуна, будучи доволен тобою, Я открыл тебе сегодня, посредством Своей божественной энергии, Свой сияющий, всепроникающий, безграничный и первозданный образ. Никто и никогда прежде не видел этот главный вселенский образ.
(48) О Арджуна, лучший из Кауравов! Никто в этом мире не способен увидеть Мой вселенский образ. Его невозможно воспринять ни благодаря совершению ведических жертвоприношений, ни благотворительностью, ни ученостью, ни ритуалами или суровыми аскезами.
(49) Забудь свой страх и смятение, которые возникли при виде Моего ужасающего вселенского образа. С умиротворенным сердцем вновь созерцай Мой четырехрукий облик.
(50) Санджая сказал:

– Сказав это Арджуне, Кришна показал Свой облик (обладающий четырьмя руками, дабы удовлетворить молитву Арджуны). Затем Господь явил Свою прекрасную личность, вновь став милосердным Господом Шри Кришной (чей чарующий облик подобен человеческому, облаченный в желтые одежды и неповторимый в Своей непостижимой божественной красоте), и так успокоил испуганного Арджуну.
(51) Арджуна сказал:

– О Джанардана, мое сердце преисполнилось счастьем при виде Твоего прекрасного человеческого облика. Мой страх исчез, и я вновь обрел внутренний покой.
(52) Верховный Господь сказал:

– Арджуна, возможность узреть Меня таким, как ты видишь Меня сейчас, воистину, чрезвычайно редка. Даже боги постоянно жаждут хоть мельком увидеть этот человекоподобный облик истины, сознания и красоты.
(53) Ни благодаря изучению Вед, ни аскезами, ни благотворительностью, ни совершением жертвоприношений невозможно увидеть Мой вечный человекоподобный облик Высшей Абсолютной Истины, который сейчас предстал перед тобою.
(54) О Арджуна, покоритель врагов! Хотя этот облик практически невозможно увидеть, всецело предавшиеся Мне души благодаря своей исключительной преданности Мне способны подлинно познать Меня, увидеть Меня и вступить в Мои божественные игры.
(55) Арджуна, тот, кто совершает свои обязанности лишь ради служения Мне, принимает Меня как высшее прибежище, живет в преданности Мне, отрешенный от материального и лишенный вражды ко всем живым существам, несомненно, достигает Меня.
Конец одиннадцатой главы

Созерцание Вселенского образа
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из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 12

Бхакти-йога

Путь преданностиTC "Путь Преданности Господу"
(1) Арджуна спросил:

– Ты сейчас описал самопредавшуюся душу, которая посвятила себя исключительно полному любви преданному служению и поклонению Тебе (как Шьямасундару). Ты также упомянул о других, которые сосредотачиваются на безличном аспекте Абсолюта. Пожалуйста, скажи мне, кто из них выше?
(2) Верховный Господь сказал:

– Те, кто с полной верой погружены в мысли о Моем божественном облике Шьямасундара и постоянно поклоняются Мне, следуя пути исключительной преданности, определенно высочайшие знатоки божественного единения (йоги). Таково Мое мнение.
(3,4) Однако те, кто в совершенстве контролируют свои чувства, равно относятся ко всем существам, заняты в деятельности ради блага всех живых существ и поклоняются неопределимому, бесформенному, лишенному многообразия, не увеличивающемуся и не уменьшающемуся, всепроникающему, вечному и безличному аспекту Абсолюта, также достигают Меня. Иными словами, они достигают Моего ослепительного сияния, известного как Брахман.

КомментарийTC "КОММЕНТАРИЙ"
Утверждение Господа: «Поклоняющиеся безличному Брахману, конечно же, также достигают Меня», не должно неправильно истолковываться в том духе, что имперсоналисты (майявади) занимают равное положение с самопредавшимися душами (вайшнавами). Ключ к пониманию того, как имперсоналисты также могут достичь Кришну, был дан Шрилой Бхактивинодом Тхакуром в его комментарии на «Шри Гиту»:

«Следуя пути бескорыстной деятельности, вплоть до стадии медитации, человек достигает свободы от материального бытия, как это объясняется в шестой главе “Бхагавад-гиты”. Затем, на пути имперсонализма, он может столкнуться с величайшей трудностью в поиске Господа. Но когда он возвышается до стадии самопожертвования, бескорыстно трудясь при этом для блага других (сарва-бхЁта-хите-рат№Ї), он может получить шанс оказать служение всецело преданной Господу душе».
Например, если кто-то в качестве благотворительности открывает больницу, то даже несознательно он может оказать служение вайшнаву, и с этого момента он приобретает качества для служения Господу (агьята-сукрити). Благодаря общению с преданным Господа (садху-санга), человек развивает веру в изначальный божественный личностный облик Всевышнего и естественным образом отказывается от попыток достичь безличный Брахман. Становясь искренним последователем пути преданности Господу, человек принимает прибежище у истинного духовного наставника, гуру, занимая себя в практике слушания и воспевания славы Господа и продвигаясь на пути возвращения домой, на пути к Господу. Таким образом, Кришна говорит:

– Я – конечная цель, а Брахман занимает относительное положение. Это не конечный Абсолют, так как только Я занимаю абсолютное положение. Если майявади будут служить другим и благодаря этому получат шанс послужить вайшнаву, то тогда они действительно придут ко Мне; ибо единственный путь прийти ко Мне лежит через вайшнава».
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на чеджйай№ нирвапа+№д г\х№д в№
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Мудрец Джада Бхарата сказал царю Рахугане («Шримад-Бхагаватам», 5.12.12): «О Рахугана, не омыв душу в пыли святых стоп всецело предавшихся Господу душ (махабхагавата вайшнавов) никто не в силах познать Всевышнего, просто следуя таким практикам религиозной жизни, как брахмачарья, грихастха, ванапрастха или санньяса, или поклоняясь божествам воды, огня, солнца…» 
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Прахлада Махарадж сказал («Шримад-Бхагаватам», 7.5.32): «До тех пор, пока человек не искупается в пыли со стоп преданного, всецело вручившего себя Господу Кришне, он не сможет достичь лотосных стоп Кришны, уничтожающих все зло».

Считать, что Господь подтверждает равное положение личностного и безличного аспектов, является ошибкой, которая совершается очень часто. В ответ на сомнение Арджуны Господь ясно провозглашает, что персоналисты выше имперсоналистов; однако имперсонастам также дается шанс достичь Господа, ибо помимо Его более не существует никакой конечной цели жизни. Не принимая путь преданности Господу, поклонники безличного Брахмана достигают Брахмана – ослепительного сияния божественного облика Господа Шри Кришны.

(5) Те, чьи умы привлечены безличным Брахманом, сталкиваются с огромными трудностями, ибо для обусловленной души ни практика, ни конечная цель имперсонализма не приносят радости.
(6,7) Но преданных, посвящающих Мне каждый поступок, принимающих прибежище лишь во Мне одном, думающих обо Мне в полной преданности, не оскверненной эксплуатацией или отречением, и тех, кто таким образом поклоняются и любят Меня, о Партха, Я быстро освобождаю из ужасного океана материальных страданий.
(8) Поэтому сосредоточь свой ум исключительно на Мне – Шьямасундаре, и памятуй обо Мне постоянно. Когда твой разум обретет мир во Мне, ты определенно будешь пребывать со Мной после смерти. В этом нет сомнений.
(9) Дхананджая! А если ты не можешь с крепкой верой обратить свой ум на Меня, то попытайся достичь Меня непрестанной практикой памятования обо Мне.
(10) Если ты безуспешен также и в этом, то посвяти себя деятельности, связанной со Мной. Если ты будешь совершать эту деятельность, основанную на слушании и воспевании Моей славы в преданности, ради Моего удовлетворения, то достигнешь совершенства.
(11) Но если тебе даже это не по силам, то исполняй все свои обязанности как подношение Мне. Контролируя ум и полностью приняв в сердце такое убеждение, отбрось все помыслы о плодах своих поступков.
(12) Божественное осознание Меня лучше попыток внутреннего самоанализа, а полная погруженность с преданностью и бескорыстием в медитацию на Меня выше такого осознания. Благодаря медитации исчезает желание достичь райского счастья или освобождения, а когда человек, в конце концов, избавляется от оков желаний, то из его безразличия к мирским наслаждениям возникает умиротворение сердца.
(13,14) Тот Мой преданный, кто ни к кому не питает злобы, а наоборот, дружественен всем живым существам, кто сострадателен к нуждающимся, лишен мирских чувств собственности по отношению к детям, жене и окружающим вещам, кто не испытывает эгоистической гордости под влиянием отождествления себя с телом, кто равно рассматривает счастье и горе, считая их справедливыми последствиями своих прошлых поступков, терпелив, всегда удовлетворен тем, что получает, занят в искреннем служении Мне, наделен непоколебимой силой духа, полностью устремлен к исключительной преданности Мне, и чей ум и разум навсегда отданы Мне, несомненно, любим Мною.
(15) Тот, кто никому и никогда не доставляет беспокойств, ни кем не обеспокоен сам, кто свободен от мирского счастья, гнева, страха и суеты, безусловно, чрезвычайно дорог Мне.
(16) Тот, кто не лелеет надежд в своих обыденных делах, отрешен, внешне и внутренне чист, кто прекрасно понимает свои обязанности, уравновешен и лишен духа эксплуатации, конечно же, очень дорог Мне.
(17) Искренне преданная Мне душа, которая не стремится к материальной выгоде и не печалится, соприкасаясь с чем-то нежелательным, которая не скорбит о потере материальных ценностей и не жаждет недостижимого и остается отрешенной как от благочестивых, так и от греховных поступков, воистину, очень близка и дорога Мне.
(18,19) Тот, кто равно видит врагов и друзей, почет и позор; кто сохраняет уравновешенность в холоде, жаре, наслаждении и боли; кто полностью свободен от слепых наваждений; кто равно воспринимает оскорбление и хвалу; кто контролирует свою речь; кто удовлетворен тем, что приходит само; кто не привязан к семейному и домашнему уюту; чей разум утвердился в божественном и кто искренне предан Мне, конечно же, любим Мною.
(20) А тех предавшихся душ, кто с возвышенной верой приняли полное прибежище во Мне и поклоняются Мне на этом нектарном пути преданности, Я люблю так же сильно, как и Самого Себя.
Конец двенадцатой главы
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Глава 13

Пракрити-пуруша-вивека-йога

Путь познания подчиненной природы и ее ПовелителяTC "Путь Разделения Подчиненной Природы и Ељ Повелителя"
(1) Арджуна сказал:

– О Кешава, я бы хотел узнать о внутренних принципах подчиненной природы и ее Повелителя, также о поле деятельности, знатоке этого поля, знании и познаваемом.
(2) Верховный Господь сказал:

– Арджуна, это (грубое физическое и тонкое умственное) тело известно как поле деятельности, или кшетра. Обладающее сознанием существо (душу), пребывающее в этом теле, видящие истину описывают как сознающего это поле деятельности, или кшетра-гья.
(3) Бхарата, ты также должен знать, что Я сознаю все поля деятельности (ибо как Высшая Душа присутствую в сердцах всех живых существ). Такое основополагающее знание поля деятельности и сознающих это поле (знание о материальной природе, душе и Высшей Душе) Я считаю подлинным знанием.
(4) Услышь же сейчас от Меня о сущности и природе этого поля деятельности и то, каким образом она проявляется. Также услышь об основополагающей форме и жнергии сознающего поле деятельности.
(5) Этот фундаментальный принцип поля деятельности и сознающего его был уже многократно описан многими мудрецами, в различных ведических афоризмах, а также в афоризмах «Веданта-сутры», преисполненных здравой логикой и неопровержимыми заключениями.
(6,7) Пять главных элементов (земля, вода, огонь, воздух и эфир), эго как компонент индивидуальности, разум, первичный элемент материальной природы, пять чувств восприятия (глаза, язык, чувство осязания, нос и уши), пять чувств действия (голос, руки, ноги, анус и гениталии), внутреннее чувство (ум), пять соответствующих объектов чувств (форма, вкус, прикосновение, запах и звук), же​ла​ние, ненависть, счастье, горе, тело, способность ума воспринимать, настойчивость и шесть материальных преобразований, такие как рождение, жизнеобеспечение, рост, созревание, увядание и разрушение, – вкратце все это известно как кшетра, поле деятельности.
(8–12) Смирение, отсутствие гордыни, ненасилие, терпение, откровенность, служение гуру, чистота, постоянство, самоконтроль, отрешенность от чувственных наслаждений, отсутствие эгоизма, понимание приводящих к страданию изъянов материальной жизни, таких как рождение, смерть, дряхлость в старости, болезни и т. д., свобода от слепого увлечения женой, детьми, домом и т. п., непогруженность в счастье и горе других, постоянство ума при соприкосновении с желаемыми или враждебными объектами, непоколебимая и неподдельная преданость Мне, склонность к уединению, отсутствие интереса к мирской жизни, осознание вечности самореализации, восприятие цели божественного знания – конечно же, все это провозглашается подлинным знанием, а все, существующее помимо этого, есть невежество.
(13) Сейчас Я опишу познаваемое, гьею, постигнув которое, можно вкусить нектарную сладость внутреннего удовлетворения. Этот основной принцип определяется как Брахман. Он не имеет начала и вечен. Он подчинен Мне и неописуем в терминах материальных причин и следствий.
(14) Этот основной принцип контролирует все направления и пронизывает все и вся во вселенной Своими руками, ногами, глазами, головами, ликами и ушами (как Параматма, Высшая Душа).
(15) Хотя высочайший принцип освещает все чувства и их объекты, Он лишен материальных чувств; хотя Он полностью отстранен, Он поддерживает все (в облике Господа Вишну); и хотя Он трансцендентен к трем гунам материальной природы, эти качества природы служат Ему.
(16) Присутствуя внутри и вовне всех живых существ, этот высочайший принцип является совокупностью движущихся и неподвижных существ (как преобразования энергии). Не воспринимаемый материальной наукой из-за своей тонкой и высшей природы, Он невероятно близок, но в то же время невероятно далек.
(17) Будучи неделимым, Он присутствует во всех живых существах, как бы разделенный на части. Хотя, присутствуя как индивидуальная Личность с каждой душой и являясь постоянным наставником и свидетелем всех живых существ, Он остается единственным, неделимым, вездесущим и целостным Верховным Господом. Он (в облике Господа Нараяны) известен как поддерживающий, разрушающий и творящий все существа.
(18) Он известен как тот, кто освещает даже самосветящиеся тела. Он известен как непроявленное даже за пределами тьмы. Он один является основополагающим принципом знания и познания; Он и есть познаваемое вышеупомянутами практиками, описанными как знание. Он постоянно присутствует в сердце каждого как Высшая Душа, Параматма.
(19) Итак, Я кратко описал внутренние принципы поля деятельности, знания и познаваемого (кшетра, гьяна и гьея). (Познаваемое определяется как Брахман, Параматма и Бхагаван.) В совершенстве осознав эти истины, Мои преданные достигают бхавамайа-бхаджана, то есть почитают Меня всем сердцем (полностью освобождаясь от всех предубеждений и измышлений).
(20) Ты должен знать материальную природу и душу как не имеющих начала; а все телесные, чувственные, умственные, интеллетуальные или эгоистические преобразования, а также последствия деятельности материальных гун, в основе которых лежат счастье, горе, скорбь и иллюзия, – рожденными из материальной природы.
(21) Материальная природа отвечает за управляющую силу чувств и выражается как материальное тело; тогда как сама (обусловлен​ная) душа известна как ответственная за накопленные счастье и горе.
(22) Лишь благодаря очарованию материальной природой (пракрити) человек (пуруша) накапливает различные радости и страдания, рожденные материальной природой. Его страстное увлечение материальными качествами является единственной причиной его перерождений в утробах высших и низших форм жизни.
(23) В том же самом теле (в отличие от души) присутствует Высшая Личность или Парама Пуруша, как ближайший советник, наставник, поддерживающий, хранитель и Господь души. Он известен как Высшая Душа.
(24) Тот, кто понимает эти истины относительно трех качеств материальной природы, подчиненной души и повеливающей всем Высшей Души, никогда не родится снова, независимо от своего материального положения.
(25,26) Некоторые личности, достигшие совершенства, – чистого божественного осознания, – непосредственно ощущают Господа как Сверхдушу, присутствующую в их сердцах. Другие воспринимают Его путем различения духа и материи, а третьи – благодаря йоге медитации или йогическому пути бескорыстной деятельности. Однако существуют и те, кто, не зная этих методов, услышав наставления авторитетов, посвящают себя поклонению. Слушая таких святых с постоянно растущей верой, они, несомненно, превосходят этот материальный мир, исполненный страданий, ведущих е смерти.
(27) Арджуна, знай, что любой, кто рожден в этом мире, движущийся или неподвижный, появился благодаря сочетанию поля деятельности и сознающего его.
(28) Тот, кто видит Верховного Господа (в форме Сверхдуши), присутствующего во всех видах жизни – от Господа Брахмы до неподвижных организмов, – и кто осознает нетленную природу Господа внутри материальных объектов, тот действительно видит.
(29) Тот, кто постигает частичное и полностью проявленное всемогущее владычество Всевышнего, не затронут грехом, так как продвигается к своему высшему предназначению.
(30) Тот, кто видит, что все действия производятся материальной природой (в форме тела, чувств и т. д.), осознает себя – чистую духовную душу – как не совершающего действия. Он ощущает, что природа и деятельность чистой духовной души лишена каких бы то ни было материальных качеств.
(31) Когда такой человек, обладающий подлинным восприятием, понимает, что все отличия разнообразных видов жизни присутствуют лишь в материальной природе (или телесном различии) и что все они вновь проявляются из той же самой природы (во время сотворения вселенной), тогда он осознает Брахман, рассматривая равно всех знающих поле деятельности (относительно природы).
(32) Арджуна, хотя Господь как Высшая Душа и присутствует в теле (вместе с душой), однако Его природа трансцендентна, не имеет начала и вечно совершенна. Он не совершает никакой деятельности и не оскверняется природой поля деятельности (как это происходит с обусловленной душой).
(33) Как эфир присутствует везде (даже в пыли), ни с чем не смешиваясь благодаря своей тонкой природе, так и душа, способная различать, хотя и пронизывает все тело, не сливается с природой этого тела.
(34) Бхарата, как одно солнце освещает всю вселенную, так и сознающий поле деятельности – Сверхдуша – освещает всю вселенную (и души в ней); и так же сознающий поле деятельности – душа – освещает все тело.
(35) Те, кто, смотря глазами знания, может провести различие между полем деятельности и двумя ее знатоками и кто может таким образом постичь путь освобождения души от материи, достигают трансцендентного бытия.

Конец тринадцатой главы

Путь познания подчиненной природы и ее Повелителя
святой беседы между

Шри Кришной и Арджуной

святого Веданта Йога писания

«Шримад Бхагавад-гита Упанишад»

из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 14

Гу+атрайа-вибх№га-йога

Три стихии материальной природыTC "Три Подразделения
Материальной Природы"
(1) Верховный Господь сказал:

– Сейчас Я снова открою тебе высочайшую мудрость, зная которую все мудрецы достигли великого совершенства, превзойдя этот бренный мир.
(2) Приняв прибежище в этом знании, душа достигает сходной со Мной природы (по качествам). После этого она уже никогда не рождается во время сотворения вселенной и не испытывает страшной боли смерти во время вселенского уничтожения.
(3) Бхарата, материальную природу, известную как прадхана, можно сравнить с лоном, в которое Я помещаю семя (в форме индивидуальной души, рожденной из пограничной энергии). Отсюда проявляются все живые существа, возглавляемые Господом Брахмой.
(4) Каунтея, олицетворенный Брахман как мать природа порождает разнообразные тела во всех формах жизни, которые возглавляют божества и люди, тогда как Я (как причинное сознание) являюсь дающим семя отцом.
(5) Могущественный герой Арджуна, существуют три основных качества (гуны) – благость, страсть и невежество, – которые проявлены из материальной природы. Они становятся причиной того, что неизменная и воплощенная в теле душа порабощается материальными чувствами, в основе которых лежит счастье, горе и иллюзия.
(6) О безгрешный, согласно градации чистоты этих трех качеств, гуна благости освещает природу вещей и дарует умиротворение. Это порабощает духовную душу привязанностью к счастью и знанию.
(7) Сын Кунти, знай, что гуна страсти олицетворяет одержимость чувственными наслаждениями. Она является источником алчности и слепых наваждений и порабощает душу привязанностью деятельности.
(8) Бхарата, также знай, что гуна невежества рождена из тьмы и вводит в заблуждение все живые существа. Она пленяет воплощенное существо небрежностью, ленью и сном.
(9) Арджуна, под влиянием благости душа стремится к счастью, а в страсти она поглощена деятельностью. Тогда как невежество, полностью покрывая сознание живого существа, обуславливает его праздностью, леностью и сонливостью.
(10) Бхарата, иногда благость превосходит страсть и невежество, иногда страсть превосходит благость и невежество, а иногда невежество превосходит благость и страсть. Так, постоянно соперничая друг с другом, эти гуны ведут непрекращающуюся войну за превосходство.
(11) Когда понимание подлинной природы объектов чувств полностью проявляется в чувствах восприятия этого тела, то знай, что это характеристика доминирующей гуны благости. Ее можно распознать и по вышеупомянутому признаку счастья.
(12) Арджуна, самый благородный из династии Бхарат! Знай, что жадность, одержимость, амбициозность, непрестанное чувственное наслаждение и желания появляются тогда, когда в человеке начинает преобладает природа страсти.
(13) Курунандана, о влиянии гуны невежества можно судить по таким симптомам, как глупость, подавленность, праздность и лживость.
(14) Если какая-то душа оставляет тело в момент доминирующей гуны благости, она достигает высших миров, где поклоняются Хираньягарбхе (Брахме) и другим божетсвам.
(15) Когда человек умирает под главенствующим влиянием гуны страсти, то рождается в обществе людей, склонных к деятельности ради ее плодов. Если же кто-то умирает, находясь под влиянием невежества, то рождается среди животных или других невежественных созданий.
(16) Мудрецы провозглашают, что деятельность в благости приводит к миру и счастью, деятельность в страсти приводит к несчастьям, а деятельность под влиянием невежества – к тьме и гибели.
(17) Из гуны благости возникает знание, из гуны страсти – алчность, а из гуны невежества – безумие, заблуждение и глупость.
(18) В гуне благости люди возвышаются (вплоть до Сатьялоки), в гуне страсти остаются в средних мирах (в человеческом обществе), тогда как деградировавшие личности в гуне невежества падают на низшие планеты (для адских мучений).
(19) Когда человек понимает, что кроме трех гун природы в этом бренном мире нет иной причины деятельности, и когда он начинает познавать Повелителя этих трех гун, трансцендентного к ним, он обретает божественное устремление полюбить Меня.
(20) Когда душа превосходит три гуны материальной природы, из которых проявляется тело, и становится полностью свободной от рождения, смерти, старости и несчастий, она начинает вкушать нектар божественной любви, не оскверненной гунами природы.
(21) Арджуна сказал:

– О Господь! Во-первых, по каким признакам можно распознать трансцендентного к гунам природы? Во-вторых, каково его поведение? И, в-третьих, как он превосходит эти гуны?
(22–25) Верховный Господь ответил:

– О Пандава! Первое: тот, кто сохраняет спокойствие в присутствии откровения (следствие благости), активной деятельности (следствие страсти), и умопомрачения (следствие невежества), и не стремится к прекращению всего этого. Второе: кто остается уравновешен, будучи беспристрастным и невозмутимым гунами материальной природы (в основе которых лежат счастье и горе), памятуя: «Это взаимодействуют (со своими объектами) лишь гуны природы»; кто равно относится к радости и скорби; кто постоянно сосредотачивается на внутреннем «я»; кто равно рассматривает ком земли, камень и кусок золота; кто одинаково воспринимает как желаемое, так и нежелательное; кто остается уравновешен перед лицом оскорбления и хвалы, почета и позора; кто равно видит друга и врага и кто бесконечно далек от всех причин одержимости и отречения, тот известен как превзошедший три гуны материальной природы.
(26) Третье: человек, оказывающий служение исключительно Мне (в облике Шьямасундара) на пути чистой преданности (не оскверненной лицемерными усилиями, основанными на эксплуатации или отречении), полностью превосходит гуны материальной природы. Так обретает он способность постигнуть свою внутреннюю божественную индивидуальность.
(27) Я один являюсь основой неделимого божественного бытия, неисчерпаемого духовного экстаза, бесконечных божественных деяний и глубочайшего сладостного океана божественной любви.

Конец четырнадцатой главы

Три стихии материальной природы
святой беседы между

Шри Кришной и Арджуной

святого Веданта Йога писания

«Шримад Бхагавад-гита Упанишад»

из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 15

Пурушоттама-йога

Высшая ЛичностьTC "Высшая Личность"
(1) Верховный Господь сказал:

– Священные писания описывают этот материальный мир как неизменное баньяновое дерево, чьи корни растут вверх, ветви вниз, и которое именуют ашваттха (преходящим). Питанием ему служат ведические афоризмы, которые представлены листьями этого дерева. Любой, кто знает это дерево таким – подлинный знаток Вед.

КомментарийTC "КОММЕНТАРИЙ"
Смысл этого утверждения о корнях дерева материального мира, обращенных вверх, в том, что первопричина творения (корни дерева) берет свое начало в высочайшей святой обители духовного мира. Эти корни исходят из Всевышнего, но впоследствии отдаляются от Него. Утверждение, что ветви этого дерева направлены вниз, указывает на последствия эксплуатации, обрекающие на все более и более низшие рождения – от животных вплоть до самых примитивных организмов. Поэтому баньяновое дерево этого бренного мира известно как ашваттха, означающее «однодневный», или «то, что не доживет до рассвета». Однако оно вечно, ибо постоянно воссоздается силой потока кармы. Листья дерева представляют поддерживающий мироздание раздел Вед, известный как карма-канда. В точности, как листья дерева питают и украшают его, так и этот раздел Вед питает весь мир, отвечая за его развитие и процветание. И, в заключение, хотя материальный мир разворачивается из вводящей в иллюзию вечной энергии Господа (майи), он временен; и хотя он питается разделом Вед, который посвящен достижению материальных плодов (карма-кандой), он описывается Ведами косвенными и завуалированными утверждениями (парокша-вада). И знающий смысл Вед таким – действительно знает их суть.

Это подтверждается в «Шримад-Бхагаватам»(11.3.43–46):

карм№карма викармети веда-в№до на лаукикаЇ
ведасйа чеЎвар№тматв№т татра мухйанти сЁрайаЇTC "карм№карма викармети
веда-в№до на лаукика^
ведасйа чеЎвар№тматв№т
татра мухйанти сЁрайа^"
парокша-в№до ведо ’йа= б№л№н№м ануЎ№санам
карма-мокш№йа карм№+и видхатте хй агада= йатх№TC "парокўа-в№до ведо ’йа=
б№л№н№м ануЎ№санам
карма-мокў№йа карм№+и
видхатте хй агада= йатх№"
н№чаред йас ту ведокта= свайам адж*о ’джитендрийаЇ
викарма+№ хй адхарме+а м\тйор м\тйум упаити саЇTC "н№чаред йас ту ведокта=
свайам адж*о ’джитендрийа^
викарма+№ хй адхарме+а
м\тйор м\тйум упаити са^"
ведоктам ева курв№+о ниЇша%го ’рпитам ёЎваре
наишкарма= лабхате сиддхи= рочан№ртх№ пхала ЎрутиЇTC "ведоктам ева курв№+о
ни^ўа%го ’рпитам ёЎваре
наиўкарма= лабхате сиддхи=
рочан№ртх№ пхала Ўрути^"
«Внутренний принцип деятельности, бездействия и запрещенных действий описан в Ведах. Но так как Веды являются олицетворением Верховного Господа, то даже великие ученые мужи сбиты с толку в попытках определить их заключения. Смысл Вед представлен косвенным и завуалированным образом, дабы наставить своенравных и наивных людей. Как отец убеждает больного ребенка принять лекарство, показывая ему сладости, так и писания, описывая райские плоды благочестивых поступков, действуют с внутренней целью привести к прекращению всей мирской деятельности».
(2) Некоторые ветви направлены вверх (на планеты божеств и небожителей), некоторые направлены вниз (на планеты людей, животных и низших существ), а новые юные побеги этих ветвей это дальнейшее развитие (трех гун) материальной природы в форме объектов чувств. Некоторые воздушные корни направлены вниз, укореняясь в земле эксплуатации, в мире людей.

Комментарий
В полном проявлении этого тленного, хотя и постоянно воссоздающегося материального мира некоторые живые существа, питаемые гуной благости, путешествуют по высшим планетным системам, становясь окутанными эгоистичным мировосприятием божеств и небожителей. Другие, под влиянием гун страсти и невежества, блуждают по мирам, где обитают люди, животные, деревья и другие низшие существа, окутанные эгоистичным мировосприятием, соответствующим этим формам жизни. Объекты чувств – звук, запах, прикосновение, вкус и форма – представлены молодыми побегами на ветвях дерева материального мира, ибо являются просто трансформациями пяти смешанных первичных элементов (панча-танматра), разворачивающихся из эгоистичных представлений живых существ этого плана бытия. Далее, хотя основные корни идут вверх (извращенные и питающие отвращение ко Всевышнему), некоторые последующие воздушные корни этого баньянового дерева растут вниз, укореняясь в земле мира людей, на земле эксплуатации. Это указывает на то, что попытки наслаждаться плодами деятельности в человеческой форме проявляются как настроение эксплуатации, которое питает дерево этого материального мира.

(3,4) В мире людей данная форма перевернутого баньянового дерева этого материального мира неизвестна, а ее источник, вершину, и основание невозможно воспринять (это возможно только с помощью ведического знания). Общение со святыми может наделить человека оружием отречения от мира эксплуатации. Срубив под корень этим оружием иллюзорное баньяновое дерево (собственного материального существования), корнем которого является неприязнь к Всевышнему, человек достигает бытия, откуда уже нет возврата. И это ни что иное, как лотосные стопы Господа. Затем, благодаря исключительной и непрерывной преданности, человек должен принять полное прибежище у святых лотосных стоп Верховного Господа Вишну, молясь: «Сейчас я предаюсь Изначальной Личности, Верховному Господу всего сущего, из которого исходит и разворачивается иллюзорная энергия (майя) этого временного дерева материального мира».
(5) Свободные от тщеславия и иллюзии, отстраненные от погрязших в грехе, посвятившие себя постижению внутреннего «я», свободные от вожделения, двойственности счастья и горя и от невежества, – такие предавшиеся Мне души достигают высшего предназначения.
(6) Моя святая обитель – это место, достигнув которого предавшиеся души уже никогда не покинут его. В Моей самосияющей высшей обители нет необходимости ни в солнце, ни в луне, ни в огне.
(7) Душа является Моей частицей (как отдельная крошечная частичка Моей энергии). Хотя она вечна, она покрывается умом и пятью чувствами восприятия, которые являются частью материальной природы (как творения майи, Моей иллюзорной энергии).
(8) Душа (джива) – владелец тела и его атрибутов. Оставляя тело, она переносит все свои чувства в другое тело, точно так же, как воздух переносит аромат цветка.
(9) Принимая новые глаза, уши, кожу, язык, нос и ум, обладающий более тонкой природой, душа эксплуатирует объекты чувств – звук, форму, прикосновение, вкус и запах.
(10) Глупые люди не способны воспринять то, как душа живет в теле, покидает его или эксплуатирует объекты чувств. Однако обладающие глазами мудрости могут наблюдать это.
(11) Даже некоторые возвышенные йоги способны увидеть присутствие в теле души. Но глупцы с нечистым сердцем никогда не смогут увидеть душу, сколько бы ни пытались.
(12) Ты должен знать, что сияние, исходящее от солнца и других светящихся тел во вселенной, которое присутствует в луне и в огне, возникло из Моего духовного сияния.
(13) Я поддерживаю все существа Своей энергией, проявляясь в почве Земли, а в форме нектарной луны Я даю жизнь всем урожаям (риса, ячменя и др.).
(14) Входя в тело живого существа как огонь пищеварения, Я перевариваю четыре вида пищи (которую жуют, сосут, лижут и пьют) при помощи восходящих и нисходящих воздушных потоков.
(15) Как Высшая Душа Я присутствую в сердце всех душ. От Меня исходит память души, ее знание и исчезновение всего этого (согласно ее карме, или деятельности в материальном мире). Я – исключительный познаваемый (очаровывающий) принцип всех Вед. Я – автор Веданты, Ведавьяса, распространивший познаваемую сущность Вед. И, конечно же, Я – знаток сути Вед.
(16) В этом мире есть два вида душ: подверженные греху и непогрешимые. Все существа от Господа Брахмы до низших неподвижных форм жизни являются подверженными греху (так как они отклонились от своей внутренней природы). Тогда как личности, утвердившиеся в своей божественной природе, известны как непогрешимые (личные спутники Господа).
(17) Но выше всего – Высшая Личность, известная как Параматма, Сверхдуша, полностью отличная от этих двух видов душ. Это Всевышний. Входя в этот мир в Своем собственном вечном облике, Он поддерживает все существа во вселенной.
(18) Так как Я трансцендентен к подверженным греху и выше Моих непогрешимых вечных спутников, Меня прославляют в этом мире и в писаниях как Пурушоттаму, Высшую Личность.
(19) Бхарата, тот, кто безошибочно знает Меня в Моем вечном всесознающем чарующем облике Высшей Личности, является совершенным знатоком истинного теизма и поклоняется Мне во всех отношениях (в особом настроении преданности, таком как верность, служение, дружба, родительская забота и супружеская любовь).
(20) Чистосердечный Арджуна! Я объяснил тебе самое сокровенное таинство всех писаний. Бхарата, поместив этот нектар в глубину своего сердца, благочестивые души наслаждаются совершенством высочайшего успеха.
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Даив№сура-сампад-вибх№га-йога

Божественные и лемонические натуры

 TC "Божественный и Демо-нический Темпераменты"
(1–3) Верховный Господь сказал:

– Бхарата! В человеке благочестивой и божественной природы проявляются такие качества, как бесстрашие, сердечная удовлетворенность, поглощенность самопознанием, милосердие, контроль внешних чувств, жертвенность, склонность к изучению Вед, аскетизм, искренность, ненасилие, правдивость, отсутствие гнева, отрешенность от мирского, спокойствие, нежелание видеть недостатки других, сострадание, отсутствие жадности, доброта, скромность, постоянство, решительность, прощение, терпение, чистота, отсутствие зависти и эгоизма.
(4) Партха, люди демонического склада ума обладают такими извращенными качествами, как гордость, тщеславие, эгоизм, гнев, бессердечие и неблагоразумие.
(5) Божественные и добродетельные качества считаются причиной освобождения, тогда как демонические – причиной рабства. Пандава, тебе не стоит волноваться, ибо ты от рождения обладаешь божественной и добродетельной природой.
(6) Партха, живые существа в этом мире обладают двумя природами – божественной и демонической. Я уже подробно описал тебе божественную природу, и поэтому услышь сейчас от Меня признаки демонической природы.
(7) В демонических существах нет ни чистоты, ни благочестивых принципов, ни правдивости. Они не могут отличить подлинную духовность от лжерелигии.
(8) Обладающие демонической природой говорят, что вселенная иллюзорна, что она не имеет основания или божественного руководства и создана для общего проживания. Они заключили, что весь мир сотворен просто ради удовлетворения их вожделения.
(9) Демоны придерживаются такого заключения, и им не хватает разума для самопознания. Они олицетворяют собой ужасные семена раздора и всего что ни есть неблагоприятного, становясь могущественными ради целей, приводящих к разрушению мира.
(10) Преисполненные неутолимыми похотливыми желаниями, полностью охваченные и озабоченные услаждением чувств, такие демоны в безумном неистовстве самонадеянности и гордости заняты ужасной преступной деятельностью.
(11,12) До самого последнего вздоха они объяты непрекращающимися беспокойствами и страхом. Они убеждены в том, что удовлетворение своего вожделения – высшая цель. Запутанные сотнями разнообразных желаний и одурманенные похотью и гневом, они стремятся накопить богатство лишь ради удовлетворения своих прихотей, не останавливаясь ни перед чем.
(13) Демоны говорят:

«Сегодня я получил, что хотел, и завтра я получу все, что пожелаю. Все это богатство принадлежит мне, и в будущем я увеличу его настолько, насколько захочу».
(14) «Я убил одного врага, убью и других. Я господин всего, что вижу, и вправе всем наслаждаться. Я успешен, могущественен и счастлив».
(15,16) «Кто может противостоять моему богатству и высокому положению? Я буду совершать жертвоприношения и давать милостыню, и благодаря этому я буду наслаждаться».

Так, охваченные невежеством и беспокойствами, изводимые соблазнами и постоянно предающиеся чувственному наслаждению, такие демонические существа обрекают себя на жизнь в отвратительнейших адах, таких как Вайтарани.
(17) Всегда тщеславные, наглые и опьяненные богатством и величием, все эти демоны (напоказ) совершают ложные, противоречащие писаниям жертвоприношения.
(18) Раздутые от эгоизма, безумные от власти и охваченные вожделением и гневом, крайне презирающие Меня, присутствующего в их собственном теле и телах других как Сверхдуша, они приписывают недостатки всем божественным качествам (истинных святых).
(19) Из-за того, что эти демоны завистливы, безжалостны, злобны и порочны, Я постоянно бросаю их в круговорот рождения и смерти, помещая в утробы презренных и демонических созданий.
(20) Каунтея, постоянно рождаясь в демонических формах жизни, такие глупцы не могут прийти ко Мне, олицетворению божественности. Таким образом, они скатываются все ниже и ниже к самым мерзким и ужасным условиям существования.
(21) Трое самоубийственных врат ведут в ад – вожделение, гнев и жадность. Поэтому их следует полностью отвергнуть.
(22) Каунтея, тот, кто действительно свободен от этих трех врат в преисподнюю, действует ради своего подлинного блага. На этом пути он, несомненно, достигает высочайшего предназначения.
(23) Человек, преступающий наставления писаний и живущий по своим правилам, никогда не достигнет совершенства, счастья или высшего назначения.
(24) Поэтому определить, как правильно поступить, можно лишь опираясь на наставления писаний. Находящимся в мире деятельности писания указывают на поступки, совершаемые исключительного ради удовлетворения Всевышнего, определяя их как наивысшие. Готов ли ты исполнить свой долг?
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Ѕраддх№трайа-вибх№га-йога

Три вида верыTC "Три Подразделения Веры"
(1) Арджуна спросил:

– О Кришна, каково положение тех, кто совершает поклонение с верой, но пренебрегает наставлениями писаний? Можно ли это объяснить в связи с гунами благости, страсти или невежества?
(2) Верховный Господь сказал:

– Такая вера бывает трех видов согласно развитым в прошлом склонностям воплощенной души – благочестивым, страстным или невежественным. Услышь же сейчас об этом от Меня.
(3) Бхарата, каждый обладает определенным типом веры согласно своему особому складу ума. Подлинная природа живых существ основывается на вере – именно согласно ей формируются их внутренние и внешние качества. Поэтому их природу можно определить согласно методам поклонения или почитания, в которые они верят.
(4) Личности, наделенные благостной природой, поклоняются небожителям; личности страстной природы поклоняются страстным якша-деватам и демоническим поедателям плоти, ракшасам; тогда как те, кто обладает невежественной верой, поклоняются духам и мертвецам, живущим в мире тьмы.
(5,6) Самодовольные и претенциозные глупцы становятся причиной расстройства природных элементов тела и мучают пребывающую в нем душу, Мою духовную частичку. Движимые сильным желанием выставить напоказ свою умственную и телесную удаль, они совершают невыносимые аскезы, не упомянутые в писаниях. Ты должен знать их как закоренелых демонов.
(7) Согласно трем гунам материальной природы существуют также три вида пищи. Также имеются три вида жертвоприношений, три вида аскез и три вида благотворительности. Услышь же сейчас об этом.
(8) Пища для вкушения и подношений, увеличивающая продолжительность жизни, энтузиазм, приносящая силу, здоровье, счастье, удовлетворение и которая сочна, включает молочные продукты, благотворна, привлекательна и дорога тем, кто обладает благостной природой.
(9) Обладающим страстной природой нравится пища излишне маслянистая (нимба и т. д.), сильно кислая, излишне соленая, сильно горячая, слишком острая (перец чили и т. д.), слишком сухая (жаренный сухой турецкий горошек и т. д.) и слишком горячительная (горчичные семена и т. д.). Такая пища является причиной несчастья, волнений и болезней.
(10) Невежественным личностям дорога следующая пища: холодная, приготовленная более трех часов назад, безвкусная, издающая плохой запах или приготовленная за день до вкушения, остатки от других (кроме остатков со стола гуру) и нечистая (такая как мясо, вино и лук).
(11) Жертвоприношение в благости совершается согласно наставлениям писаний, с решительным чувством долга и без желания личной выгоды.
(12) Однако знай, Бхарата, что жертвоприношение, совершаемое в ожидании плодов и просто ради внешней пышности и самовозвеличивания, обладает природой страсти.
(13) А жертвоприношение, игнорирующее наставления писаний, совершаемое без раздачи даров, таких как пища, без цитирования подходящих мантр, без подношений гуру и без веры, известно как жертвоприношение в невежестве.
(14) Аскетизм тела состоит в поклонении Божествам, брахманам, духовному учителю и просветленной душе, а также в чистоте, простоте, безбрачии и ненасилии.
(15) Правдивая, благоприятная, всепримеряющая, приносящая удовлеворение и не беспокоящая других речь, а также регулярное чтение Вед известно как аскетизм речи.
(16) Самоудовлетворенность, невозмутимость, настойчивость, самоконтроль и очищение сознания известно как аскетизм ума.
(17) Когда эти три вида аскетизма совершаются бескорыстной, преданной душой, исполненной возвышенной верой во Всевышнего, это – аскеза в благости.
(18) Нестерпимая и неблагоразумная аскеза, которая самодовольно совершается лишь ради выгоды, почитания, имени или славы, известна как аскеза в страсти.
(19) Та аскеза, что совершается с глупостью и неблагоразумной озабоченностью, сопровождаемая самоистязанием и причинением вреда другим, известна как аскеза в невежестве.
(20) Благотворительность без ожидания возврата, совершаемая из долга, с учетом места, времени и получателя, считается благотворительностью в благости.
(21) Однако благотворительность, совершаемая с возбужденным умом, в предвкушении получить что-то взамен или с желанием достичь райского бытия, известна как благотворительность в страсти.
(22) Благотворительность, совершаемая непочтительно и пренебражительно, оказываемая недостойному, в нечистом месте и в неподходящее время, известна как благотворительность в невежестве.
(23) Выражение «Ом Тат Сат» упоминается в писаниях и указывает на Парабрахмана, Высший Дух. С момента сотворения вселенной брахманы, Веды и жертвоприношения было определены этим тройственным сочетанием.
(24) Поэтому последователи Вед всегда начинают исполнение своих предписанных обязанностей, состоящих из жертвоприношений, благотворительности и аскетизма, произнося слог «Ом», представляющий Брахман, Абсолют.
(25) Произнося слово «Тат», которое также представляет Брахман, Абсолют, и отвергая желание плодов деятельности, стремящиеся к освобождению проводят различные жертвоприношения, совершают аскезы и занимаются благотворительностью.
(26) Партха, слово «Сат» указывает на истину, а также на тех, кто преданны этой истине. Оно также используется в совершении благоприятной деятельности.
(27) Слово «Сат» указывает на вечность объекта жертвоприношения, аскезы и благотворительности, а также на обязанности, совершаемые ради удовлетворения Верховного Господа.
(28) Партха, жертвоприношение, благотворительность и аскетизм, или какие-то другие обязанности, совершаемые без веры в высшую цель, известны как «асат», или порочные. И совершающие их никогда не достигнут благого результата ни в этом мире, ни в следующем.

Конец семнадцатой главы

Три вида веры
святой беседы между

Шри Кришной и Арджуной

святого Веданта Йога писания

«Шримад Бхагавад-гита Упанишад»

из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Глава 18

Мокша-йога

Высшая цель духовной свободыTC "Высшая Цель
Духовной Свободы"
(1) Арджуна сказал:

– О Махабаху, Хришикеша, Кешинисудана, я желаю понять различие между отречением от деятельности и отречением от результатов деятельности.
(2) Верховный Господь сказал:

– Мудрецы говорят, что отказ от всех желаемых действий в материальном мире называется отречением (санньясой), а отказ от результатов всех видов деятельности (такой как ежедневная, случайная или основанная на материалистичных желаниях) называется беспристрастностью (тьягой).
(3) Некоторые ученые (школы санкхья) придерживаются мнения, что деятельность (виду своих недостатков, таких как насилие) должна быть оставлена. Другие (последователи школы мимамсака) считают, что (угодные писаниям) обязанности, основанные на жертвоприношении, благотворительности и аскетизме, никогда нельзя оставлять.
(4) О лучший из Бхарат, услышь сейчас Мое совершенное заключение относительно отречения. О выдающийся среди людей, уже было ясно определено, что отречение бывает трех видов.
(5) Никогда не следует отказываться от обязанностей, основанных на жертвоприношении, благотворительности и аскетизме. Такие обязанности должны выполняться, ибо они очищают сердца разумных.
(6) Более того, Партха, все эти действия нужно совершать из чувства долга, отказавшись от привязанности и стремления к результатам. Знай, что это Мое окончательное, совершенное и высшее заключение.
(7) Отречение от ежедневных обязанностей всегда нежелательно. Отказ от предписанных обязанностей из-за иллюзии является ложным отречением, или отречением в невежестве.
(8) Тот, кто отказывается от ежедневных обязанностей из страха перед телесными неудобствами, считая, что они причиняют беспокойства, отрекается в страсти. Из-за этого он так и не обретает (знания, которое есть) плод истинного отречения.
(9) Арджуна, тот, кто совершает предписанные обязанности как свой долг, оставив привязанность и желание выгоды, отрекается в благости. Таково Мое мнение.
(10) Отрешенный человек, обладающий проникновенным разумом и благостной природой, свободный от всех сомнений, никогда не избегает обязанностей, связанных с беспокойством и не привязан к той деятельности, что приносит счастье.
(11) В действительности, для воплощенной души полное отречение от деятельности невозможно. Поэтому воистину отрекается тот, кто отрекается от результатов своих действий.
(12) Личностей, преисполненных материалистическими желаниями, после смерти ждет возвышенная, ужасная или смешанная участь, ибо таковы три последствия корыстной деятельности. Однако истино отрешенная личность никогда с ними не соприкасается.
(13) О могущественный герой! В писании, известном как Санкхья или Веданта, описаны пять причин совершения всякой деятельности, и сейчас ты услышишь о них от Меня.
(14) (С помощью этих пяти факторов происходит вся деятельность:) Тело, эго (в форме узла духа и материи), отдельные чувства, разнообразные усилия и провидение, или вмешательство Высшего Вселенского Контролирующего.
(15) Любые законные и противозаконные действия человека, совершаемые телом, умом и словами, берут свое начало из этих пяти составляющих.
(16) Поэтому нечестивые существа, считающие себя действующими, никогда не смогут уловить подлинного положения вещей из-за своего противоречивого понимания.
(17) Тот, кто свободен от эгоизма (возникающего от отвращения к Абсолюту), и чей разум не запутан (в мирской деятельности), – даже убивая живые существа, в действительности не убивает, и поэтому никогда не будет страдать от этого.
(18) Знание, познаваемое и познающий являются тремя факторами, побуждающими к деятельности. Усилие, работа и совершающий ее – три основы деятельности.
(19) В санкхья-шастре знание, деятельность и совершающий ее рассматриваются отдельно согласно своей (благостной, страстной или невежественной) природе. Услышь же сейчас от Меня об этих категориях.
(20) То знание, благодаря которому постигается Мой нетленный и неделимый божественный принцип (Моя высшая божественная энергия), присутствующий во всех различных живых существах, известно как знание в благости.
(21) То знание, благодаря которому человек испытывает различные эгоистичные устремления (противоречивой природы, согласно личным интересам), с множеством отдельных (независимых) пониманий истины, находится в страсти.
(22) А то знание, благодаря которому человек привлекается чем-то незначительным, считая это всем и вся (высшим), и которое противоречит здравому смыслу, не подтверждается писаниями и фанатично (подобно нетерпимости животных), – находится в невежестве.
(23) Та деятельность, что постоянно совершается отрешенной личностью, свободной от эгоизма и пренебрежения, несомненно, является деятельностью в благости.
(24) Деятельность, которая совершается с чрезмерными усилиями амбициозным и эгоистичным человеком, известна как деятельность в страсти.
(25) Деятельностью в невежестве называется та, что совершается под влиянием иллюзии, без заботы о ее результатах, приводящая к губительным последствиям, злонамеренная и выполняемая самовольно, без должной квалификации.
(26) Действующим в благости нужно считать того, кто полностью отрешен от деятельности, лишен эгоизма, умиротворен, воодушевлен и не обеспокоен успехом или неудачей.
(27) Действующий в страсти одержим корыстью, стремится к выгоде, жаден, злобен, подвержен бурной радости и скорби, а его деятельность не поддерживается ни писаниями, ни общечеловеческими нормами.
(28) А тот, чей ум непостоянен и не способен понять внутренний смысл, кто претенциозен, лжив, оскорбляет других, ленив, мрачен и медлителен, именуется действующим в невежестве.
(29) Дхананджая, слушай Меня внимательно. Я ясно опишу тебе три различных вида разума и решительности, классифицируемых согласно гунам природы.
(30) Партха, признак возвышенного разума в том, что он способен полностью осознать внутреннюю склонность (к духовности) и (духовную) неприязнь, что есть долг, а что – нет, что есть страх и мужество, а также рабство и свобода (со всеми их характеристиками и особенностями).
(31) Партха, страстный разум характеризуется способностью лишь частично определять суть религии и бездуховности, долга и его противоположности.
(32) Благодаря разуму, погрязшему в невежестве, безрелигиозность воспринимается как религия, и все видится как прямо противоположное.
(33) Партха, решительность в благости направлена на одну цель; с ее помощью контролируются ум, жизненный потенциал, чувства и вся их разнообразная деятельность.
(34) О Партха, о Арджуна! Решительность в страсти, рождаемая из жажды выгоды, всегда прибегает к ритуальным религиозным обрядам с целью накопления богатства ради исполнения мирских желаний.
(35) Решительность в невежестве характеризуется тем, что из-за нее неразумный человек не может расстаться со сном, страхом, скорбью, унынием и гордостью.
(36,37) Бхаратаршабха, услышь же сейчас от Меня о трех видах счастья. То счастье, которое рождает просветление и сводит на нет все страдания, которое вначале подобно яду, но в последствии подобно нектару, и которое возникает из чистого самопознания, описывается как счастье в благости.
(38) Счастье в страсти рождается от контакта чувств со своими объектами. Вначале оно воспринимается как нектар, но впоследствии осознается как яд.
(39) Счастье в невежестве от начала и до конца держит душу в иллюзии и возникает из сна, лени и небрежности.
(40) Ни на Земле (среди всех форм жизни во главе с людьми), ни в раю (среди благочестивых божеств) – ничто и никто не свободен от этих трех гун, рожденных материальной природой.
(41) О Парантапа, согласно этим гунам (благости, страсти и невежества) все обязанности брахманов, кшатриев, вайшьев и шудр, рожденные их природой, разделены определенным образом (соответственно их классификации).
(42) Внутренний и внешний контроль чувств, аскетизм, чистота, терпение, простота, знание писаний, просветленность и твердая вера в божественные наставления являются естественными обязанностями брахманов.
(43) Мужество, энтузиазм, выносливость, храбрость в бою, милосердный характер и умение руководить является характерной деятельностью для кшатриев.
(44) Сельское хозяйство, забота о коровах и торговля является естественной деятельностью для вайшьев; естественной деятельностью шуЁдр является служение брахманам, кшатриям и вайшьям (помощь в их разнообразной деятельности).
(45) Самопознание обретается человеком, который посвящает себя соответствующей деятельности, предписанной согласно его личным качествам. Услышь же сейчас о том, как он достигает совершенства на этом пути.
(46) Человек достигает совершенства, исполняя свои обязанности, предписанные согласно его способностям. Выполнением своих обязанностей он поклоняется Всевышнему, в котором берет свое начало род и движущая сила всех живых существ, и который наполняет Собою и пронизывает всю вселенную (подтверждая этим Свое верховное положение Повелителя всех и каждого).
(47) Хотя выполнение своего долга может быть не совсем совершенным, лучше быть верным своему предписанному долгу, нежели безупречно выполнять чужие обязанности. Грех никогда не затронет того, чья деятельность соответствует его естественному долгу.
(48) Каунтея, несмотря на свои недостатки, долг, соответствующий природе человека, ни в коем случае нельзя отвергать. Воистину, вся деятельность (карма) (более или менее) покрыта недостатками, в точности как огонь покрыт дымом.
(49) Отвергая все мирские объекты своим разумом, контролирующий себя и не имеющий желаний человек достигает конечного и совершенного прекращения всей деятельности, вызывающей последствия. Это происходит благодаря отречению от результатов всех действий.
(50) Каунтея, услышь же вкратце от Меня сейчас, как человек, достигший совершенного прекращения всей приносящей последствия деятельности, получает доступ в божественный мир Абсолюта, достижение которого является конечной целью духовного знания.
(51–53) Наделенный решительным разумом благостной природы, контролирующий свой ум, отрешенный от объектов чувств, свободный от одержимости и антипатии, избегающий общения с материалистичными людьми, вкушающий умеренно, контролирующий тело, ум и речь, постоянно поглощенный мыслями о Верховном Господе, полностью отрешенный от этого бреного мира, не эгоистичный, свободный от деспотичности, тщеславия, вожделения, гнева, не принимающий служения от других, свободный от всех чувств обладания и пребывающий в божественной невозмутимости, несомненно, способен постичь свое духовное «я».
(54) Чистосердечная и самоудовлетворенная душа, осознавшая свою божественную природу, не скорбит ни о чем и ничего не жаждет. Рассматривая равно все живые существа, она постепенно достигает высшей преданности Мне (према-бхакти).
(55) Благодаря этой великой любви ко Мне она становится способна полностью осознать Мою природу Всемогущего Властителя (айшварья майя-сварупа), а также Мою сладостную и всепривлекающую природу (мадхурья майя-сварупа). Затем, обретя непосредственное восприятие своих духовных взаимоотношений со Мной, она получает доступ в Мою сокровенную обитель, в группу Моих близких личных спутников, чья природа неотлична от Моей.
(56) Принявшие прибежище лишь во Мне одном, несмотря на то, что они постоянно заняты в выполнении различных обязанностей, достигают по Моей милости вечной обители сокровеннейшего служения Мне.
(57) Служа Мне всем сердцем, посвяти всю свою деятельность и разум Мне (отрешившись от обычных обязанностей), осознавая, что Я – единственная цель, и таким образом будь предан Мне вечно.
(58) Когда ты вручишь свое сердце Мне, ты станешь способен превзойти по Моей милости все виды непреодолимых препятствий и превратностей судьбы. Но если из гордыни ты не услышишь Мои слова, то, несомненно, будешь двигаться к собственной гибели.
(59) Из гордыни ты думаешь: «Я не буду сражаться», но такое заблуждение, несомненно, ничего не стоит, ибо твоя природа (присущая кшатрию), конечно же, вынудит тебя вступить в битву.
(60) Каунтея, под влиянием своей природы ты неминуемо исполнишь свой долг, от которого сейчас, под влиянием иллюзии, пытаешься отказаться.
(61) Арджуна, вездесущий Верховный Господь, благодаря Своей погружающей в илюзию энергии, является причиной бесмысленных блужданий живых существ (в различных состояниях), напоминающих кукол-марионеток, кружащихся на карусели. Этот Господь пребывает в сердцах всех живых существ.
(62) Бхарата, предайся Ему во всех отношениях. По Его милости ты достигнешь высочайшего умиротворения и вечной обители.
(63) Сейчас я даровал тебе настоящее сокровище. Запомни все это, а затем поступи как пожелаешь.
(64) Вновь услышь Мое высшее учение, самое скрытое из всех сокровищ. Ты очень дорог Мне, и лишь поэтому Я, желая тебе истинного блага, дам тебе это наставление.

КомментарийTC "КОММЕНТАРИЙ"
Согласно Шриле Бхактивиноду Тхакуру сокровенное (гухьям) наставление Господа Шри Кришны находится во второй и третьей главе «Шри Гиты». Там говорится, что совершение бескорыстной деятельности постепенно приводит к путям знания и созерцания. Еще более сокровенное (гухьятарам) наставление находится в седьмой и восьмой главах, где Господь раскрывает знание о Себе, которое приводит к рождению преданности Ему. В девятой главе начинается описание еще более сокровенного (гухьятамам). Господь раскрывает признаки исключительной преданности (кевала-бхакти), которая свободна от оскверняющей деятельности, знания или абстрактной медиации.

Так как Его преданный Арджуна очень дорог Ему, Господь снова повторяет Свое скрытое учение для его блага. Однако в это время Он являет самое сокровенное из всех Своих таинств (сарва-гухьятамам) – Свой любящий совет: «Арджуна, ты Мне очень дорог, и поэтому сейчас Я поведаю тебе эту истину полностью».

(65) Думай обо Мне, служи Мне, поклоняйся Мне, предлагай Мне всего себя, и ты, несомненно, достигнешь Меня. Таково Мое обещание, ибо ты Мой дорогой друг.
(66) Полностью отказавшись от всех видов религиозности, предайся исключительно Мне. Я освобожу тебя от всех грехов, и поэтому не отчаивайся.

КомментарийTC "КОММЕНТАРИЙ"
Здесь воспета слава сокровенной сути «Бхагавад-гиты» (гита-гудартха-гауравам): «Оставь все виды деятельности и приди ко Мне. Арджуна, ни о чем не сожалей, ибо Я для тебя все и вся, и ты также являешься для Меня всем. Такова самая сокровенная из всех сокровенных истин. Что Я могу еще сказать? И ты найдешь это во Врадже (Вриндаване)».

В санскритской риторике (аланкаре) поэтический намек, когда звук слова отражает его смысл, называется дхвани. Здесь мы видим пример этого. М№м ека= Ўара+а= враджа: «Иди во Враджу, и там ты найдешь самую сокровенную из всех скрытых истин (сарва-гухьятамам)». Глубочайший секрет внутренней сердечной любви полностью явлен там:

– Я за пределами всех концепций религии, общества, друзей, – всего. Мое положение высочайшее, и Я в сердце сути всего. На вечной земле Враджа ты ощутишь сполна всю красоту. Отбрось все другие занятия и планы и иди лишь ко Мне. Все твои внутренние чаяния будут исполнены так совершенно, что это превзойдет все твои ожидания. Ты обнаружишь такую божественность во Мне, что все последствиия и сожаления останутся далеко позади. Такова глубочайшая сущность высочайшей славы.

Если кто-то приходит к такому пониманию, то все остальное видится как грех (аха= тв№= сарва-п№пебхйо, мокшайишй№ми). Все, что в материальном мире рассматривается как долг и чистота, видится греховным, и все концепции религиозности низходят на уровень греха. На абсолютном плане все и вся во всей полноте принадлежит Кришне и малейшее отклонение от этого идеала равносильно совершению греха. Простое самозабвение приводит к имперсонализму и достигает кульминации в глубочайшем сне. Но самозабвение (сарва-дхарм№н паритйаджйа) в служении Кришне (м№м ека= Ўара+а= враджа) позитивно и достойно существования. Таков целостный и абсолютный план жизни.

Сокровенное таинство привлекает наши сердца. Мы были лишены глубочайшей потребности нашего сердца. Хотя это нам крайне необходимо, оно было скрыто от нас (Ўрутибхир вим\гй№м). Таким бесподобным образом «Шри Гита» рассматривает все эти понятия и направляет нас к истинной сути и заключению всех Упанишад. И именно с этого положения начинается «Шримад-Бхагаватам».

(67) Ты никогда не должен раскрывать это сокровенное таинство своенравным, лишенным веры, отвергающим служение Мне, или злым существам, завидующим Мне.
(68) Тот, кто открывает славу этого самого сокровенного из всех сокровищ Моим преданным, обретает высочайшую преданность Мне, и, несомненно, достигает Меня.
(69) В человеческом обществе нет никого, кто удовлетворяет Меня своей деятельностью, как он (проповедующий славу «Бхагавад-гиты» – таинства Великолепного Абсолюта), и (в будущем) не будет никого во всем мире, кто бы был так дорог Мне.
(70) А тот, кто регулярно читает, размышляет или воспевает с преданностью в своем сердце нашу святую беседу, благодаря этому жертвоприношению в мудрости, обязательно придет к поклонению Мне. Таково Мое заключение.
(71) Тот, кто обладает верой и искренностью и слушает ее без зависти, становится освобожденным и достигает всеблагой обители, предназначенной для наделенных высшей добродетелью (сукрити).
(72) Партха, выслушал ли ты все с должным вниманием? Дхананджая, рассеялась ли тьма твоих заблуждений?
(73) Арджуна сказал:

– О Непогрешимый! По Твоей милости моя иллюзия рассеялась. Теперь я могу вспомнить, кто я. Все мои сомнения ушли, и я обрел успокоение в самопредании Тебе. Сейчас я исполню Твое указание.
(74) Санджая сказал:

– Поистине, я услышал поразительную, божественную беседу между Высшей Душой Васудевой и Арджуной.
(75) По милости Шрилы Вьясадевы я воспринял это самое сокровенное таинство, которое излилось из святых лотосных уст Верховного Владыки всех мистических сил, Самого Господа Шри Кришны.
(76) О царь, постоянно вспоминая эту невероятную божественную беседу Господа Шри Кришны и Арджуны, мое сердце снова и снова преисполняется ликованием.
(77) О царь, вновь вспоминая, я изумляюсь этой поразительной и грандиозной вселенской форме Верховного Господа Хари, и все мое существо в волнении трепещет.
(78) То место, где присутствует Верховный Повелитель всех мистических сил, Сам Господь Шри Кришна, и где присутствует славный завоеватель богатств Арджуна, носящий лук Гандива, благословляется великой удачей. Это подлинная земля божественной победы, ее ждет процветание, успех, и там, несомненно, воцарится высшее господство добродетели. Таково мое окончательное убеждение.

Конец восемнадцатой главы

Высшая цель духовной свободы
святой беседы между

Шри Кришной и Арджуной

святого Веданта Йога писания

«Шримад Бхагавад-гита Упанишад»

из Бхишма-парвы «Шри Махабхараты» – святых законов,

записанных Шрилой Вьясадевой в ста тысячах стихах
Ѕрёмад Бхагавад-гёта-м№х№тмйамTC "Ѕрёмад
Бхагавад-гёта-м№х№тмйам"
Слава «Шримад Бхагавад-гиты»
из «Шри Вайшнавия-тантра-сары»
(1) Мудрецы сказали:

– О Сута, пожалуйста, повтори нам славу «Шри Гиты» так, как она была поведана на Нараяна-кшетре великим мудрецом Шрилой Вьясадевой.
(2) Сута Госвами сказал:

– Достопочтеннейшие, конечно же, вы задали самый славный из всех вопросов. Воистину, кто может описать величественную, грандиозную славу «Шри Гиты», самого сокровенного из всех сокровищ?
(3) Конечно же, Господь Шри Кришна знает все об этой славе; Арджуна, сын Кунти, знает что-то из этого сокровища; а Вьясадева, Шукадева, Ягьявалкья и святой царь Джанака тоже что-то знают об этом.
(4) Также есть множество других, которые услышав о ней, воспевают хвалу мельчайшей доли ее величия.
(5) Все Упанишады подобны корове, а Сам Господь Шри Кришна, сын Нанды, доит ее. Сын Притхи – подобен теленку, а нектар «Шри Гиты» – сверхпрекрасное молоко. И в высшей степени разумные и добродетельные души вкушают и наслаждаются этим молоком.
(6) В самом начале я предлагаю свои почтительные поклоны Господу Шри Кришне, который принял положение колесничего Арджуны, лишь чтобы распространить этот нектар «Шри Гиты» ради высшего блага всех трех миров.
(7) Человек, желающий пересечь ужасный океан материальных страданий, может сделать это очень легко, приняв прибежище на корабле «Бхагавад-гиты».
(8) Тогда как глупец, стремящийся достичь освобождения благодаря постоянству в практике йоги, пренебрегая слушанием мудрости «Шри Гиты», вправе быть осмеян даже ребенком.
(9) Тот, кто днем и ночью слушает и читает «Шри Гиту», никогда не должен рассматриваться как простой смертный. Без сомнения, его подлинный облик божественен.
(10) Для просвещения Арджуны в знании «Шри Гиты» Господь Кришначандра воспел хвалу наивысших принципов преданности Господу, как относительных, так и абсолютных.
(11) Это дарующее все благословения знание «Шри Гиты», изложенное в восемнадцати главах, опровергающих все догматы о ценности чувственного наслаждения и освобождения (бхукти-мукти), полностью очищает сердце. Так, шаг за шагом, постепенно приходит способность оказывать любовное преданное служение Верховному Господу.
(12) Омывшись в священных водах «Шри Гиты» преданные Господа освобождаются от загрязнения этого материального мира. Однако такие усилия полностью бесполезны для того, кто не верит в ее высшую славу, и похожи на купание слона (и катание в пыли сразу же после этого).
(13) Человек, ничего не знающий об учении «Шри Гиты» безуспешен во всех обязанностях человеческой жизни.
(14) Поэтому нет никого более опустившегося, чем тот, кто не знает поучений «Шри Гиты». Его семья, его практики, понимание жизни и все его человеческое рождение ни на что не годны.
(15) Не существует никого более опустившегося, чем тот, кто не знает смысла «Шри Гиты». Его красивое тело, индивидуальность и семейная жизнь признается ни на что не годным.
(16) Не существует более падшей личности, чем тот, кто ничего не знает о писании «Бхагавад-гите». В его словах нет силы, и его репутация, поклонение, благотворительность и хорошие качества также ни на что не годны.
(17) Человек, пренебрегающий святой «Гитой» известен как неудачник во всех отношениях. Его учеба, обеты, убеждения, аскетизм и слава признаются ни на что не годными.
(18) Не существует никого более падшего, чем тот, кто не изучает заключения «Шри Гиты»; а то знание, что не основано на этих заключениях, признается бессмысленным, безбожным, оскорбительным по отношению к святым писаниям, как Веды и Веданта, и демоническим.
(19) Поэтому следует предлагать все свое почтение «Бхагавад-гите» в любое время и в любом месте, как раскрывающей всю духовную мудрость и безупречной сути всех святых писаний.
(20) Человек, изучающий «Шри Гиту» во время святых дней, особенно в дни поста, известные как экадаши, независимо от того, бодрствует ли он или спит, движется или неподвижен, никогда не будет побежден своими врагами.
(21) Тот, кто читает «Шри Гиту» в присутствии Божества Шалаграм-шила, или в храме Верховного Господа, или в храме Господа Шивы, на святой земле или на берегу святой реки, становится достоин обрести всю божественную удачу.
(22) Сын Деваки, Верховный Господь Шри Кришна, не может быть удовлетворен изучением Вед, благотворительностью, жертвенностью, поломничеством или обетами так сильно, как Он удовлетворен чтением «Шри Гиты» в преданности.
(23) Вне всех сомнений, что изучающий «Шри Гиту» с преданностью обретает все благо, которое он мог бы получить от изучения Вед, Пуран или других писаний.
(24) Благодаря чтению «Шри Гиты» в месте для йога-медитации, на святой земле, перед Шалаграм-шилой, во время жертвоприношения и, особенно, в обществе преданных Господа, человек достигает высшего совершенства жизни.
(25) Благодаря ежедневному слушанию и чтению «Шри Гиты» обретаются все благо и все плоды таких великих жертвоприношений, как ашвамедха.
(26) Тот, кто внимательно слушает и читает славу заключений «Шри Гиты», или излагает суть этого учения другим, достигает высочайшего предназначения.
(27,28) Тот, кто с почтением и преданностью, и согласно наставлениям писаний дарит эту святую книгу, «Шри Гиту», получит преданную жену, и, без сомнения, обретет славу, удачу и прекрасное здоровье. Кроме того, он станет возлюблен теми, кто близок и дорог ему, и насладится великим счастьем.
(29) Несчастья, возникающие от проклятия или черной магии, никогда не войдут в дом, где поклоняются «Шри Гите».
(30) В таком доме никогда не будет страданий от тройственных напастей и не будет даже страха перед болезнями, оскорблениями или неудачами.
(31) В этом доме никто и никогда не родится с телесными или психическими недостатками, и живущие там обретут исключительную и постоянную преданность в настроении служения лостосным стопам Господа Шри Кришны.
(32) Человек, с преданностью изучающий «Шри Гиту», обретет дружеское расположение всех живых существ, несмотря на совершенные в прошлом грехи.
(33) Такой человек свободен и счастлив. Хотя и совершает деятельность в этом мире, он не запутывается в ней. Даже если человеку, изучающему «Шри Гиту», случится совершить чрезвычайно ужасный проступок, он не будет страдать от его последствий, в точности как лист лотоса не смачивается и каплей воды.
(34,35) Благодая чтению «Шри Гиты» в преданности тотчас же искореняются все грехи, возникающие из оскорбительного поведения или слов, от приема запретных продуктов и от греховной деятельности, побуждаемой чувствами и совершенной сознательно или несознательно при выполнении ежедневных обязанностей.
(36) Хотя читающий «Шри Гиту» с преданностью может принимать пищу в разных местах и пожертвования в различных ситуациях, он всегда остается полностью не затронутым этим.
(37) Даже если человек, нарушая наставления писаний, принимает в качестве пожертвования множество драгоценных каменьев, способных покрыть всю поверхность Земли, вместе с океанами, все равно он остается кристально чистым благодаря тому, что лишь один раз с преданностью прочитал «Шри Гиту».
(38) Человек, чье сердце всегда поглощено «Шри Гитой», должен быть признан величайшим экспертом в совершении жертвоприношений и постоянном воспевании святых имен или мантр (джапа). Все его поступки совершенны и он истинно мудр (пандит).
(39) Конечно же, он обладает духовным видением и подлинно богат. Он йог и истинный ученый. Он – знаток и совершающий все жертвоприношения и знает все Веды.
(40) Все святые места в этой вселенной, такие как Праяг, вечно присутствуют там, где присутсвует «Шри Гита», вечная песнь Бога.
(41) Все защитники тела в облике богов, риши и йоги присутствуют в теле того, кто постоянно изучает «Шри Гиту»; они даже присутствуют в его теле во время смерти.
(42) Там, где присутствует «Шри Гита», появляется мальчик пастушок Господь Шри Кришна, хранитель и защитник, окруженный Своими спутниками, такими как Нарада и Дхрува.
(43) С великим счастьем Верховный Господь Шри Кришна вместе со Своей божественной супругой Шри Радхикой милостиво присутсвуют там, где обсуждаются, изучаются или прославляются заключения «Шри Гиты».
(44) Верховный Господь сказал:

– Партха, «Шри Гита» неотлична от Моего сердца, «Гита» – это Моя высшая сущность, и «Гита» – это Мое глубочайшее и нетленное знание.
(45) –«Гита» – это Мое высшее прибежище, «Гита» – это Моя обитель, «Гита» – это Мое самое скрытое сокровище, и, самое главное, «Гита» – это Мой высший Гуру.
(46) – Я присутствую в «Шри Гите», «Гита» – это Мой вечный дом. Лишь благодаря знанию «Гиты» Я поддерживаю всю вселенную.
(47) – Знай, что вечная и неописуемая «Гита», как Мое второе «Я», является высшей мудростью олицетворенного Абсолюта.
(48) – О Пандава, сейчая Я назову святые имена «Шри Гиты», благодаря воспеванию которых уничтожаются все грехи. Услышь же сейчас об этих сокровенных именах от Меня.
(49–51) – Ганга, Гита, Савитри, Сита, Сатья, Пативрата, Брахмавали, Брахмавидья, Трисандхья, Мукта-гехини, Ардхаматра, Чидананда, Бхавагхни, Бхранти-нашини, Ведатрайи, Парананда и Таттвартха-гьяна-манджари. Разумный человек, постоянно воспевающий эти сокровенные святые имена, обретает совершенство божественного знания и, в заключение, достигает наивысшего назначения.
(52) Если нет возможности прочитать всю «Гиту» сразу, то следует процитировать как минимум половину. Так, без сомнения, человек приобретает благочестие, приходящее от раздачи коров в качестве пожертвования святым личностям.
(53) Человек обретает плод жертвоприношения сома, прочитав одну треть «Шри Гиты», а результат омовения в святых водах Ганги достигается цитированием одной шестой этой книги.
(54) Регулярно читающий две ее главы с полным убеждением, без сомнения, достигнет жизни в мире Господа Индры на одно тысячеление (калпу).
(55) Человек, читающий с преданностью одну главу ежедневно, вскоре станет равным божествам, таким как Рудра, и затем достигнет обители Господа Шивы.
(56) Человек, который регулярно читает половину или четверть главы, достигнет мира бога Солнца на время, равное жизни сотни Ману.
(57) Человек, который с верой читает десять, семь, пять, три, два, один или даже лишь половину стиха «Шри Гиты», достигнет мира бога Луны на десять тысяч лет.
(58) Тот, кто в момент смерти вспомнит половину «Шри Гиты», четверть, одну главу или даже один стих, достигнет высшего предназначения.
(59) Благодаря чтению или слушанию «Шри Гиты» в момент смерти даже чрезвычайно греховные люди становятся достойны освобождения.
(60) Тот, кто имеет связь в преданности с этим писанием, «Шри Гитой», в момент смерти, достигнет Вайкунтхи и жизни с Верховным Господом Вишну в великом счастье.
(61) Тот же, кто концентрируется на смысле лишь одной главы «Шри Гиты» получит возвышенное рождение после смерти. Затем, снова изучая «Шри Гиту», он достигнет конечного освобождения.
(62) Даже если в момент смерти человек произнесет слово «гита», то будет огражден от всего зла и получит благоприятное рождение.
(63) Вся деятельность, совершаемая вместе с чтением «Шри Гиты», полностью очищается и, впоследствии, становится совершенной.
(64) Человек, цитирующий «Шри Гиту» во время совершения погребальной церемонии (шраддха), удовлетворяет своих предков. И если даже они отправлялись в ад, то после этого они возвысятся до высших планет.
(65) Предки, освобожденные от бремени грехов благодаря цитированию «Шри Гиты», даруют своему потомку все благословения и достигнут райского плана, известного как Питри-лока.
(66) Подарив писание «Шри Гиту» вместе с опахалом из хвоста яка, человек обретает полный успех в эти дни.
(67) Тот, кто одарит ученого брахмана «Шри Гитой», украшенной золотом, никогда не родится в материальном мире снова.
(68) Тот, кто подарит в качестве благотворительности сто копий «Шри Гиты», достигнет того плана Абсолюта, с которого повторное рождение очень редко достижимо.
(69) Благодаря принесению в дар «Шри Гиты» такая душа обретает место на планете Господа Вишну на семь тысячалетий, получив общение со Верховным Господом Вишну в божественном экстазе.
(70) Человек исполнит все свои устремления благодаря удовлетворению Всевышнего, если после слушания заключений «Шри Гиты» он поднесет в качестве дара эту книгу брахману.
(71) Человек, никогда не читавший и не слушавший «Шри Гиты», олицетворения чистого нектара, подобен тому, кто выплескивает его из своих ладоней, чтобы испить яд.
(72) Раскрыв знание «Шри Гиты» и испив ее нектара, люди, обеспокоенные несчастьями этого бренного мира, принимают прибежище в преданности Всевышнему и становятся истинно счастливыми.
(73) Многие святые цари, такие как царь Джанака, приняли прибежище в знании «Шри Гиты» и, став безгрешными, достигли высочайшего назначения.
(74) При чтении «Шри Гиты» не принимается в расчет высокое или низкое рождение. Лишь вера является квалификацией для чтения «Шри Гиты», ибо из всего знания «Шри Гита» – олицетворение Абсолюта.
(75) Тот же, кто из-за эгоизма или гордости оскорбляет «Шри Гиту», попадет в ужасные ады плоть до окончательного разрушения вселенной.
(76) Этот глупец, который и-за эгоизма низводит заключения «Шри Гиты», будет вариться в масле в аду, известном как Кумбхипака, вплоть до конца этого дня Брахмы.
(77) Если, услышав о высшей славе заключений «Шри Гиты», человек все равно не желает слушать ее возвышенную суть, то он будет постоянно рождаться из утроб свиней.
(78) Человек, который обретает писание «Шри Гиту» в результате воровства, обрекает себя на неудачи в дальнейшей жизни; и даже изучение и цитирование им этой книги – лишь пустая трата времени.
(79) А усилия того, кто не испытывает божественного экстаза даже после слушания «Шри Гиты», полностью бесполезны, подобно тяжкому труду слабоумного.
(80) Чтобы удовлетворить Всевышнего, человек после слушания «Шри Гиты» должен предложить золото, изысканные угощения и шелковые одежды вайшнаву-брахману.
(81) Для трансцендентного наслаждения Верховного Господа Хари следует поклоняться объясняющему смысл «Шри Гиты» с преданностью, предлагагая ему одежды и множество других подношений.
(82) Сута Госвами сказал:

– Тот, кто после слушания или чтения «Шри Гиты», воспевает ее вечную славу, как она была поведана Верховным Господом Шри Кришной, обретет высший и полный плод такого поклонения.
(83) Однако тот, кто после слушания или чтения «Шри Гиты» не вспоминает о ее возвышенной славе, теряет плод такого воспевания. Такие усилия приносят столько же пользы, как и бесмысленный и тяжкий труд.
(84) Тот, кто с верой читает и слушает «Шри Гиту» вполном осознании ее божественной славы, конечно же, достигает высочайшего трансцендентного предназначения.
(85) Любой, кто с истинной верой слушает «Шри Гиту», эту божественную песнь, полную глубочайшего смысла, обретет чистый и священный плод, который вознесет всю его жизнь на план всеохватывающего счастья, радости и очарования.
ити ¡р¸ ваиў+ав¸йа-тантра-с¹ре
¡р¸мад-бхагавад-г¸т¹-м¹х¹тмйа= сампЁр+ам

Так заканчивается «Слава “Шри Гиты”».
сампЁр+о ‘йа= грантха¯
Так заканчивается «Шримад Бхагавад-гита», таинство Прекрасного Абсолюта.
¡р¸ к\ў+¹рпа+ам асту

Да будет это предложено Господу Шри Кришне!

